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List of pictograms used* verify that the correct voltage is present and that all 
parts are properly installed. If you have any questions 
or are unsure about operating the product, please 
contact your retailer or the service centre. Please keep 
these instructions in a safe place and include them 
when passing this product on to others.

	 Intended use
This lamp is only suitable for indoor use
in dry and enclosed spaces. This product
is only intended for private household use.

	 Delivery contents
Always check that all the parts are present and that 
the product is in perfect condition immediately after 
unpacking.

1 �LED desk lamp
1 USB-C connection cable
1 mains adapter
1 set of operating instructions incl. warranty card

	 Parts description
Item number: 56555/56556
1  Lamp head
2  Lamp arm
3  Lamp base
4  Touch switch
5  Colour change ring
6  RGB light
7  USB-C connection cable
8  Mains adapter 

	 Technical data
Item number: 56555/56556
Operating voltage: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Supply voltage 
luminaire: 5 V  / 1 A
Protection class: II / 
EU plug driver
Model: XY06LH-050100VH-EW
Operating voltage: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Protection class: II / 

Item number: 56555
Power: max. 6.7 W
LED module: 3.8 W, 360 lm (360°), 

3 000 K, Ra = 81
Dimensions: Height: 50 cm 

Foot: 12 cm × 10.8 cm
Cable length: 150 cm

Item number: 56556
Power: max. 6.3 W
LED module: 3.7 W, 350 lm (360°), 

4 000 K, Ra = 81
Dimensions: Height: 48 cm 

Diameter foot: 13 cm
Cable length: 150 cm

LED LED

The LED light source can only be 
replaced by a specialist.
 

LED

230V

The plug-in power supply unit may 
be replaced by the end customer.

Distributor:
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA
www.edi-light.com

	 Safety

Safety instructions

Damage due to failure to comply with these 
operating instructions will void the warranty! 
We assume no liability for consequential damage! 
We assume no liability for property damage or 
personal injury due to improper handling or failure 
to observe the safety instructions!

WARNING!  DANGER OF ELECTRIC SHOCK!  
A faulty electrical installation or a supply voltage 
which is too high may lead to an electrical shock.

	■ Only connect the mains adapter if the mains 
voltage of the socket corresponds with the 
specifications on the rating label of the mains 
adapter.

Please read the operating instructions!

Safety notes 
Instructions for use

The lamp is only intended for use as
lighting in dry, indoor locations.

DC current/voltage

V Volt

Alternating current/voltage

Hz Hertz (frequency)

W Watts (effective power)

A Amper

lm Lumen

3 step dimming

Ra Colour rendering index of the LED  
Lighting

IP20 No protection against water!

Short-circuit proof safety transformer

Disconnectable mains adapter

LED LED

The LED light source can only be replaced 
by a specialist.

Separate control unit

USB-C socket: Contact P1: plus polarity,
Contact P4: minus polarity

For your safety

Observe the warnings and safety
notes!

Danger to life and risk of accidents for
infants and children!

Warning! Danger of electric shock!

Beware of hot surfaces!

Protection class II

ta Ambient temperature

tc Enclosure temperature at 
specified point

SELV Safety extra-low voltage

Product complies with the product-specific
applicable European directives.

TÜV SÜD/GS tested

Test seal for mains adapters

Dispose of the packaging and product  
in an environmentally-friendly manner!

LED

230V

The plug-in power supply unit may be 
replaced by the end customer.

* �Further details, e.g. additional symbol explanations and 
technical information, can be found at www.edi-light.com.

LED desk lamp 

	 Introduction

Congratulations on the purchase of your 
new LED desk lamp. You have chosen a 
high-quality product. Please be sure to 

carefully read all the instructions for use. Fold out the 
page with the diagrams. These instructions are a part 
of this product and contain important information on 
setup and operation. Always observe all safety 
information. Before using this product for the first time, 
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	■ Always connect the mains adapter to an easy to 
reach socket so that the lamp can quickly be dis-
connected from the mains in the event of a fault.

	■ Do not use the lamp if it is visibly damaged or if 
the USB-C connection cable or mains adapter are 
defective.

	■ If the lamp‘s USB-C connection cable is damaged, 
it must be replaced by the manufacturer or their 
customer service department, or a similarly quali-
fied person, in order to avoid hazards.

	■ Do not open the housing; repairs must be carried 
out by a professional. Contact a specialist 
workshop for this purpose. Unauthorised repairs, 
incorrect connection or improper use will void all 
warranty and liability claims.

	■ When repairing the product, only use parts which 
meet the original specifications. This lamp contains 
electrical and mechanical parts which are vital to 
prevent safety hazards.

	■ Do not use the mains adapter with an external 
timer switch or a separate remote control system.

	■ Do not connect the lamp to an external dimmer.
	■ Do not immerse the lamp, the USB-C connection 

cable or the mains adapter in water or other 
liquids.

	■ Never touch the mains adapter with wet hands.
	■ Never pull on the USB-C connection cable to 

unplug the mains adapter from the socket. Always 
take hold of the mains adapter to do so.

	■ Never use the USB-C connection cable as a carry-
ing handle.

	■ Keep the lamp, the mains adapter and the USB-C 
connection cable away from open fire and hot 
surfaces.

	■ Make sure that the USB-C connection cable does 
not become a tripping hazard.

	■ Do not kink the USB-C connection cable or run it 
over sharp edges.

	■ Only use the lamp indoors. Never user the lamp in 
wet rooms or in rain.

	■ Never store the lamp where it can fall into a bath 
or washbasin.

	■ Never reach for an electrical appliance which has 
fallen into water. Instead, immediately unplug the 
mains adapter from the socket.

	■ When you are not using the lamp, cleaning it 
or if a malfunction occurs, always switch off the 
lamp and disconnect the mains adapter from the 
socket.

	■ WARNING!  DANGER TO 
LIFE AND RISK OF ACCIDENT FOR 
INFANTS AND CHILDREN! 

This product may be used by children aged 8 
and over as well as by persons with physical, 
sensory or mental impairments or lacking 
experience and knowledge provided that they 
are supervised or instructed in the safe use of the 
product and that they understand the associated 
risks. Do not allow children to play with the 
product. Cleaning and user maintenance must 
not be performed by children without supervision.

	■ Do not allow children to play with the lamp.
	■ Do not allow children to play with the 		

packaging film. Children can get entangled in the 
packaging whilst playing and suffocate.

	■ Keep children under 8 years of age away from 
the lamp.

	■ Never leave the lamp unattended whilst it is 
switched on.

NOTE: RISK OF DAMAGE!
The lamp may be damaged if used improperly.

	■ Place the lamp on an easy to access, level, 
dry, heat-resistant and sufficiently stable work 
surface. Do not place the lamp at the edge of 
the work surface.

	■ To prevent a heat build-up, do not place the 
lamp directly against a wall or under wall 
cabinets or similar.

	■ Never place the lamp on or near hot surfaces 
(hobs, etc.).

	■ Do not allow the USB-C connection cable to 
come into contact with hot parts.

	■ Never expose the lamp to high temperatures 
(radiators, etc.) or the weather (rain, etc.).

	■ Never immerse the lamp in water to clean, or 
use a steam cleaner. The lamp may otherwise 
be damaged.

	■ Never put the lamp in the dishwasher. This 
would break the lamp.

	■ Discontinue use of the lamp if the plastic parts 
of the lamp are cracked or deformed. Always 
replace damaged parts with genuine spare parts.

Avoid the risk of fatal injury from 
electric shock

	■ Never use the product if it is damaged in any 
way.

	■ Avoid contact of the lamp with water or other 
liquids at all costs.

	■ Never open any of the electrical equipment 
or insert any objects into this equipment. Such 
interferences pose a risk of fatal injury from 
electric shock.

	■ Before mounting, make sure that the existing 
mains voltage matches the required operating 
voltage of the mains adapter (see “Technical data”).

	■ Be sure not to damage any wires during 
installation.

	■ Do not install the light on damp or conductive 
surfaces.

Prevent fire and
injury hazards

	■ CAUTION! RISK OF BURNS DUE 
TO HOT SURFACES!  
To prevent burns, ensure that the 

product has been switched off and has cooled 
down before touching the LED light. Illuminants 
become very hot.

	■ Do not look directly into the light source. Do 
not look at the light source with an optical 
instrument (e.g. magnifying glass).

	■ Do not under any circumstances use the prod-
uct to store or hang up other objects.

	■ Never use the connection cable to carry the 
weight of the product.

	 Initial use

	 Checking the lamp and the  
	 delivery contents
Be careful when opening the packaging:
1.	 Remove the lamp from the packaging.
2. 	 Check that all items included in the delivery
	 contents are present (see diagram).
3.	 Remove all packaging material.
4.	 Check to see if the lamp or the individual parts
	 are visibly damaged. Do not use the lamp if
	 you detect any type of damage. Contact the
	 manufacturer using the service address stated.

	 Operation

	 Setting up the lamp
1.	 Place the lamp on a level, stable surface.
2.	 Turn the lamp head 1  to the desired position.
	 Follow the drawing with tick mark for correct 

using way, please do not use in the way with 
cross mark.

3.	 Plug the USB-C connection cable 7  into the 
mains adapter 8  and plug the mains adapter 
8  into a properly installed socket, or plug the 

USB-A connection cable 7  into a device with 
a USB-A port.

	 Switching the lamp on/off and 
	 dimming
Touch the tactile switch 4  to turn the light on and 
off or dim it:

	□ Touch 1 × : lamp on, dimmed low
	 Touch 2 × : lamp on, medium dimmed
	 Touch 3 × : lamp on, not dimmed
	 Touch 4 × : lamp off
 

	 Switching the colour change on/off
You can switch the RGB light 6  on and off sepa-
rately from the lamp.
Touch the symbol  to switch the RGB light 6  on 
and off.
Swipe your finger along the colour change ring 5  
on the lamp base 3  to choose a colour.
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By pressing the symbol  for a longer duration, 
you can start an automatic colour change function.

	 Storage

All parts must be completely dry prior to storage.
	□ Always store the lamp in a dry location.
	□ Protect the lamp from direct sunlight.
	□ Store the lamp out of reach of children, locked 

aware securely and at a storage temperature 
between +5 °C and +20 °C (room temperature).

	□ Place the lamp in the original packaging  
or a box of the same size. 

	 Maintenance and cleaning

WARNING! 
DANGER OF ELECTRIC SHOCK! 
Always disconnect the product from the 

mains before cleaning. 

WARNING! 
DANGER OF ELECTRIC SHOCK! 
To ensure electrical safety, never clean 

the product with aggressive detergents or immerse 
it in water.

CAUTION! RISK OF BURNS DUE
TO HOT SURFACES! 
Allow the LED light to cool off completely.

WARNING!  RISK OF SHORT CIRCUIT!
Water or other liquids inside the housing may 
cause a short circuit.

	■ Do not allow water or other liquids to enter the 
housing.

	■ Never immerse the lamp in water or other 
liquids.

NOTE: RISK OF DAMAGE!

The lamp may be damaged if used improperly.
	■ Do not use aggressive cleaning agents, brushes 

with metal or nylon bristles, or sharp or metal 

cleaning objects such as metal sponges, etc. 
These can damage the surfaces.

	■ Never put the lamp in the dishwasher. This 
would break the lamp.

1.	 Unplug the mains adapter 8  or the USB-A 
plug from the USB-A interface from the socket.

2.	 Allow the lamp to cool down completely.
3.	 Wipe the lamp clean with a damp cloth. Then
	 allow all parts to dry completely.

	 Disposal

The packaging is made entirely of recyclable  
materials, which you may dispose of at local  
recycling facilities. 

20

PAP

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a) and

numbers (b) with following meaning: 1–7:
plastics, 20–22: paper and fibreboard,
80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

The adjacent symbol of a crossed-out 
wheeled garbage can indicates that this 
device is subject to Directive 2012/19/

EU. This directive states that you must not dispose of 
this device with normal household waste at the end 
of its service life, but must take it to specially set up 
collection points, recycling centres or disposal 
companies. This disposal is free of charge for you. 
Protect the environment and dispose of it properly.

To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 

not in the household waste. Information on 
collection points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

	 Declaration of conformity

This product fulfils the requirements of
the applicable European and national
directives. The relevant declarations and

documents are held by the manufacturer.

We reserve the right to make technical and visual 
changes to the product in the interest of product 
improvement. Typographical and printing errors 
excepted.

This product contains a light source of energy 
efficiency class F.

	 Warranty and service

	 Warranty
We provide a 3-year warranty from the date of 
purchase. Our products are manufactured using 
modern production methods and are subject to 
precise quality control. We guarantee that this 
product is in perfect condition. During the warranty 
period we will remedy any defects in material or 
manufacture free of charge. In the event of an 
unexpected defect, please return the carefully 
packaged product to the service address specified. 
The warranty does not extend to damage due to 
improper opertion, or to wear parts and 
consumables. These can be ordered from the 
telephone number listed for a charge. Repairs not 
covered by the warranty (e.g. light bulbs) may also 
be requested at cost price from the service address 
listed. The product will be repaired at the specified 
service location. Timely processing and returns can 
only be ensured by sending the product directly to 
this address. If you would like additional product 
information, need to order accessories or if you 
have a question about the service process, please 
contact our customer service department on the 
telephone number specified. Please include the 
item number (see “Technical data“) when enquiring 
about the product.

IAN 515464_2510

Please have your receipt and item number (e.g.
IAN 515464_2510) ready as your proof of
purchase when enquiring about the product.

	 Service address

Great Britain & Ireland
EGLO UK LTD.
54 Denington Road
Wellingborough
NN8 2QH
T: +44 1604 790 986
E: info@edi-light.com
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	 Warranty card
Return address:
Name/First name:
Country/Postal code/City/Street address:
Phone number:
Item number/Description:
Purchase date/Point of purchase:
Description of the defect:
Date/Signature:

Non-warranty cases:

 Please return the un-repaired item, carriage paid.

 Please inform me of the costs. Repair the product for a fee.
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LED asztali lámpa

	 Bevezetés

Gratulálunk az új LED-es asztali lámpa 

megvásárlásához. Ezzel egy kiváló minőségű 

termék mellett döntött. Kérjük, gondosan 

olvassa végig ezt a használati utasítást. Nyissa fel az 

ábrákat tartalmazó oldalt. Ez a használati utasítás a 

LED- lámpás mennyezeti ventilátor tartozéka, és fontos 

tudnivalókat tartalmaz az üzembevétellel és a kezeléssel 

kapcsolatban. Mindig tartsa szem előtt a biztonsági 

tudnivalókat. Az üzembevétel előtt vizsgálja meg, hogy a 

megfelelő feszültség rendelkezésre áll-e és hogy 

mindegyik rész helyesen van-e összeszerelve. 

Amennyiben kérdése van, vagy bizonytalan a 

LED-lámpás mennyezeti ventilátor kezelésével 

kapcsolatban, kérjük forduljon a kereskedőjéhez vagy a 

szervizhez. Kérjük, gondosan őrizze meg ezt a 

használati utasítást és adott esetben adja tovább 

harmadik félnek.

	 Rendeltetésszerű használat
Ez a lámpa kizárólag beltéri, száraz és

zárt helyiségekben történő üzemelésre

alkalmas. Ez a termék csak 

magánháztartásokban való használatra készült.

	 A csomag tartalma
Közvetlenül a kicsomagolás után ellenőrizze a

csomag hiánytalanságát, valamint a termék kifogásta-

lan állapotát.

1 LED-asztali lámpa

1 USB-C-csatlakozókábellel

1 hálózati adapter

1 használati útmutató, garanciajegyet is tartalmaz 

	 Alkatrészleírás
Modellszám: 56555/56556
1  Lámpafej
2  Lámpakar
3  Lámpatalp
4  Érintőgomb
5  Színkör
6  RGB lámpa
7  USB-C összekötőkábel
8  Hálózati adapter

	 Műszaki adatok
Modellszám: 56555/56556
Tápfeszültség

hálózati adapter: 220 –240 V ~ 50/60 Hz

Tápfeszültség lámpa: 5 V  / 1 A

Èrintésvédelmi osztály: II / 

EU-Dugóillesztő

Modell: XY06LH-050100VH-EW

Tápfeszültség

hálózati adapter: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Érintésvédelmi osztály: II / 

Modellszám: 56555
Teljesítmény: max. 6,7 W

LED modul: 3,8 W, 360 lm (360°).

3 000 K, Ra = 81

Méretek (lámpatest): Magasság: 50 cm 

Átmérő láb: 12 cm × 10,8 cm

Kábel hossza: 150 cm

Modellszám: 56556
Teljesítmény: max. 6,3 W

LED modul: 3,7 W, 350 lm (360°), 

4 000 K, Ra = 81

Méretek (lámpatest): Magasság: 48 cm 

Átmérő láb: 13 cm

Kábel hossza: 150 cm

LED LED

A LED fényforrást csak szakember .

cserélheti ki. .

LED

230V

A dugaszolható tápegységet a 

végfelhasználó cserélheti ki.

Marketinges:
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA.

www.edi-light.com

	 Biztonság

Biztonsági utasítások

A használati útmutató figyelmen kívül hagyásából 

eredő károkra nem vonatkozik a garancia! .

A közvetett károkért nem vállalunk felelősséget! .

Az olyan tárgyi és személyi sérülésekért, amelyeket 

szakszerűtlen kezelés, vagy a biztonsági utasítások 

figyelmen kívül hagyása okoz nem állunk jót!

FIGYELMEZTETÉS!  ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!
	 A hibás elektromos beszerelés vagy a túl magas 	

feszültség áramütéshez vezethet.

Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata*

Olvassa el a használati útmutatót!

Biztonsági utasítások
Kezelési utasítások

A lámpa kizárólag száraz és beltéri
helyiségek megvilágítására alkalmas.

Egyenáram/-feszültség

V Voltio

Váltóáram/-feszültség

Hz Hertz (frekvencia)

W Watt (hatásos teljesítmény)

A Amper

lm Lumen

3 fokozatú dimmelés

Ra ÍA LED színvisszaadási indexe Világítás

IP20 Víz ellen nem védett!

Rövidzárbiztos biztonsági transzformátor

Szétválasztható hálózati adapter

LED LED

A LED fényforrást csak szakember .
cserélheti ki.

Független szabályozó készülék

USB-C csatlakozó: Érintkező P1 plusz-polar-
itás, Érintkező P4 mínusz-polaritás

Így jár el helyesen

Tartsa be a figyelmeztetéseket és a
biztonsági tudnivalókat!

Kisgyermekek és gyermekek számára
élet- és balesetveszélyes!

Figyelmeztetés! Áramütés veszélye!

Óvakodjon a forró felületektől!

II. érintésvédelmi osztály

ta Környezeti hőmérséklet

tc A burkolat hőmérséklete meghatározott pont

SELV Biztonsági extra-alacsony feszültség

A termék megfelel a termékspecifikus
alkalmazandó európai irányelvek.

TÜV SÜD/GS-ellenőrzés

Hálózati adapterek vizsgálati tömítése

A csomagolást és a készüléket környezetba-
rát módon ártalmatlanítsa!

LED

230 V  

A dugaszolható tápegységet a végfel-
használó cserélheti ki.

* �További részleteket, pl. kiegészítő jelmagyarázatokat, ill. 
műszaki információkat a www.edi-light.com weboldalon talál.
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	■ Csak akkor csatlakoztassa a hálózati adaptert, ha 

a konnektor hálózati feszültsége megegyezik a 

hálózati adapter típustábláján található értékkel.

	■ Csak könnyen hozzáférhető konnektorhoz 	

csatlakoztassa a hálózati adaptert, hogy hiba .

esetén gyorsan leválaszthassa azt az .

áramhálózatról.

	■ Ne üzemeltesse a lámpát, ha látható sérülések 

vannak rajta vagy az USB-C csatlakozókábel ill. a 

hálózati adapter meghibásodott.

	■ Ha a lámpa USB-C csatlakozókábele sérült, 

akkor a veszélyek elkerülése érdekében azt a 

gyártónak, a vevőszolgálatának vagy egy .

hasonlóan képzett személynek kell kicserélni.

	■ Ne nyissa fel a burkolatot, a javítást bízza 

szakemberre. Ennek érdekében forduljon 

szakszervizhez. Az önállóan végzett javítások, 

a nem megfelelő csatlakoztatás vagy a rossz 

használat miatt a kártérítési- vagy garanciaigény 

kizárt.

	■ Javítás során csak olyan alkatrészek használhatók, 

amelyek az eredeti készülékadatoknak megfelelnek. 

Ebben a lámpában olyan elektromos és mechanikus 

alkatrészek találhatóak, amelyek a veszélyforrások 

elleni védelemhez elengedhetetlenek.

	■ Ne üzemeltesse a hálózati adaptert a 

külső időkapcsolóval vagy más külön táv-

vezérlőrendszerrel.

	■ Ne csatlakoztassa a lámpát külső fényerősség 

szabályozóra.

	■ Ne merítse vízbe vagy más folyadékba sem a 

lámpát, sem az USB-C csatlakozókábelt, sem 

pedig a hálózati adaptert.

	■ Soha ne fogja meg a hálózati adaptert nedves 

kézzel.

	■ A hálózati adaptert soha ne az USB-C csatlakozóká-

belnél fogva húzza ki a konnektorból, hanem mindig 

a hálózati adaptert fogja meg.

	■ Soha ne használja az USB-C csatlakozókábelt 

tartófogantyúként.

	■ Tartsa távol a lámpát, a hálózati adaptert és 

az USB-C csatlakozókábelt nyílt lángtól és forró 

felületektől.

	■ Fektesse le az USB-C csatlakozókábelt úgy, hogy ne 

lehessen benne elbotlani.

	■ Ne törje meg az USB-C csatlakozókábel és ne tegye 

azt éles sarkokra.

	■ Csak beltéren használja a lámpát. Soha ne használ-

ja azt vizes helyiségben, vagy esőben.

	■ Soha ne tárolja olyan helyen a lámpát, ahonnan az 

a fürdőkádba, vagy a mosdóba eshet.

	■ Soha ne nyúljon egy olyan elektromos készülék 

után, amelyik vízbe esett. Ilyen esetben azonnal 

húzza ki a hálózati adaptert a konnektorból.

	■ Ha nem használja a lámpát, takarítja vagy meghibá-

sodik, mindig kapcsolja ki és húzza ki a hálózati 

adaptert a konnektorból.

	■ FIGYELMEZTETÉS!  	

KISGYEREKEK ÉS GYEREKEK 
SZÁMÁRA ÉLET- ÉS BALESET-

VESZÉLYES!.
A terméket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint 

korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi 

képességgel élő vagy nem megfelelő tapasztalattal 

és tudással rendelkező személyek csak felügyelet 

mellett, illetve a termék biztonságos használatára 

vonatkozfelvilágosítás és a lehetséges veszélyek 

megértése után használhatják. Gyermekek nem 

játszhatnak a termékkel.

	■ A tisztítást és az ápolást gyermekek felügyelet nélkül 

nem végezhetik.

	■ A gyermekek nem játszhatnak a termékkel. Ne 

hagyja a gyerekeket a csomagolófóliával játszani. 

A gyerekek játék közben belegabalyodhatnak és 

megfulladhatnak.

	■ Tartsa távol a 8 évnél fiatalabb gyerekeket a 

lámpától.

	■ Ne hagyja a lámpát felügyelet nélkül működés 

közben.

	■ TUDNIVALÓK: SÉRÜLÉSVESZÉLY!
	■ A lámpa nem rendeltetésszerű használata 

sérülésekhez vezethet.

	■ Állítsa a lámpát egy könnyen hozzáférhető, sík, 

száraz, hőálló és megfelelően stabil munkafelüle-

tre. Ne tegye a lámpát a munkafelület szélére, 

vagy élére.

	■ Kerülje a lámpa felforrósodást úgy, hogy a 

lámpát nem teszi közvetlenül a falhoz vagy fali 

polc ill. hasonlók alá.

	■ Soha ne állítsa a lámpát forró felületekre (főzőlap 

stb.), vagy azok közelébe.

	■ Ne érintse az USB-C csatlakozókábelt forró 

tárgyakhoz.

	■ Soha ne tegye ki a lámpát magas hőmérsékletnek 

(fűtés stb.) vagy az időjárás hatásainak (eső stb.).

	■ Tisztításhoz soha ne merítse a lámpát vízbe és a 

tisztításhoz ne használjon gőztisztítót. Ellenkező 

esetben a lámpa károsodhat.

	■ Semmi esetre se tegye a lámpát a mosogatógép-

be. Ezzel tönkreteheti.

	■ Ne használja tovább a lámpát, ha a lámpa 

műanyag alkotórészei repedtek, felhasadtak, 

vagy eldeformálódtak. A sérült alkotórészeket 

csak megfelelő eredeti alkatrészekre cserélje.

	■ Életveszély elkerülése áramütés 
miatt	

	■
	■ Soha ne használja a terméket, ha bármilyen 

sérülést észlel.

	■ Soha ne engedje, hogy a lámpatest vízzel vagy 

más folyadékkal érintkezzen.

	■ Soha ne nyissa ki az elektromos berendezéseket, 

és ne helyezzen bele semmilyen tárgyat. Az ilyen 

beavatkozás áramütés miatt életveszélyt okozhat.

	■ A felszerelés előtt győződjön meg arról, hogy a 

meglévő hálózati feszültség megfelel a hálózati 

adapter előírt működési feszültségének (lásd 

“Műszaki adatok”).

	■ Ügyeljen arra, hogy a telepítés során ne sérül-

jenek meg a csatlakozókábelek.

	■ Ne telepítse a terméket nedves, vezető felületekre 

vagy nedves környezetben.

Kerülje el a tűzveszélyt 
és sérülésveszély

	■ FIGYELEM! ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK 
VESZÉLYE A FORRÓ FELÜLETEK 
MIATT! .

Az égési sérülések elkerülése érdekében győződjön 

meg róla, hogy a termék ki van kapcsolva és lehűlt, 

mielőtt megérintené. A fényforrások sok hőt 

termelnek.

	■ Ne nézzen közvetlenül a fényforrásba. Ne nézze a 

fényforrást optikai eszközzel (pl. nagyítóval).

	■ Ne használja a terméket más tárgyak elhelyezésére 

vagy felakasztására.

	■ Ne használja a csatlakozókábeleket a termék 

súlyának megtartására..

	 Üzembe helyezés

	 A lámpa és a csomag tartalmának 	
	 ellenőrzése
A kicsomagoláskor legyen óvatos:

1.	 Vegye ki a lámpát a csomagolásból.

2.	 Ellenőrizze, hogy hiánytalan-e a szállítmány

	 (lásd ábra).

3.	 Távolítsa el az összes csomagolóanyagot.

4.	 Ellenőrizze, hogy a lámpa vagy az alkatrészei

	 sérültek-e. Amennyiben igen, úgy ne használja

	 a lámpát. Forduljon a gyártóhoz a megadott

	 szervizcímeken keresztül.

	 Használat

	 A lámpa felállítása
1.	 Állítsa a lámpát egy sík és stabil alapra.

2.	 Fordítsa a lámpafejet 1  a kívánt helyzetbe.

	 A helyes használathoz kövesse a rajzot a jelölés-

sel, pls ne használja a kereszttel jelölt módon.

3.	 Dugja az USB-C csatlakozókábelt 7  a hálózati 

adapterbe 8  és a hálózati adaptert 8  pedig 

egy megfelelően telepített konnektorba, vagy 

dugja az USB-A csatlakozókábelt 7  egy USB-A 

csatlakozós eszközbe.

	 A lámpa be-/kikapcsolása, ill.
	 fényerő szabályozása
 

	□ Érintse meg a tapintható kapcsolót 4  a világítás 

be- és kikapcsolásához, illetve tompításához.
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	□ 1 × érintés: lámpa be, kicsit halványított	 .

2 × érintés: lámpa be, közepesen halványított	

3 × érintés: lámpa be, nem halványított.

4 × érintés: lámpa ki

	 Színváltás be-/kikapcsolás
Az RGB-lámpát 6  a lámpától függetlenül ki- és 

bekapcsolhatja.

	□ Az RGB-lámpa 6  ki- és bekapcsolásához érintse 

meg a  szimbólumot.

	□ A kívánt szín kiválasztásához simítsa végig az 

ujját a lámpatalpon 3  lévő színkörön 5 .

	□ A  szimbólum hosszabb ideig történő érintése 

kiválthatja az automatikus színváltást.

	 Tárolás
A tárolás előtt minden résznek teljesen száraznak kell 

lennie.

	□ A lámpát mindig száraz helyen tárolja.

	□ Óvja a lámpát a közvetlen napsugárzástól.

	□ Tárolja a lámpát gyermekek által nem 

hozzáférhető helyen, jól elzárva és +5 °C 

und +20 °C közötti hőmérsékleten (szo-

bahőmérséklet).

	□ Tegye a lámpát az eredeti csomagolásába vagy 

egy hasonló méretű dobozba.

	 Karbantartás és tisztítás

FIGYELMEZTETÉS! ÁRAMÜTÉS
VESZÉLY! 
A termék tisztításához először válassza le 

a készüléket a hálózatról. 

FIGYELMEZTETÉS! ÁRAMÜTÉS
VESZÉLY!  
Elektromos biztonsági okokból a lámpat-

estet soha nem szabad durva tisztítószerekkel tisztítani 

vagy vízbe meríteni.

FIGYELEM! ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK 
VESZÉLYE A FORRÓ FELÜLETEK 
MIATT!  

Hagyja a berendezést teljesen kihűlni.

FIGYELMEZTETÉS!  

RÖVIDZÁRLAT-VESZÉLY!
A termék burkolatába jutó víz, vagy más folyadék 

rövidzárlatot okozhat.

	■ Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz, vagy más 

folyadék a burkolatba.

	■ Soha ne merítse a lámpát vízbe vagy más 

folyadékba.

TUDNIVALÓK: SÉRÜLÉSVESZÉLY!
A lámpa nem rendeltetésszerű használata 

sérülésekhez vezethet.

	■ Ne használjon semmilyen agresszív tisztítószert, 

fém- vagy műanyag kefét, illetve éles vagy fém 

tisztítóeszközt vagy hasonlót. Azok megsérthetik 

a felületet.

	■ Semmi esetre se tegye a lámpát a mosogatógépbe. 

Ezzel tönkreteheti.

1.	 A hálózati adaptert 8  tisztítás előtt mindig 

húzza ki a konnektorból vagy az USB-A dugót az 

USB-A csatlakozóból a csatlakozóaljzatból.

2.	 Hagyja a lámpát teljesen lehűlni.

3.	 Törölje le a lámpát egy enyhén megnedvesített

	 kendővel. Végül hagyja teljesen megszáradni

	 az össze alkatrészt.

	 Mentesítés
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült,

amelyeket a helyi újrahasznosító helyeken adhat le

ártalmatlanítás céljából.

20

PAP

A hulladék elkülönítéséhez vegye 

figyelembe a csomagolóanyagon található 

jelzéseket. Ezek rövidítéseket és számokat  

tartalmaznak a következő jelentéssel: 1–7: 

műanyagok, 20–22: papír és karton, 80–98: 

kötőanyagok.

A kiszolgált termék megsemmisítési

lehetőségeiről lakóhelye illetékes

önkormányzatánál tájékozódhat.

Az áthúzott, kerekes kuka jelzése azt jelzi, 

hogy ez a készülék a 2012/19/EU 

irányelv hatálya alá tartozik. Ez az 

irányelv kimondja, hogy ezt a készüléket az 

élettartamának végén nem szabad a normál 

háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani, hanem 

a készüléket külön erre a célra kialakított gyűjtőhe-

lyekre, újrahasznosító központokba vagy hulladékkez-

elő cégekhez kell vinni. Ez az ártalmatlanítás az Ön 

számára ingyenes. Védje a környezetet, és megfelelő-

en ártalmatlanítsa.

A környezet védelme érdekében kérjük, a 

terméket szakszerűen dobja ki, amikor 

elérte hasznos élettartama végét, és ne a 

háztartási hulladékba. A gyűjtőpontokról és azok 

nyitvatartási idejéről tájékozódhat a helyi 

önkormányzatnál.

	 Megfelelősegi nyilatkozat

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai 

és nemzeti irányelvek követelményeinek. A 

megfelelő nyilatkozatokat és dokumen-

tumokat a gyártónál helyezik letétbe. 

A termékfejlesztés során fenntartjuk a jogot, hogy 

technikai és optikai változtatásokat hajtsunk végre a 

cikken. Tipográfiai és nyomdai hibák előfordulhatnak.

Ez a termék fényforrást tartalmaz F energiahatéko-

nysági osztály.

	 Információk/Garancia

	 Garancia
A készülékre a vásárlás dátumától számítva 3 év

garanciát adunk. Termékeink modern gyártási 

technológiák révén készülnek és pontos minőségel-

lenőrzésen esnek át. Garantáljuk a termék kifogásta-

lan állapotát. A garanciális idő alatt minden anyag 

és gyártási hibát díjmentesen elhárítunk. Amennyiben 

az elvárások ellenére meghibásodás lépne fel, 

küldje a gondosan csomagolt terméket a megadott 

szervíz-címre. A garancia nem terjed ki azon hibákra, 

amelyek a szakszerűtlen kezelésre vezethetőek vissza, 

valamint a kopó alkatrészekre. Ezeket a megadott 

hívószámon díj ellenében rendelheti meg. A garancia 

hatálya alá nem tartozó javításokat (pl. izzók), egyéni 

számítás szerint saját költségére szintén elvégezteth-

eti a megadott szervízcímeken. A termék javítása 

a megadott szervízcímeken történik. Csak amenny-

iben közvetlenül ezekre a címekre küldi a terméket, 

valósulhat meg időben a javítás és a visszaküldés. 

Amennyiben további termékadatokra van szüksége, 

tartozékot szeretne rendelni, vagy kérdései vannak 

a szervíz bonyolításával kapcsolatban, kérjük, hívja 

ügyféltanácsadónkat a megadott számon. Kérdés

esetén kérjük, adja meg a ciksszámot (lásd Műszaki

adatok). A termékkel kapcsolatos további in-

formációkat megtalálja a www.edi-light.com oldalon.

IAN 515464_2510

Kérjük, hogy minden ügyintézéskor tartsa kéznél

a pénztári blokkot és a cikkszámot (pl. IAN

515464_2510) a vásárlás tényének az igazolására.

	 Szerviz címe

Hungary-Production & Logistics
EGLO Lux Kft.

Fő út 143/A

2120 Dunakeszi, MAGYARORSZÁG

T: +36 27 341 353

E: info@edi-light.com
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6.	 A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerű használatból, átalakításból, helytelen tárolásból, 

vagy a használati utasítástól eltérő kezelésből, vagy bármely a vásárlást követő behatásból fakad, vagy 

elemi kár okozta, és azt a forgalmazó, vagy a szerviz bizonyítja. A jótállás nem vonatkozik a mozgó kopó 

alkatrészek (világítótestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszerű elhasználódására. A szerviz és a forgal-

mazó a kijavítás során nem felel a terméken a fogyasztó vagy harmadik személyek által tárolt adatokért 

vagy beállításokért.

7.	 F ogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák mellett működő 

békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.

8.	 A jótállás a fogyasztó törvényből eredő szavatossági jogait és azok érvényesíthetőségét nem érinti.

Kijavítást ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja: A hiba oka:

Javításra átvétel időpontja: A hiba javításának módja:

A fogyasztó részére történő visszaadás időpontja:

A szerviz bélyegzője, kelt és aláírás:

Kicserélést ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja:

Kicserélés időpontja:

A cserélő bolt bélyegzője, kelt és aláírás:

JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ

A termék megnevezése: „CSILLAGOS ÉG” LED-es 
MENNYEZETI VENTILÁTOR LED VILÁGÍTÁSSAL

Gyártási szám: 515464_2510 (IAN)

A termék típusa: 56555/56556

A gyártó cégneve, címe, e-mail címe:
EGLO Lux Kft.
Főt út 143/A
2120 Dunakeszi, MAGYARORSZÁG
E: info-hungary@eglo.com

Szerviz neve, címe, telefonszáma:
EGLO Lux Kft.
Fő út 143/A
2120 Dunakeszi, MAGYARORSZÁG
T: +36 27 341 353

Az importáló/ forgalmazó neve és címe:
Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Rádl árok 6.

1.	 A jótállási idő a Magyarország területén, Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt. üzletében történt vásárlás 

napjától számított 1 év, amely jogvesztő. A jótállási idő a fogyasztó részére történő átadással, vagy ha az 

üzembe helyezést a forgalmazó, vagy annak megbízottja végzi, az üzembe helyezés napjával kezdődik.

2.	 A jótállási igény a jótállási jeggyel és/vagy a vásárlást igazoló blokkal érvényesíthető. A jótállási jegy 

szabálytalan kiállítása, vagy átadásának elmaradása nem érinti a jótállási kötelezettség-vállalás érvényes-

ségét. Kérjük, hogy a vásárlás tényének és időpontjának bizonyítására őrizze meg a pénztári fizetésnél 

kapott jótállási jegyetés a vásárlást igazoló blokkot.

3.	 A vásárlástól számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén a forgalmazó köteles a ter-

méket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerű használatot akadályozza. A jótállási jogokat a termék 

tulajdonosaként a fogyasztó érvényesítheti az áruházakban, valamint a jótállási tájékoztatóban feltüntetett 

szervizekben. (A magyar Polgári Törvénykönyv alapján fogyasztónak minősül a szakmája, önálló foglal-

kozása vagy üzleti tevékenysége körén kívül eljáró természetes személy.) A jótállás ideje alatt a fogyasztó 

hibás teljesítés esetén kérheti a termék kijavítását, kicserélését, vagy ha a termék nem javítható vagy 

cserélhető, vagy az a forgalmazónak aránytalan többletköltséggel járna, illetve a fogyasztó kijavításhoz, 

kicseréléshez fűződő érdeke alapos ok miatt megszűnt, árleszállítást kérhet, vagy elállhat a szerződéstől és 

visszakérheti a vételárat. A kijavítás során a termékbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre.

4.	 A fogyasztó a hiba felfedezésé után a lehető legrövidebb időn belül köteles a hibát bejelenteni és a terméket 

a jótállási jogok érvényesítése céljából átadni. A hiba felfedezésétől számított két hónapon belül bejelentett 

jótállási igényt időben közöltnek kell tekinteni. A közlés elmaradásából eredő kárért a fogyasztó felelős. A 

jótállási igény érvényesíthetőségének határideje a termék, vagy fődarabjának kicserélése esetén a csere 

napján újraindul.

5.	 A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön nem szállítható termé-

ket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Abban az esetben, ha a javítás a helyszínen nem végezhető el, 

a termék ki- és visszaszereléséről, valamint szállításáról a forgalmazónak kell gondoskodnia.

HU
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Seznam uporabljenih piktogramov*

Namizna svetilka LED

	 Uvod

Čestitamo vam za nakup nove namizne 

svetilke LED. Izbrali ste

visokokakovosten izdelek. V celoti in 

natančno preberite ta navodila za uporabo. Razgrnite 

stran z ilustracijo. Ta navodila pripadajo temu izdelku 

in vsebujejo pomembne informacije o zagonu in 

ravnanju. Vedno upoštevajte vsa varnostna

navodila. Pred preverite, ali je prisotna ustrezna 

napetost in ali je prisotna napetost in da so vsi deli 

pravilno nameščeni. Če imate kakršnakoli vprašanja 

ali niste prepričani o ravnanju z izdelkom, se obrnite 

na prodajalca ali servisni center. Ta navodila shranite 

na varnem mestu in jih po potrebi posredujte tretjim 

osebam.

	 Predvidena uporaba
Svetilka je primerna izključno za uporabo v 

notranjih, suhih in zaprtih prostorih. 

Električar, ki bo namestil izdelek, mora 

paziti, da izdelka ne namesti na vlažno ali prevodno 

podlago! Ta izdelek je namenjen izključno za uporabo 

v zasebnih gospodinjstvih.

	 Obseg dobave
Takoj ko izdelek razpakirate, se prepričajte, da je v 

prvotni obliki in da so prisotni vsi deli..

.

1 namizna svetilka LED .

1 priključni kabel USB-C.

1 omrežna kartica.

1 komplet navodil za uporabo, vključno z garancijsko 	

   kartico

	 Opis delov 
Številka izdelka: 56555/56556
1  Glava svetilke
2  Ročica svetilke
3  Podstavek svetilke
4  Stikalo na dotik
5  Obroč za spreminjanje barve
6  Svetloba RGB
7  Priključni kabel USB-C   
8  Omrežni adapter.

	 Tehnični podatki
Številka izdelka: 56555/56556
Delovna napetost: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Napajalna napetost 

svetilke: 5 V  / 1 A

Zaščitni razred: II / 

Vtič EU gonilnik Model: XY06LH-050100VH-EW

Delovna napetost: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Zaščitni razred: II / 

Številka elementa: 56555
Moč: maks. 6,7 W

Modul LED: 3,8 W, 360 lm (360°), .

3 000 K, Ra = 81

Dimenzije: Višina: 50 cm

Stopalo: 12 cm × 10,8 cm

Dolžina kabla: 150 cm

Številka elementa: 56556
Moč: maks. 6,3 W

Modul LED: 3,7 W, 350 lm (360°) 

4 000 K, Ra = 81

Dimenzije: Višina: 48 cm

Premer stopala: 13 cm

Dolžina kabla: 150 cm

LED LED

Světelný zdroj LED může vyměnit 

pouze odborník.

LED

230V

Vtično napajalno enoto lahko 

zamenja končni kupec.

Distributer:
EDI Light GmbH 

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AVSTRIJA

www.edi-light.com

	 Varnost

Varnostni napotki

Pri škodi, ki bi nastala zaradi neupoštevanja teh 

navodil za uporabo, pravica do garancije preneha 

veljati! Za posledično škodo jamstva ne prevzamemo! 

Pri materialni škodi ali poškodbah oseb, povzročenih 

zaradi nepravilnega rokovanja ali neupoštevanja 

varnostnih opozoril, jamstva ne prevzamemo!

OPOZORILO!  NEVARNOST  
ELEKTRIČNEGA UDARA!  
Nepravilna električna napeljava ali previsoka 

napajalna napetost lahko povzročita električni udar.

Prosimo, preberite navodila za uporabo!

Varnostna navodila
Navodila za uporabo

Svetilka je namenjena samo za razsvetljavo .
v suhih zaprtih prostorih.

Tok/napetost enosmernega toka

V Volt

Izmenični tok/napetost

Hz Hertz (frekvenca)

W Vati (efektivna moč)

A Amper

lm Lumen

3-stopenjska zatemnitev

Ra Indeks barvnega prikazovanja LED .
razsvetljave

IP20 Brez zaščite pred vodo!

Varnostni transformator z zaščito pred 
kratkim stikom

Mrežni adapter z možnostjo odklopa

LED LED

Světelný zdroj LED může vyměnit pouze 
odborník.

Samostojna krmilna enota

Vtičnica USB-C: Kontakt P1: plus polarnost, 
kontakt P4: minus polarnost

Za vašo varnost

Upoštevajte opozorila in varnostna navodila!

Nevarnost za življenje in tveganje za nesreče 
dojenčkov in otrok!

Opozorilo! Nevarnost električnega udara!

Bodite pozorni na vroče površine!

Zaščitni razred II

ta Temperatura okolja

tc Temperatura ohišja na določeni točki

SELV Varna zelo nizka napetost

Izdelek je skladen z veljavnimi evropskimi 
direktivami, ki se nanašajo na izdelek.

TÜV SÜD/GS testirano

Testno tesnilo za mrežne adapterje

Embalažo in izdelek zavrzite na okolju 
prijazen način!

LED

230 V  

Vtično napajalno enoto lahko zamenja .
končni kupec.

* Ostale detalje, kao npr. dodatna objašnjenja simbola 
odnosno tehničke podatke možete pronaći na .
www.edi-light.com
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	■ Mrežni adapter priključite le, če mrežna napetost 

vtičnice ustreza podatkom na nalepki z nazivom 

mrežnega adapterja.

	■ Mrežni adapter vedno priključite na lahko .

dostopno vtičnico, da lahko svetilko v primeru 

okvare hitro odklopite iz električnega omrežja.

	■ Svetilke ne uporabljajte, če je vidno poškodovana 

ali če sta priključni kabel USB-C ali mrežni .

adapter pokvarjena.

	■ Če je priključni kabel USB-C svetilke poškodovan, 

ga mora zamenjati proizvajalec ali njegov .

oddelek za pomoč strankam ali podobno usposo-

bljena oseba, da bi se izognili nevarnostim.

	■ Ne odpirajte ohišja; popravila mora opraviti 

strokovnjak. v ta namen stopite v stik s .

specializirano delavnico. Nepooblaščena 

popravila, nepravilna priključitev ali neustrezna 

uporaba razveljavijo vse garancijske in .

odškodninske zahtevke.

	■ Pri popravilu izdelka uporabljajte samo dele, ki 

ustrezajo originalnim specifikacijam. Ta svetilka 

vsebuje električne in mehanske dele, ki so ključni 

za preprečevanje varnostnih tveganj.

	■ Ne uporabljajte mrežnega adapterja z .

zunanjim časovnim stikalom ali ločenim sistemom .

daljinskega upravljanja. 

	■ Svetilke ne povezujte z zunanjim zatemnilnikom.

	■ Svetilke, priključnega kabla USB-C ali mrežnega.

adapterja ne potapljajte v vodo ali druge 

tekočine.

	■ Mrežnega adapterja se nikoli ne dotikajte z 

mokrimi rokami. Nikoli ne vlecite za priključni 

kabel USB-C, da bi mrežni adapter izvlekli iz 

vtičnice. Če želite to storiti, vedno vzemite v roke 

mrežni adapter.

	■ Priključnega kabla USB-C nikoli ne uporabljajte 

kot nosilni ročaj.

	■ Svetilko, mrežni adapter in priključni kabel USB-C 

hranite ločeno od odprtega ognja in vročih 

površin.

	■ Poskrbite, da priključni kabel USB-C ne bo .

predstavljal nevarnosti za spotikanje.

	■ Priključnega kabla USB-C ne prepogibajte in ga 

ne napeljite čez ostre robove.

	■ Svetilko uporabljajte samo v zaprtih prostorih. 

Svetilke nikoli ne uporabljajte v vlažnih prostorih 

ali v dežju.

	■ Svetilke nikoli ne hranite tako, da bi lahko padla v 

kad ali umivalnik.

	■ Nikoli ne segajte po električni napravi, ki je padla 

v vodo. Pač pa takoj izvlecite mrežni adapter iz 

vtičnice.

	■ Če svetilke ne uporabljate, jo čistite ali če pride 

do okvare, vedno izklopite svetilko in izključite 

mrežni adapter iz vtičnice.

	■ OPOZORILO!  .

NEVARNOST ZA ŽIVLJENJE IN 
TVEGANJE ZA NESREČE  

DOJENČKOV IN OTROK!.
Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in 

več ter osebe s telesnimi, senzoričnimi ali 

duševnimi motnjami ali brez izkušenj in znanja, če 

so pod nadzorom ali poučeni o varni uporabi 

izdelka in če razumejo s tem povezana tveganja. 

Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. 

Čiščenja in uporabniškega vzdrževanja ne smejo 

opravljati otroci brez nadzora.

	■ Otrokom ne dovolite, da se igrajo s svetilko.

	■ Otrokom ne dovolite, da se igrajo z embalažno 

folijo. Otroci se lahko med igro zapletejo v .

embalažo in se zadušijo.

	■ Otroci, mlajši od 8 let, naj se ne približujejo 

svetilki.

	■ Vključene svetilke nikoli ne puščajte brez .

nadzora.

OPOMBA: NEVARNOST POŠKODBE!
Ob nepravilni uporabi se lahko svetilka poškoduje.

	■ Svetilko postavite na lahko dostopno, ravno, 

suho, toplotno odporno in dovolj stabilno delovno 

površino. Svetilke ne postavljajte na rob delovne 

površine.

	■ Da bi preprečili kopičenje toplote, svetilke ne 

postavljajte neposredno ob steno ali pod stenske 

omare ali podobno.

	■ Svetilke nikoli ne postavljajte na vroče površine 

(kuhalne plošče itd.) ali v njihovo bližino.

	■ Priključni kabel USB-C ne sme priti v stik z vročimi 

deli.

	■ Svetilke nikoli ne izpostavljajte visokim .

temperaturam (radiatorji itd.) ali vremenskim 

vplivom (dež itd.).

	■ Svetilke, ki jo želite očistiti, nikoli ne smete potopiti 

v vodo ali čistiti s parnim čistilcem. V nasprotnem 

primeru se lahko svetilka poškoduje.

	■ Svetilke nikoli ne polagajte v pomivalni stroj. 

Svetilka se lahko tako razbije.

	■ Če so plastični deli svetilke razpokani ali .

deformirani, svetilko prenehajte uporabljati. 

Poškodovane dele vedno zamenjajte z .

originalnimi nadomestnimi deli.

Izogibajte se nevarnostim usodnih 
poškodb zaradi električnega udara. 

	■ Nikoli ne uporabljajte izdelka, če je na kakršen 

koli način poškodovan. 

	■ Na vsak način se izogibajte stiku svetilke z vodo 

ali drugimi tekočinami.

	■ Električne opreme nikoli ne odpirajte in vanjo ne 

vstavljajte nobenih predmetov. Takšne motnje 

predstavljajo nevarnost za usodne poškodbe 

zaradi električnega udara.

	■ Pred montažo se prepričajte, da obstoječa 

omrežna napetost ustreza zahtevani obratovalni 

napetosti mrežnega adapterja (glejte “Tehnični 

podatki”).

	■ Pazite, da med namestitvijo ne poškodujete žic. 

	■ Luči ne nameščajte na vlažne ali prevodne 

površine.

Preprečevanje požarov in  
nevarnosti poškodb

	■ POZOR! NEVARNOST OPEKLIN 
ZARADI VROČIH POVRŠIN!.
Da bi preprečili opekline, se 

prepričajte, da je izdelek izklopljen in ohlajen, 

preden se dotaknete luči LED. Svetila postanejo 

zelo vroča.

	■ Ne glejte neposredno v vir svetlobe. V vir 

svetlobe ne glejte z optičnim instrumentom (npr. 

povečevalnim steklom).

	■ Pod nobenimi pogoji izdelka ne uporabljajte za 

shranjevanje ali obešanje drugih predmetov.

	■ Priključnega kabla nikoli ne uporabljajte za 

prenašanje bremena izdelka.

	 Začetna uporaba

	 Preverjanje svetilke in vsebine 
	 pošiljke
Pri odpiranju embalaže bodite previdni:

1.	 Svetilko odstranite iz embalaže.

2.	 Preverite, ali so priloženi vsi predmeti, ki spadajo 

v vsebino pošiljke (glejte diagram).

3.	 Odstranite ves embalažni material.

4.	 Preverite, ali so svetilka ali posamezni deli vidno 

poškodovani. Svetilke ne uporabljajte, če opazite 

kakršno koli poškodbo. Stopite v stik s proizvajal-

cem prek navedenega servisnega naslova.

	 Delovanje

	 Nastavitev svetilke
1.	 Svetilko postavite na ravno in stabilno površino.

2.	 Obrnite glavo svetilke 1  v želeni položaj. Za 

pravilno uporabo sledite risbi s kljukico in ne 

uporabljajte na način, ki je označen s križcem.

3.	 Priključni kabel USB-C 7  priključite na mrežni 

adapter 8  in mrežni adapter 8  priključite v 

ustrezno vtičnico ali priključni kabel USB-A 7  

priključite na napravo z vtičnico USB-A.

	 Vklop/izklop svetilke in zatemnitev 
Dotaknite se stikala na dotik 4 , da vklopite in .

izklopite luč ali jo zatemnite:

	□ Dotik 1 × : svetilka je vklopljena, malo zatemnjena .

Dotik 2 × : svetilka je vklopljena, srednje zatemnjena .

Dotik 3 × : svetilka je vklopljena, ni zatemnjena .

Dotik 4 × : izklop svetilke

.
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	 Vklop/izklop spremembe barve
Luč RGB 6  lahko vklopite in izklopite ločeno od svetilke.

Dotaknite se simbola  za vklop in izklop luči RGB 6 . 

S prstom podrsajte po obročku za spreminjanje barve 
5  na podstavku svetilke 3 , da izberete barvo.

S pritiskom na simbol  za dlje časa, lahko zaženete 

funkcijo samodejne menjave barve. 

	 Hramba
Vsi deli morajo biti pred hrambo popolnoma suhi.

	□ Svetilko vedno hranite na suhem mestu.

	□ Svetilko zaščitite pred neposredno sončno svetlobo.

	□ Svetilko hranite zunaj dosega otrok, varno .

zaklenjeno in pri temperaturi hrambe med +5 °C 

in +20 °C (sobna temperatura).

	□ Svetilko položite v originalno embalažo ali škatlo 

enake velikosti..

	 Vzdrževanje in čiščenje

OPOZORILO!
NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA! 
Pred čiščenjem izdelek vedno izključite iz 

električnega omrežja.

OPOZORILO!
NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA! 
Zaradi zagotavljanja električne varnosti 

izdelka nikoli ne čistite z agresivnimi čistilnimi sredstvi 

ali ga potapljajte v vodo.

POZOR! NEVARNOST OPEKLIN 
ZARADI VROČIH POVRŠIN!
Počakajte, da se lučka LED popolnoma ohladi.

OPOZORILO!  NEVARNOST KRATKEGA 
STIKA!
Voda ali druge tekočine v ohišju lahko povzročijo kratek stik.

	■ V ohišje ne sme vstopiti voda ali druge tekočine.

	■ Svetilke nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.

OPOMBA: NEVARNOST POŠKODBE!
Ob nepravilni uporabi se lahko svetilka poškoduje.

	■ Ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev, ščetk s 

kovinskimi ali najlonskimi ščetinami ter ostrih ali .

kovinskih predmetov za čiščenje, kot so kovinske 

gobice itd. Ti lahko poškodujejo površine.

	■ Svetilke nikoli ne polagajte v pomivalni stroj. Svetilka 

se lahko tako razbije.

1.	 Iz vtičnice izvlecite mrežni adapter 8  ali vtič USB-A 

iz vmesnika USB-A.

2.	 Počakajte, da se svetilka popolnoma ohladi.

3.	 Svetilko obrišite z vlažno krpo. Nato počakajte, da 

se vsi deli popolnoma posušijo.

	 Odstranjevanje
Embalaža je narejena iz okolju primernih materia- lov, 

ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbirališčih 

odpadkov. Zelena točka ne velja za Nemčijo.

20

PAP

Upoštevajte oznake embalažnih materialov 

za ločevanje odpadkov, ki so označene s 

kraticami (a) in številkami (b) z naslednjim 

pomenom: 1–7: umetne mase/20–22: papir in 

karton/80–98: vezni materiali.

O možnostih odstranjevanja odsluženega 

izdelka se lahko pozani- mate pri svoji 

občinski ali mestni upravi.

Sosednji simbol prečrtanega koša na kolesih 

pomeni, da za to napravo velja Direktiva 

2012/19/EU. Ta direktiva določa, da tega 

aparata po koncu življenjske dobe ne smete odvreči 

med običajne gospodinjske odpadke, temveč ga morate 

oddati na posebej za to določenih zbirnih mestih, v 

centrih za recikliranje ali v podjetjih za odstranjevanje 

odpadkov. Ta odstranitev je za vas brezplačna. Varujte 

okolje in ga pravilno odstranite.

Ko je vaš izdelek dotrajan, ga zaradi 

varovanja okolja ne odvrzite med 

gospodinjske odpadke, temveč ga oddajte 

na ustreznem zbirališču tovrstnih odpadkov. O zbirnih 

mestih in njihovih delovnih časih se lahko pozanimate 

pri svoji pristojni občinski upravi.

	 Izjava o skladnosti
Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih 

evropskih in nacionalnih direktiv. Ustrezne 

izjave in dokumenti so shranjeni pri 

proizvajalcu. 

Pri izboljšavah izdelka si pridržujemo pravico do teh-

ničnih in optičnih sprememb izdelka. Ob upoštevanju 

tipkarskih in tiskarskih napak.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razred energijske 

učinkovitosti F..

	 Garancija in servis

	 Garancija
Za to napravo dobite 3 leta garancije od datuma na-

kupa. Naši izdelki so izdelani z modernimi metodami 

v proizvodnji in so podvrženi natančni kontroli kako-

vosti. Zagotavljamo neoporečno delovanje izdelka. V 

času garancije brezplačno popravimo vse napake v 

materialu ali izdelavi. Če kljub temu ugotovite napake, 

pošljite skrbno zapakiran izdelek na navedeni naslov 

servisnega mesta. Iz garancije je izvzeta škoda, nas-

tala zaradi nestrokovne uporabe ter dele, ki se hitro 

obrabijo in potrošni material. Le-te lahko naročite na 

navedeni telefonski številki. Popravila, ki niso zajeta 

v garanciji (npr. žarnice), lahko proti individualnemu 

plačilu prav tako izvedejo na navedenem servisnem 

mestu. Izdelek bodo na navedenem servisnem mestu 

popravili. Samo če ga pošljete na ta naslov, se bo lah-

ko izvedla pravočasna obdelava in vrnitev pošiljke. Če 

želite nadaljnje informacije o izdelku, naročiti dodatno 

opremo ali imate vprašanja glede poteka servisa, 

prosimo, da na navedeno telefonsko številko pokličete 

službo za stike s strankami. V primeru vprašanj 

prosimo navedite številko izdelka (glejte »Tehnični 

podatki«).Na spletnem mestu www.edi-light.com so 

navedene dodatne informacije o tem izdelku.

IAN 515464_2510

Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite blagajniški 

račun in številko izdelka (IAN 515464_2510) kot 

dokazilo o nakupu.

	 Naslov servisa

Slovenia
EGLO RASVJETA D.O.O.

Jadranska avenija 9a .

HR-10000 ZAGREB .

T: +386 158 093 18

E: info@edi-light.com

	 Kartica o garanciji
Pošiljatelj:

Priimek/ime:

država/pošt. št./kraj/ulica:

tel. številka:

št. izdelka/oznaba:

datum nakupa/kraj nakupa:

navedba napake:

datum/podpis:

Če uveljavite garancije ni mogoča:

 Prosimo, izdelek pošljite nepopravljen nazaj proti plačilu nastalih stroškov transporta.

 Sporočite mi stroške. Popravite izdelek proti plačilu.
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Pooblaščeni serviser:

Slovenia
EGLO RASVJETA D.O.O.
Jadranska avenija 9a, HR-10000 ZAGREB, T: +386 158 093 18, E: info@edi-light.com

Garancijski list

1. �S tem garancijskim listom «Supplier» jamčimo, da bo izdelek 
v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhib-
no deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spo-
daj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti 
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po 
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. �Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. �Garancijski rok za proizvod je «duration of guarantee» od 

datuma izročitve blaga. Datum izročitve blaga je razviden 
iz računa.

4. �Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, na-
vedenih v garancijskem listu ali oglaševalskem sporočilu, 
lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki 
mora potrošnik obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis 
(kontaktna številka in elektronski naslov navedena zgoraj) in 
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolžan ob uveljavljan-
ju zahtevka predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo 
in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo 
vam, da pred tem natančno preberete navodila o sestavi in 
uporabi izdelka.

5. �Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proiz-
vajalec ali pooblaščeni servis prejel zahtevo za odpravo 
napake. Če napake v tem roku niso odpravljene, mora pro-
izvajalec potrošniku brezplačno zamenjati blago z enakim, 
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in 
kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter na-
pora, ki je potreben za dokončanje popravila ali zamenjave 
podaljša za najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje po-
pravila, vendar največ za 15 dni. O številu dni podaljšanega 
roka in razlogih za podaljšanje mora biti potrošnik obveščen 
pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. �Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni 
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko 
potrošnik od proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine 
ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine. Sorazmerno 
znižanje kupnine je sorazmerno zmanjšanju vrednosti bla-
ga, ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo 
imelo blago, če bi bilo skladno.

7. �Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave 
blaga, lahko potrošnik ob predložitvi blaga od proizvajalca 
takoj zahteva vračilo plačanega zneska.

8. �Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku 
za čas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna 
garancija, zagotovi brezplačno uporabo podobnega bla-
ga. Če proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadomestnega 
blaga v začasno uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati 
Länderspezifische škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel 
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamen-
javo, do njune izvršitve.

9. �Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in pre-
voz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma 
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. �V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela 
blaga z novim se potrošniku izda nov garancijski list.

11. �V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali 
nepooblaščena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije.

12. �Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti 
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve 
oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil 
za sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli 
spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13. �Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževan-
je blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta 
po poteku garancijskega roka,

14. �Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15. �Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, 

ki identificirajo blago za katerega velja garancija se na-
hajajo na dveh ločenih dokumentih (garancijski list, račun).

16. �Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice 
potrošnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti 
blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Ta ga-
rancija prav tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo 
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, 1218 Komenda
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Legenda použitých piktogramů*

Stolní LED lampa

	 Úvod

Blahopřejeme vám k zakoupení vaší nové 

stolní LED lampy (dále také jen „produkt“ 

nebo „svítidlo“). Rozhodli jste se pro vysoce 

kvalitní výrobek. Přečtěte si úplně a pozorně tento 

návod k obsluze. Rozevřete stránku s obrázky. Tento 

návod je součástí tohoto stropního ventilátoru s 

osvětlením LED a obsahuje důležité informace k jeho 

uvedení do provozu a používání. Řiďte se vždy všemi 

bezpečnostními pokyny. Před uvedením do provozu 

zkontrolujte, jestli máte k dispozici správné napětí a 

jestli jsou všechny díly správně namontované. Jestliže 

máte ještě otázky nebo si nejste jistí při ovládání stropní-

ho ventilátoru s osvětlením LED, kontaktujte svého 

prodejce nebo servis. Návod si pečlivě uschovejte a 

případně ho předejte třetí osobě..

	 Použití ke stanovenému účelu
Toto svítidlo je určené výhradně pro provoz 

v interiérech, v suchých a uzavřených 

místnostech. Tento výrobek je určený jen k 

privátnímu používání v domácnostech.

	 Obsah dodávky
Bezprostředně po vybalení zkontrolujte úplnost

dodávky a bezvadný stav výrobku.

1 stolní lampa LED

1 připojovacím kabelem USB-C

1 síťový adaptér

1 návod k obsluze včetně záručního listu

	 Popis dílů
Model číslo: 56555/56556
1  Hlava lampy
2  Rameno lampy
3  Podstavec lampy
4  Dotykové tlačítko
5  Kruh průběhu barvy
6  RGB světlo
7  Spojovací USB-C kabel
8  Síťový adaptér

	 Technické data
Model číslo: 56555/56556
Napájecí napětí

síťový adaptér: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Napájecí napětí .

svítidla: 5 V  / 1 A

Třída ochrany: II / 

EU-Ovladač zástrčky

Model: XY06LH-050100VH-EW

Provozní napětí: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Třída ochrany: II / 

Model číslo: 56555
Výkonnost: max. 6,7 W

Modul LED: 3,8 W, 360 lm (360°)

3 000 K, Ra = 81

Rozměry (svítidlo):

Průměr chodidla: 

Délka kabelu: 

Výška: 50 cm 

12 cm × 10,8 cm

150 cm

Model číslo: 56556
Výkonnost: max. 6,3 W

Modul LED: 3,7 W, 350 lm (360°), 

4 000 K, Ra = 81

Rozměry (svítidlo):

Průměr chodidla: 

Délka kabelu: 

Výška: 48 cm 

13 cm

150 cm

LED LED

Světelný zdroj LED může vyměnit 

pouze odborník.

LED

230V

Zásuvnou napájecí jednotku může 

vyměnit koncový zákazník.

Marketér: 
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA.

www.edi-light.com

	 Bezpečnost

Bezpečnostní upozornění

V případě poškození, která jsou způsobena 

nedodržením tohoto návodu k obsluze, zaniká nárok 

na záruku! Za následné škody nelze převzít záruku! 

Na hmotné škody a újmy na zdraví osob, které byly 

způsobeny nesprávným zacházením nebo nedodržo-

váním bezpečnostních pokynů se záruka nevztahuje!

VÝSTRAHA!  NEBEZPEČÍ ZÁSAHU ELEK-
TRICKÝM PROUDEM!
	 Chybná instalace nebo příliš vysoké napětí 	

	 může vést k zásahu elektrickým proudem.

	■ Zapojte síťový adaptér jen tehdy, jestliže je síťové 

napětí zásuvky shodné s údajem na typovém 

štítku síťového adaptéru.

Přečtěte si návod k obsluze!

Bezpečnostní upozornění
Instrukce

Svítidlo je koncipováno výhradně k použití 
v suchých, uzavřených místnostech.

Stejnosměrný proud/stejnosměrné napětí

V Volt

Střídavý proud/střídavé napětí

Hz Hertz (frekvence)

W Watt (příkon)

A Amper

lm Lumen

Tlumitelné ve 3 stupních

Ra Index podání barev LED Osvětlení

IP20 Třída ochrany: bez ochrany proti vodě! 
Vhodné pouze pro použití v interiéru.

Proti zkratu jištěný bezpečnostní 
transformátor

Oddělitelný napájecí adaptér

LED LED

Světelný zdroj LED může vyměnit pouze 
odborník.

Nezávislý předřadník

USB-C přípojka: Kontakt P1 polarita plus,
Kontakt P4 polarita mínus

Takto postupujete správně

Dodržovat výstražná a bezpečnostní
upozornění!

Nebezpečí ohrožení života a úrazu
pro malé i velké děti!

Výstraha! Nebezpečí zásahu
elektrickým proudem!

Pozor na horké povrchy!

Třída ochrany II

ta Okolní teplota

tc Teplota krytu při zadaný bod

SELV Bezpečnostní velmi nízké napětí

Výrobek je v souladu se specifickými poža-
davky na výrobek platné evropské směrnice.

Testováno TÜV SÜD/GS

Zkušební těsnění pro síťové adaptéry

Obal a jednotku zlikvidujte způsobem 
šetrným k životnímu prostředí!

LED

230 V  

Zásuvnou napájecí jednotku může vyměnit 
koncový zákazník.

* Další podrobné informace, např. další vysvětlivky symbolů resp. 
technické informace, najdete na stránkách www.edi-light.com.
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	■ Připojujte síťový adaptér jen na dobře přístupnou 

zásuvku, abyste v případě poruchy mohli lampu 

rychle odpojit od přívodu elektrického proudu.

	■ Nepoužívejte lampu s viditelným poškozením 

nebo vadným spojovacím USB-C kabelem resp. 

síťovým adaptérem.

	■ Aby se předešlo ohrožením musí poškozený 

připojovací USB-C kabel vyměnit výrobce nebo 

jeho zákaznický servis anebo podobně .

kvalifikovaná osoba.

	■ Neotevírejte těleso výrobku, přenechte opravu 

odborníkům. Obraťte se na odbornou dílnu..

Vlastnoručně provedenými opravami, neod-

borným připojením nebo nesprávnou obsluhou 

zaniká záruka.

	■ Při opravách se smí používat jen díly jejichž hod-

noty odpovídají původním hodnotám přístroje. 

Lampa obsahuje elektrické a mechanické díly, 

které jsou nezbytné pro ochranu před zdroji 

nebezpečí.

	■ Neprovozujte síťový adaptér s externími spínacími 

hodinami nebo se separátním dálkovým ovládáním.

	■ Nepřipojujte lampu na externí stmívač.

	■ Neponořujte lampu, síťový adaptér ani připojo-

vací USB-C kabel do vody nebo jiných tekutin.

	■ Nikdy se nedotýkejte síťového adaptéru vlhkýma 

rukama.

	■ Nevytahujte síťový adaptér ze zásuvky za 

připojovací USB-C kabel, uchopte přitom vždy jen 

síťový adaptér.

	■ Nepoužívejte připojovací USB-C kabel na nošení.

	■ Chraňte lampu, síťový adaptér a připojovací 

USB-C kabel před otevřeným ohněm a horkými 

povrchy.

	■ Umisťujte připojovací USB-C kabel tak, aby nebylo 

možné o něj zakopnout.

	■ Připojovací USB-C kabel neohýbejte ani ho 

nepokládejte přes ostré hrany.

	■ Používejte lampu jen v místnostech. Nikdy jí 

nepoužívejte ve vlhkých místnostech nebo na 

dešti.

	■ Neumisťujte lampu nikdy tak, aby mohla spad-

nout do vany nebo umyvadla.

	■ Nikdy se nedotýkejte elektrického přístroje, který 

spadl do vody. V takovém případě vytáhněte 

ihned síťový adaptér ze zásuvky.

	■ Při nepoužívání, před čištěním nebo při poruše 

lampy jí vždy vypněte a vytáhněte síťový adaptér 

ze zásuvky.

	■ VÝSTRAHA!  NEBEZPEČÍ 
OHROŽENÍ ŽIVOTA A ZRANĚNÍ 
MALÝCH A VĚTŠÍCH DĚTÍ!.

Tento výrobek mohou používat děti od 8 let, 

osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 

duševními schopnosti nebo s nedostatečnými 

zkušenostmi a znalostmi, jestliže budou pod 

dohledem nebo byly poučeny o bezpečném 

používání výrobku a chápou nebezpečí, která z 

jeho používání vyplývají. S výrobkem si děti nesmí 

hrát. Děti nesmí bez dohledu provádět čištění ani 

uživatelskou údržbu.

	■ Děti si nesmí s lampou hrát.
	■ Nenechte děti hrát si s obalovou fólií. Děti se 

mohou při hře fólií udusit.

	■ Umisťujte lampu mimo dosah dětí do 8 let.

	■ Nenechávejte lampu svítit bez dohledu.

	■ Během provozu nenechávejte světlo bez dozoru.

UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ POŠKOZENÍ!
Nesprávné zacházení s lampou může vést k jejímu 

poškození.

	■ Stavte lampu na dobře přístupnou, rovnou, 

suchou, horku odolnou a dostatečně pevnou 

pracovní plochu. Nestavte lampu na okraj nebo 

hranu pracovní plochy.

	■ Vyhýbejte se kumulaci tepla, ke které může dojít 

umístěním lampy např. těsně ke stěně nebo pod 

závěsné skříňky, apod.

	■ Nestavte lampu nikdy na horké povrchy nebo do 

jejich blízkosti (např. na plotýnky, atd.).

	■ Umisťujte připojovací USB-C kabel tak, aby se 

nedotýkal horkých předmětů.

	■ Nikdy nevystavujte lampu vysokým teplotám 

(např. teplu topení) nebo vlivu povětrnostních 

podmínek (dešti, atd.).

	■ Při čištění neponořujte lampu do vody ani 

nepoužívejte parní čistič. Jinak se lampa může 

poškodit.

	■ Nedávejte lampu v žádném případě do myčky na 

nádobí. Tím jí zničíte.

	■ Nepoužívejte lampu, jestliže mají její umělohmot-

né díly trhliny nebo jsou zdeformované. 

Nahrazujte vadné díly jen vhodnými originálními 

náhradními díly.

	■ Vyhněte se ohrožení života v 
důsledku úrazu elektrickým 
proudem	

	■ Nikdy výrobek nepoužívejte, pokud si všimnete 

jakéhokoli poškození.

	■ Nikdy nedovolte, aby svítidlo přišlo do styku s 

vodou nebo jinými kapalinami.

	■ Nikdy neotvírejte žádné elektrické zařízení ani do 

něj nevkládejte žádné předměty. Taková manipu-

lace může vést k ohrožení života v důsledku úrazu 

elektrickým proudem.

	■ Před montáží se ujistěte, že stávající síťové napětí 

odpovídá požadovanému provoznímu napětí 

síťového adaptéru (viz “Technické údaje”).

	■ Dbejte na to, aby při instalaci nedošlo k 

poškození připojovacích kabelů.

	■ Výrobek neinstalujte na vlhké, vodivé povrchy 

nebo do vlhkého prostředí.

Vyhněte se riziku požáru a riziko 
zranění

	■ POZOR! NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ O 
HORKÉ POVRCHY! .
Před dotykem se ujistěte, že je výrobek 

vypnutý a vychladlý, abyste se vyhnuli popálení. 

Světelné zdroje vytvářejí velké množství tepla.

	■ Nedívejte se přímo do zdroje světla. Nedívejte se na 

zdroj světla optickým přístrojem (např. lupou).

	■ Nepoužívejte výrobek k umístění nebo zavěšení 

jiných předmětů.

	■ Nepoužívejte propojovací kabely k udržení hmotno-

sti výrobku.

	 Uvedení do provozu

	 Kontrola lampy a obsahu dodávky
Při rozbalování postupujte opatrně:

1.	 Vyjměte lampu z obalu.

2.	 Zkontrolujte úplnost dodávky (viz obrázek).

3.	 Odstraňte veškerý obalový materiál.

4.	 Zkontrolujte, jestli není lampa nebo nejsou její 

jednotlivé díly poškozené. Poškozenou lampu nepo-

užívejte. Obraťte se na výrobce na uvedené servisní 

adrese.

	 Obsluha

	 Postavení lampy
1.	 Postavte lampu na rovný a stabilní podklad.

2.	 Nastavte hlavu lampy 1  do požadované polohy.

	 Při správném použití se řiďte nákresem se 

zaškrtávací značkou, nepoužívejte jej způsobem s 

křížkem.

3.	 Zastrčte připojovací USB-C kabel 7  buď do 

síťového adaptéru 8  a potom zastrčte síťový 

adaptér 8  do řádně instalované zásuvky nebo 

spojte USB-A připojovací kabel 7  s přístrojem, 

který má USB-A přípojku.

	 Rozsvícení, zhasnutí nebo tlumení	
	 světla lampy

	□ Dotykem dotykového spínače 4   světlo zap-
nete, vypnete nebo ztlumíte:
1 × dotyk: světlo svítí, netlumené		

2 × dotyk: středně tlumené			 

3 × dotyk: silně tlumené			 

4 × dotyk: světlo se vypne

	 Zapínání a vypínání měněn barev
RGB lampu 6  můžete zapínat a vypínat nezávisle 

na lampě.

	□ Pro zapnutí nebo vypnutí RGB lampy 6  se 

dotkněte symbolu .

	□ K navolení požadované barvy světla přejíždějte 

prstem po kruhu průběhu barvy 5  na podstavci 

lampy 3 .
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	□ Delší dotykem na symbol  lze nastartovat 	

automatické měnění barev.

.
	 Skladování

Před skladováním musí být všechny díly úplně suché.

	□ Lampu skladujte vždy na suchém místě.

	□ Chraňte lampu před přímým sluncem.

	□ Skladujte lampu mimo dosah dětí, bezpečně 

uzamčenou a při teplotách mezi +5 °C a +20 °C 

(pokojová teplota).

	□ Uložte lampu do originálního obalu nebo do 

stejně velké krabice.

	 Čištění

VÝSTRAHA! ÚRAZ ELEKTRICKÝM 
PROUDEM NEBEZPEČÍ! 
Chcete-li výrobek vyčistit, nejprve jej odpoj-

te od elektrické sítě. 

VÝSTRAHA! ÚRAZ ELEKTRICKÝM 
PROUDEM NEBEZPEČÍ!  
Z důvodu elektrické bezpečnosti se svítidlo 

nesmí čistit drsnými čisticími prostředky ani ponořovat 

do vody.

POZOR! NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ O 
HORKÉ POVRCHY! 
Nechte přípravek zcela vychladnout.

VÝSTRAHA  NEBEZPEČÍ ZKRATU!
Voda nebo jiná tekutina vniklá do tělesa výrobku

může způsobit zkrat.

	■ Dbejte na to, aby do tělesa výrobku nevnikla 

voda nebo jiná tekutina.

	■ Neponořujte lampu nikdy do vody nebo jiných 

tekutin.

UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ POŠKOZENÍ!
Nesprávné zacházení s lampou může vést k jejímu 

poškození.

	■ Nepoužívejte na čištění agresivní čistící 	 prostřed-

ky, kovové nebo nylonové kartáče ani ostré nebo 

kovové předměty jako kovové houbičky apod. 

Může dojít k poškození povrchu lampy.

	■ Nedávejte lampu v žádném případě do myčky na 

nádobí. Tím jí zničíte.

1.	 Před čištěním vytáhněte síťový adaptér 8  nebo 

zástrčku USB-A z rozhraní USB-A ze zásuvky.

2.	 Nechte lampu úplně vychladnout.

3.	 Otírejte lampu jen mírně navlhčeným hadrem. 

Nakonec nechte všechny díly úplně uschnout.

	 Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, které

můžete zlikvidovat prostřednictvím místních sběren

recyklovatelných materiálů.
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Při třídění odpadu se řiďte podle označení 

obalových materiálů zkratkami a čísly, s 

následujícím významem: 1–7: umělé 

hmoty, 20–22: papír a lepenka, 80–98: složené 

látky.

O možnostech likvidace vysloužilých

zařízení se informujte u správy vaší obce

nebo města.

Přilehlý symbol přeškrtnutého koše na 

kolečkách označuje, že se na tento 

spotřebič vztahuje směrnice 2012/19/EU. 

Podle této směrnice nesmíte tento spotřebič po 

skončení jeho životnosti likvidovat společně s běžným 

domovním odpadem, ale musíte jej odevzdat na 

speciálně zřízených sběrných místech, v recyklačních 

střediscích nebo u společností zabývajících se likvidací 

odpadu. Tato likvidace je pro vás bezplatná. Chraňte 

životní prostředí a správně jej zlikvidujte

V zájmu ochrany životního prostředí 

vysloužilý výrobek nevyhazujte do 

domovního odpadu, ale předejte k 

odborné likvidaci. O sběrnách a jejich otevíracích

hodinách se můžete informovat u příslušné

správy města nebo obce.

	 Prohlášení o konformitě

Tento výrobek splňuje požadavky platných 

evropských a národních směrnic. Příslušná 

prohlášení a dokumenty jsou uloženy u 

výrobce.

V průběhu zdokonalování výrobku si vyhrazujeme 

právo na technické a optické změny výrobku. S výhra-

dou tiskových chyb a překlepů.

Tento výrobek obsahuje světelný zdroj třída .

energetické účinnosti F.

	 Záruka a servis

	 Záruka
Poskytujeme záruku po dobu 3 let ode dne zakoupení. 

Naše výrobky jsou vyrobeny moderními metodami a 

podléhají přesné kontrole kvality. Zaručujeme bez-

vadný stav výrobku. Během záruční doby odstraníme 

bezplatně všechny vady materiálu a výrobní vady. 

Jestliže přesto zjistíte závadu výrobku, zašlete nám ho 

pečlivě zabalený na udanou servisní adresu. Záruka 

se nevztahuje na škody způsobené nesprávným 

zacházením stejně jako na díly a materiály podléhající  

opotřebení. Náhradní díly si můžete za úhradu ob-

jednat na udaném telefonním čísle. Opravy, na které 

se nevztahuje záruka (např. osvětlovacích prostřed-

ků), můžete objednat za úhradu rovněž na uvedené 

servisní adrese. Výrobek bude opraven na uvedené 

servisní adrese. Rychlé zpracování a vrácení může být 

provedeno pouze tehdy, pokud zašlete výrobek přímo 

na tuto adresu. Jestliže máte zájem o další informace 

k výrobku nebo si chcete objednat příslušenství anebo 

máte otázky k průběhu servisu, pak se obraťte na 

naše poradenství pro zákazníky, zavolejte na uvedené 

telefonní číslo. Při otázkách týkající se výrobku uveďte 

číslo výrobku (viz „Technická data“).

IAN 515464_2510

Pro všechny požadavky si připravte pokladní blok a 

číslo výrobku (např. IAN 515464_2510) jako doklad 

o nákupu.

	 Adresa servisu

Czech Republic
EGLO CZ+SK s.r.o.

Náchodská 2479/63

CZ-193 00 PRAHA 9 Horní Pocernice

T: +420 281 924 163

E: info@edi-light.com
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	 Záruční karta
Odesílatel:

Příjmení/Jméno:

Země/PSČ/Město/Ulice:

Telefonní číslo:

Číslo artiklu/Název:

Datum zakoupení/Místo zakoupení:

Vady:

Datum/Podpis:

Jestliže se nejedná o uplatnění záruky:

 Prosím, zašlete neopravený artikl zpět za vzniklé náklady na přepravu.

 Informujte mě o nákladech. Opravte artikl za úhradu.
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Legenda použitých piktogramov*

LED stolná lampa

	 Úvod

Gratulujeme k nákupu novej stolovej LED 

lampy. Rozhodli ste sa tým pre veľmi 

kvalitný výrobok. Dôkladne si prečítajte 

celý tento návod na obsluhu. Otvorte stranu s 

obrázkami. Tento návod patrí k tomuto stropnému 

ventilátoru s LED svietidlom a obsahuje dôležité 

upozornenia pre uvedenie do prevádzky a manipulá-

ciu. Dodržiavajte vždy všetky bezpečnostné upozorne-

nia. Pred uvedením do prevádzky prekontrolujte, či je 

k dispozícii správne napätie a či sú všetky diely 

správne namontované. V prípade otázok alebo 

neistoty ohľadom manipulácie so stropným ventiláto-

rom s LED svietidlom sa prosím spojte s Vaším 

predajcom alebo servisným pracoviskom. Tento návod 

si starostlivo uschovajte a prípadne ho odovzdajte 

tretej osobe.

	 Používanie v súlade s určeným  
	 účelom

Toto svietidlo je vhodné výhradne na 

prevádzku v interiéri, v suchých a uzatvore-

ných priestoroch. Tento výrobok je určený 

len na používanie v súkromných domácnostiach.

	 Obsah dodávky
Bezprostredne po vybalení vždy skontrolujte úplnosť 

dodávky ako aj bezchybný stav výrobku.

1 LED stolová lampa

1 USB-C pripojovacím káblom

1 sieťový adaptér

1 návod na používanie vrát. záručnej karty

	 Popis častí
Číslo modelu: 56555/56556
1  Hlava svietidla
2  Rameno svietidla
3  Stojan svietidla
4  Dotykové tlačidlo
5  Kruh s prelínaním farieb
6  RGB svietidlo
7  USB-C pripojovací kábel
8  Sieťový adaptér.

	 Technické údaje 
Číslo modelu: 56555/56556
Napájacie napätie

sieťového adaptéra:   220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Napájacie napätie 

svietidla: 5 V  / 1 A

Trieda ochrany: II / 

EU-Ovládač zástrčky

Model: XY06LH-050100VH-EW

Prevádzkové napätie: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Trieda ochrany: II / 

Číslo modelu: 56555
Výkonnosť: max. 6,7 W

Modul LED: 3,8 W, 360 lm (360°),.

3 000 K, Ra = 81

Rozmery (svietidlo): Výška: 50 cm 

Rozmer klipu: 12 cm × 10,8 cm

Dĺžka kábla: 150 cm

Číslo modelu: 56556
Výkonnosť: max. 6,3 W

Modul LED: 3,7 W, 350 lm (360°), 

4 000 K, Ra = 81

Rozmery (svietidlo): Výška: 48 cm 

Priemer nohy: 13 cm

Dĺžka kábla: 150 cm

LED LED
Svetelný zdroj LED môže vymeniť len 
odborník.

LED

230V

Zásuvnú napájaciu jednotku môže 
vymeniť koncový zákazník.

Marketér:
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA.

www.edi-light.com

	 Bezpečnosť

Bezpečnostné upozornenia

V prípade škôd, ktoré vzniknú nedodržiavaním 

tohto návodu na obsluhu, zaniká garančný nárok! 

Za prípadné následné škody nepreberáme ručenie! 

Za vecné škody a škody na zdraví osôb, ktoré sú 

dôsledkom neodbornej manipulácie a nedodržiavania 

bezpečnostných upozornení, nepreberáme ručenie!

VAROVANIE!  NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM!
	 Nesprávna elektroinštalácia alebo príliš vysoké 	

	 sieťové napätie môže viesť k zásahu elektrickým 	

	 prúdom.

Prečítajte si návod na obsluhu!

Bezpečnostné upozornenia 
Manipulačné pokyny

Svietidlo je koncipované výlučne na osvetlenie 
suchých a uzatvorených vnútorných priestorov.

Jednosmerný prúd/napätie

V Volt

Striedavý prúd/napätie

Hz Hertz (frekvencia)

W Watt (efektívny výkon)

A Amper

lm Lumen

Stmievateľné v 3 stupňoch

Ra Index podania farieb LED Osvetlenie

IP20 Trieda ochrany: bez ochrany proti vode! 
Vhodné len na použitie v interiéri.

Skratuvzdorný bezpečnostný
transformátor

Oddeliteľný napájací adaptér

LED LED

Svetelný zdroj LED môže vymeniť len 
odborník.

Nezávislý prevádzkový prístroj

USB-C-prípojka: Kontakt P1 plus-polarita,
Kontakt P4 mínus-polarita

Takto postupujete správne

Rešpektujte výstražné a bezpečnostné 
upozornenia!

Výstraha! Nebezpečenstvo zásahu
elektrickým prúdom!

Výstraha! Nebezpečenstvo zásahu
elektrickým prúdom!!

Pozor na horúce povrchy!

Trieda ochrany II

ta Okolitá teplota

tc Teplota krytu pri určený bod

SELV Bezpečnostné mimoriadne nízke napätie

Výrobok je v súlade so špecifickými požiadavkami 
na výrobok platné európske smernice.

Testované TÜV SÜD/GS

Skúšobné tesnenie pre sieťové adaptéry

Obal a jednotku zlikvidujte spôsobom 
šetrným k životnému prostrediu!

LED

230 V  

Zásuvnú napájaciu jednotku môže vymeniť 
koncový zákazník.

* �Ďalšie detaily, napr. dodatočné vysvetlenie symbolov, resp. 
technické informácie, nájdete na www.edi-light.com.
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	■ Sieťový adaptér zapájajte iba vtedy, keď sa 

sieťové napätie v zásuvke zhoduje s údajom na 

typovom štítku sieťového adaptéra.

	■ Sieťový adaptér zapojte iba do dobre prístupnej 

zásuvky, aby ste svietidlo mohli v prípade 

poruchy rýchlo odpojiť z prúdovej siete.

	■ Neprevádzkujte svietidlo, ak vykazuje viditeľné 

poškodenia alebo ak je USB-C pripojovací kábel 

resp. sieťový adaptér defektný.

	■ Ak je USB-C pripojovací kábel tohto svietidla 

poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho .

zákaznícka služba alebo osoba s podobnou .

kvalifikáciou, aby sa zabránilo možným rizikám.

	■ Neotvárajte schránku, opravu prenechajte 

odborníkom. Obráťte sa preto na odborný servis. 

Pri samovoľne vykonaných opravách, nespráv-

nom zapojení alebo nesprávnom ovládaní sú 

záručné a garančné nároky vylúčené.

	■ Pri opravách smú byť používané iba diely, ktoré 

zodpovedajú pôvodným údajom  prístroja. V tom-

to svietidle sa nachádzajú elektrické a mechan-

ické diely, ktoré sú nevyhnutné pre ochranu pred 

zdrojmi nebezpečenstiev.

	■ Neprevádzkujte sieťový adaptér s externými 

spínacími hodinami alebo samostatným diaľkovým 

ovládacím systémom.

	■ Nezapájajte svietidlo na externé stmievače.

	■ Neponárajte svietidlo ani USB-C pripojovací 

kábel alebo sieťový adaptér do vody alebo iných 

kvapalín.

	■ Sieťový adaptér nikdy nechytajte vlhkými rukami.

	■ Neťahajte sieťový adaptér zo zásuvky za USB-C 

pripojovací kábel, ale vždy uchopte sieťový 

adaptér.

	■ Nepoužívajte USB-C pripojovací kábel na 

držanie.

	■ Držte svietidlo, sieťový adaptér a USB-C 

pripojovací kábel vzdialené od ohňa a horúcich 

povrchov.

	■ Položte USB-C pripojovací kábel tak, aby oň 

nemohol nik zakopnúť.

	■ Nezalamujte USB-C pripojovací kábel a neveďte 

ho ponad ostré hrany.

	■ Používajte svietidlo iba v interiéri. Nikdy ho ne-

prevádzkujte vo vlhkých priestoroch alebo v daždi.

	■ Svietidlo skladujte vždy tak, aby nemohlo spad-

núť do vane alebo umývadla.

	■ Ak elektroprístroj spadol do vody, za žiadnych 

okolností sa ho nedotýkajte. V takom prípade 

ihneď vytiahnite sieťový adaptér zo zásuvky.

	■ Keď svietidlo nepoužívate, keď ho čistíte alebo 

keď sa vyskytne porucha, vždy vypnite svietidlo a 

vytiahnite sieťový adaptér zo zásuvky.

	■ VAROVANIE!  NEBEZPEČEN-
STVO OHROZENIA ŽIVOTA A 
NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU PRE 

MALÉ I STARŠIE DETI!.
Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov, 

ako aj osoby so zníženými psychickými, 

senzorickými alebo mentálnymi schopnosťami 

alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak 

sú pod dozorom, alebo ak boli poučené ohľadom 

bezpečného používania výrobku, a ak porozume-

li nebezpečenstvám spojeným s jeho používaním. 

Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Čistenie a údržbu 

prístroja nesmú vykonávať deti bez dozoru.

	■ Deti sa so svietidlom nesmú hrať.

	■ Nedovoľte deťom hrať sa s obalovou fóliou. Deti 

sa do nej môžu pri hre zamotať a zadusiť.

	■ Držte deti mladšie ako 8 rokov vzdialené od 

svietidla.

	■ Počas prevádzky nenechávajte svetlo bez dozoru.

UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO
POŠKODENIA!
Nesprávne zaobchádzanie so svietidlom môže viesť k 

poškodeniam svietidla.

	■ Svietidlo umiestnite na dobre prístupnú, rovnú, 

suchú, tepluvzdornú a dostatočne stabilnú 	

pracovnú plochu. Neumiestňujte svietidlo na okraj 

alebo na hranu pracovnej plochy.

	■ Zabráňte nahromadeniu horúčavy tak, že 	

svietidlo neumiestňujte priamo na stenu alebo pod 

závesné skrinky a pod.

	■ Nikdy neodkladajte svietidlo na alebo do blízkosti 

horúcich povrchov (sporákové platne atď.).

	■ Nevystavujte USB-C pripojovací kábel kontaktu s 

horúcimi časťami.

	■ Nikdy nevystavujte svietidlo vysokej teplote 

(kúrenie atď.) alebo poveternostným vplyvom 

(dážď atď.).

	■ Pri čistení nikdy neponárajte svietidlo do vody 

a na čistenie nepoužívajte parný čistič. Inak sa 

svietidlo môže poškodiť.

	■ V žiadnom prípade nedávajte svietidlo do 

umývačky riadu. Zničili by ste ho tým.

	■ Nepoužívajte svietidlo, ak plastové časti svietidla 

vykazujú praskliny alebo trhliny alebo sa zdefor-

movali. Poškodené diely nahraďte iba vhodnými 

originálnymi náhradnými dielmi.

	■ Vyhnite sa ohrozeniu života v 
dôsledku úrazu  elektrickým 
prúdom

	■ Nikdy výrobok nepoužívajte, ak spozorujete 

akékoľvek poškodenie.

	■ Nikdy nedovoľte, aby svietidlo prišlo do kontaktu 

s vodou alebo inými kvapalinami.

	■ Nikdy neotvárajte žiadne elektrické zariadenie 

ani do neho nevkladajte žiadne predmety. Takáto 

manipulácia môže viesť k ohrozeniu života v 

dôsledku úrazu elektrickým prúdom.

	■ Pred montážou sa uistite, že existujúce sieťové 

napätie zodpovedá požadovanému prevádz-

kovému napätiu sieťového adaptéra (pozri 

“Technické údaje”).

	■ Dbajte na to, aby sa počas inštalácie nepoškodili 

žiadne pripojovacie káble.

	■ Výrobok neinštalujte na vlhké, vodivé povrchy 

alebo do vlhkého prostredia.

Vyhnite sa riziku požiaru a riziko 
zranenia 

	■ POZOR! RIZIKO POPÁLENIA 
HORÚCIMI POVRCHMI!  
Pred dotykom výrobku sa uistite, že je 

vypnutý a vychladnutý, aby ste sa vyhli 

popáleninám. Svetelné zdroje produkujú veľa 

tepla.

	■ Nedívajte sa priamo do zdroja svetla. Na zdroj svet-

la sa nepozerajte optickým prístrojom (napr. lupou).

	■ Nepoužívajte výrobok na umiestnenie alebo 

zavesenie iných predmetov.

	■ Nepoužívajte spojovacie káble na udržiavanie..

	 Uvedenie do prevádzky

	 Kontrola svietidla a obsahu dodávky
Pri otváraní postupujte veľmi opatrne:

1.	 Vyberte svietidlo z balenia.

2.	 Skontrolujte, či je dodávka úplná (pozri obrázok).

3.	 Odstráňte všetok obalový materiál.

4.	 Skontrolujte, či svietidlo alebo jednotlivé diely

	 nevykazujú škody. V prípade poškodení svietidlo

	 nepoužívajte. Obráťte sa na výrobcu na 

	 uvedenej servisnej adrese.

.
	 Obsluha

	 Postavenie svietidla
1.	 Svietidlo postavte na rovný, stabilný podklad.

2.	 Otočte hlavu svietidla 1  do želanej pozície. 

Pri správnom používaní sa riaďte nákresom so 

značkou zaškrtnutia, nepoužívajte ho spôsobom 

s krížikom.

3.	 Zastrčte USB-C pripojovací kábel 7  buď do 

sieťového adaptéra 8  a sieťový adaptér 8  do 

náležite nainštalovanej zásuvky, alebo zasuňte 

USB-A pripojovací kábel 7  do prístroja s USB-A 

zásuvkou. 

	 �Za-/vypínanie resp. stmievanie  
svietidla

	□ Dotknite sa dotykového spínača 4  pre zapnutie 

a vypnutie alebo stlmenie svetla

	□ 1 × dotyk: zapnuté, nízko stlmené		

2 × dotyk: stredne stlmené			 

3 × dotyk: nestlmené			 

4 × dotyk: vypnuté

	 Za- / vypnutie striedania farieb
RGB svietidlo 6  môžete za- a vypínať nezávisle

od svietidla.
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	□ Dotknite sa symbolu , aby ste za- a vypli RGB 

svietidlo 6 .

	□ Prechádzajte Vašim prstom pozdĺžne po kruhu s 

prelínaním farieb 5  na stojane svietidla 3 , aby 

ste zvolili želanú farbu.

	□ Dlhým stlačením symbola  je možné spustiť 

automatické striedanie farieb.

	 Skladovanie
Pred uskladnením musia byť všetky časti úplne suché.

	□ Svietidlo vždy uschovajte na suchom mieste.

	□ Chráňte svietidlo pred priamym slnečným 

žiarením.

	□ Svietidlo skladujte nedostupné pre deti, bezpečne 

uzatvorené a pri skladovacej teplote medzi +5 

°C a +20 °C (izbová teplota).

	□ Vložte svietidlo do originálneho obalu alebo 

rovnako veľkej krabice. 

	 Čistenie

VAROVANIE! ÚRAZ ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM NEBEZPEČENSTVO! 
Ak chcete výrobok vyčistiť, najprv ho 

odpojte od elektrickej siete. 

VAROVANIE! ÚRAZ ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM NEBEZPEČENSTVO! 
Z dôvodu elektrickej bezpečnosti sa svie-

tidlo nikdy nesmie čistiť drsnými čistiacimi prostriedka-

mi ani ponárať do vody.

POZOR! RIZIKO POPÁLENIA 
HORÚCIMI POVRCHMI! 
Nechajte prípravok úplne vychladnúť.

VAROVANIE!  NEBEZPEČENSTVO SKRATU! .
Voda alebo iné kvapaliny, ktoré preniknú do schránky, 

môžu spôsobiť skrat.

	■ Dbajte na to, aby do schránky neprenikla voda 

alebo iné kvapaliny.

	■ Svietidlo nikdy neponárajte do vody alebo iných 

kvapalín.

UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO
POŠKODENIA!
Nesprávne zaobchádzanie so svietidlom môže

viesť k poškodeniam svietidla.

	■ Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky, kefy 

s kovovými alebo nylónovými štetinami ani žiadne 

ostré alebo kovové čistiace predmety ako sú 

kovové špongie a podobné. Tieto môžu poškodiť 

povrchy.

	■ V žiadnom prípade nedávajte svietidlo do umý-

vačky riadu. Zničili by ste ho tým.

1.	 Pred čistením vytiahnite sieťový adaptér 8  alebo 

konektor USB-A z rozhrania USB-A zo zásuvky.

2.	 Svietidlo nechajte úplne ochladnúť.

3.	 Svietidlo pretrite jemne navlhčenou handričkou.

	 Potom nechajte všetky časti dôkladne vyschnúť.

	 Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré

môžete odovzdať na miestnych recyklačných

zberných miestach.
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Všímajte si prosím označenie obalových

materiálov pre triedenie odpadu, sú

označené skratkami a číslami s nasledujú-

cim významom: 1–7: Plasty, 20–22: Papier a kartón, 

80–98: Spojené látky.

O možnostiach likvidácie opotrebovaného 

výrobku sa môžete informovať na Vašej 

obecnej alebo mestskej správe.

Priľahlý symbol preškrtnutého koša na 

odpadky na kolieskach označuje, že tento 

spotrebič podlieha smernici 2012/19/EÚ. 

Táto smernica stanovuje, že tento spotrebič nesmiete 

po skončení jeho životnosti likvidovať spolu s bežným 

domovým odpadom, ale musíte ho odovzdať na 

špeciálne zriadených zberných miestach, v recyklač-

ných centrách alebo v spoločnostiach zaoberajúcich 

sa likvidáciou odpadu. Táto likvidácia je pre vás 

bezplatná. Chráňte životné prostredie a správne ho 

zlikvidujte

zavolajte prosím naše zákaznícke poradenstvo na 

uvedenom čísle. V prípade otázok uveďte prosím číslo 

výrobku (pozri „Technické údaje“).

IAN 515464_2510

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný

doklad a číslo výrobku (napr. IAN 515464_2510)

ako dôkaz o kúpe.

	 Servisná adresa

Slovakia
EGLO CZ+SK s.r.o

Náchodská 2479/63

CZ-193 00 PRAHA 9 Horní Pocernice

T: +421 313 211 551

E: info@edi-light.com 

Aby ste pomohli chrániť životné prostredie, 

zlikvidujte výrobok po skončení jeho 

životnosti správnym spôsobom a nelikvidujte 

ho v domácom odpade. Informácie o zberných miestach 

a ich otváracích hodinách získate na miestnom úrade.

	 Konformitné vyhlásenie

Tento výrobok spĺňa požiadavky platných 

európskych a národných smerníc. Príslušné 

vyhlásenia a dokumenty sú uložené u 

výrobcu. 

V priebehu zlepšovania výrobku si vyhradzujeme 

právo na technické a optické zmeny výrobku. .

S výhradou tlačových a typografických chýb.

Tento výrobok obsahuje zdroj svetla trieda 

energetickej účinnosti F.

	 Záruka a servis

	 Záruka
Preberáme záruku na 3 roky od dátumu kúpy. Naše 

produkty sú vyrábané podľa moderných výrobných 

metód a podliehajú presnej kontrole kvality. Ručíme 

za bezchybnú kvalitu výrobkov. Vrámci záručnej doby 

bezplatne opravíme všetky chyby materiálu alebo 

výrobné chyby. Ak sa neočakávane objavia nedo-

statky, odošlite prosím dôkladne zabalený výrobok 

na uvedenú servisnú adresu. Zo záruky sú vylúčené 

škody, ktoré spočívajú v nesprávnej manipulácii, ako 

aj diely podliehajúce opotrebovaniu a spotrebné ma-

teriály. Môžete ich objednať za príslušný poplatok na 

uvedenom telefónnom čísle. Opravy, ktoré nespadajú 

do záruky (napr. osvetľovací prostriedok), môžete za 

individuálny poplatok vo výške vlastných nákladov 

taktiež nechať vykonať na uvedenej servisnej adrese. 

Výrobok bude opravený na uvedenej servisnej adrese. 

Iba ak ho odošlete priamo na túto adresu, je možné 

včasné spracovanie a spätné odoslanie. Ak si želáte 

viac informácií o výrobku, chcete objednať príslu-

šenstvo alebo máte otázky k servisnému priebehu, 
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	 Garančný lístok
Odosielateľ:

Priezvisko/Meno:

Krajina/PSČ/Mesto/Ulica:

Telefónne číslo:

Číslo výrobku/Označenie:

Dátum kúpy/Miesto kúpy:

Uvedenie chyby:

Dátum/Podpis:

Nejde o garančný prípad:

 Pošlite prosím naspäť neopravený výrobok a uhraďte náklady za transport.

 Oznámte mi náklady. Opravte výrobok za finančnú úhradu.
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Značenje korištenih simbola*

LED stolna lampa

	 Uvod

Čestitamo vam na kupnji vaše nove LED 

stolne svjetiljke. Odabrali ste visokokvalitetni 

proizvod. Pažljivo pročitajte sve upute za 

uporabu. Otvorite stranicu s ilustracijama. Ove upute za 

uporabu dio su proizvoda i sadrže važne informacije o 

njegovom puštanju u rad i upotrebi. Uvijek se 

pridržavajte svih sigurnosnih upozorenja. Prije puštanja 

proizvoda u rad provjerite je li njegova napetost 

ispravna i jesu li svi dijelovi pravilno sastavljeni. Ako 

imate bilo kakvih pitanja ili ne znate kako pravilno 

koristiti proizvod, obratite se svom prodavaču ili 

odgovarajućoj službi za podršku. Čuvajte ove upute za 

uporabu na sigurnom mjestu i priložite ih u slučaju da 

proizvod date nekom drugom.

	 Namjenska uporaba
Ova svjetiljka je prikladna isključivo za rad 

u unutarnjem prostoru, u suhim i zatvoren-

im prostorijama. Ovaj proizvod predviđen 

je samo za uporabu u privatnom kućanstvu.

	 Opseg isporuke
Neposredno nakon otvaranja uvijek provjerite cjelovi-

tost opsega isporuke, te da li je proizvod u besprije-

kornom stanju.

1 LED stolna svjetiljka

1 USB-C priključnim kablom

1 mrežni adapter

1 upute za uporabu uključujući jamstveni list

	 Opis dijelova
Broj modela: 56555/56556
1  Glava svjetiljke
2  Krak svjetiljke
3  Postolje svjetiljke
4  Touch-tipka
5  Kružni prikaz nijansa boja
6  RGB (CRVENO-ZELENO-PLAVA) svjetiljka
7  USB-C spojni kabel
8  Mrežni adapter

	 Tehnički podatci 
Broj modela: 56555/56556
Napon opskrbne strujne

mreže mrežni adapter: 220 –240 V ~ 50/60 Hz

Naponski napon svjetiljke: 5 V  / 1 A

Klasa zaštite: II / 

EU-Driver konektora

Model: XY06LH-050100VH-EW

Napon opskrbne strujne

mreže mrežni adapter: 220 –240 V ~ 50/60 Hz

Klasa zaštite: II / 

Broj modela: 56555
Vlast: maks. 6,7 W

LED-modul: 3,8 W, 360 lm (360°).

3 000 K, Ra = 81

Dimenzije (svjetiljka):

Stopa promjera: 

Dužina kabela: 

Visina: 50 cm 

12 cm × 10,8 cm

150 cm

Broj modela: 56556
Vlast: maks. 6,3 W

LED-modul: 3,7 W, 350 lm (360°), 

4 000 K, Ra = 81

Dimenzije (svjetiljka):

Stopa promjera:

Dužina kabela: 

Visina: 48 cm 

13 cm

150 cm

LED LED
LED izvor svjetlosti može zamijeniti 

samo specijalista.

LED

230V

Utični izvor napajanja može 

zamijeniti krajnji kupac.

Distributer: 
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA.

www.edi-light.com 

	 Sigurnost

Sigurnosne upute

 OPREZ UPOZORENJE!  Mogućnost 
strujnog udara! Ne otvarati kućište proizvoda!
U slučaju štete izazvane nepridržavanjem ovih uputa 

za uporabu, gubi se pravo na jamstvo! Za štete koje 

proizlaze iz toga ne preuzimamo nikakvu odgovor-

nost! U slučaju materijalne ili osobne štete, prouzroko-

vane nepropisnim rukovanjem ili nepridržavanjem 

sigurnosnih uputa, ne snosimo odgovornost!

UPOZORENJE!  OPASNOST OD 
STRUJNOG UDARA!
	 Pogrešna električna instalacija ili previsoki mrežni.

	 napon mogu dovesti do električnog udara.

Pročitajte upute za uporabu!

Sigurnosne upute 
Instrukcije za rukovanje

Svjetiljka je koncipirana isključivo za 
rasvjetu u suhim unutarnjim prostorijama.

Istosmjerna struja/napon

V Volt

Izmjenična struja/napon

Hz Herc (frekvencija)

W Vat (snaga djelovanja)

A Amper

lm Lumen

3 stupnja reguliranja jačine svjetla

Ra Indeks prikaza boja LED-a rasvjeta

IP20 Klasa zaštite: nema zaštite od vode! 
Prikladno samo za unutarnju upotrebu.

Sigurnosni transformator zaštićen od
kratkog spoja

Odvojivi AC adapter

LED LED

LED izvor svjetlosti može zamijeniti samo 
specijalista.

Neovisan radni uređaj

USB-C priključak: Kontakt P1 plus-polaritet,
Kontakt P4 minus-polaritet

Ovako postupate ispravno

Upozoravajuće i sigurnosne upute
uvažavajte!

Opasnost po život i opasnost od
ozljeda za djecu svih uzrasta!

Upozorenje! Opasnost od strujnog
udara!

Čuvajte se vrućih površina!

Klasa zaštite II

ta Sobna temperatura

tc Temperatura kućišta na navedena točka

SELV Sigurnosni ekstra-niski napon

Proizvod odgovara specifičnom proizvodu
primjenjivo europsko Smjernice.

TÜV SÜD / GS testiran

Pečat odobrenja za mrežne adaptere

Zbrinite ambalažu i uređaj na ekološki 
prihvatljiv način!

LED

230 V  

Utični izvor napajanja može zamijeniti .
krajnji kupac.

* �Daljnje detalje, npr. dodatno objašnjenje simbola, tj. 
tehničke informacije pronaći ćete na www.edi-light.com.
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	■ Priključite mrežni adapter samo, ako mrežni 
napon utičnice odgovara naponu navedenom 
na tipskoj pločici mrežnog adaptera.

	■ Priključite mrežni adapter samo na lako 
dostupnu utičnicu, tako da ju u slučaju kvara 
možete brzo odvojiti od strujne mreže.

	■ Ne koristite svjetiljku, ako ima vidljiva 		
oštećenja ili ako je USB-C priključni kabel 	
odnosno. mrežni adapter u kvaru.

	■ Ako je oštećen USB-C priključni kabel svjetiljke, 
mora se zamijeniti od strane proizvođača ili 
njegove servisne službe ili slično kvalificirane 
osobe da bi se spriječile opasnosti.

	■ Ne otvarajte kućište, nego popravke prepustite 
kvalificiranim stručnjacima. Pritom potražite 
stručni servis. U slučaju samostalno izve-
denih popravaka, nepropisnog priključka ili 
pogrešnog rukovanja isključena su prava na 
jamstvo i pravnu odgovornost.

	■ Kod popravaka se smiju koristiti samo dijelovi 
koji odgovaraju izvornim podacima na 
uređaju. U ovoj svjetiljci se nalaze električni i 
mehanički dijelovi koji su neophodni za zaštitu 
od izvora opasnosti.

	■ Ne puštajte mrežni adapter u rad pomoću 
vanjske vremenske sklopke ili nekog zasebnog 
sustava daljinskog upravljanja.

	■ Ne prključujte svjetiljku na vanjski zamračivač.
	■ Ne uranjajte ni svjetiljku niti USB-C priključni 	

kabel ili mrežni adapter u vodu ili druge 
tekućine.

	■ Nikada ne dodirujte mrežni adapter s vlažnim 
rukama.

	■ Nikada ne vucite USB-C priključni kabel iz 
utičnice hvatajući za kabel, nego uvijek hvata-
jte mrežni adapter.

	■ Nikada ne koristite USB-C priključni kabel kao 
ručku za nošenje.

	■ Držite svjetiljku, mrežni adapter i USB-C prikl-
jučni kabel podalje od otvorene vatre i vrućih 
površina.

	■ Postavite USB-C priključni kabel tako da ne 	
predstavlja opasnost od spoticanja.

	■ Ne presavijajte USB-C priključni kabel i ne 
postavljajte ga preko oštrih rubova.

	■ Koristite svjetiljku samo u unutarnjim prostori-
jama. Nikada je ne puštajte u rad u vlažnim 
prostorijama ili na kiši.

	■ Nikada ne postavljajte svjetiljku tako da može 
pasti u kadu ili u umivaonik/sudoper.

	■ Nikada ne hvatajte za uređaj kada je pao u 
vodu. U tom slučaju odmah izvucite mrežni 
adapter iz utičnice.

	■ Kada ne koristite svjetiljku, kada je čistite ili 
kada je u kvaru, uvijek isključite svjetiljku i izvu-
cite mrežni adapter iz utičnice.

	■ UPOZORENJE!  OPASNOST 
PO ŽIVOT I OPASNOST OD 
OZLJEDA ZA DJECU SVIH UZRASTA! 

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 8 godina 
i starija, kao i osobe s umanjenim fizičkim, 
senzoričkim i mentalnim  sposobnostima ili s 
pomanjkanjem iskustva i znanja, ako su pod 
nadzorom ili ako su podučeni o sigurnoj 
uporabi proizvoda i razumiju opasnosti koje iz 
nje proizlaze. Djeca se ne smiju igrati s 
proizvodom. Čišćenje i održavanje ne smiju 
obavljati djeca bez nadzora.

	■ Djeca se ne smiju igrati sa svjetiljkom.
	■ Ne dopuštajte djeci da se igraju s folijom 

ambalaže. Djeca se u igri mogu u nju zapetljati 
i ugušiti se.

	■ Djecu mlađu od 8 godina držite podalje od 
svjetiljke.

	■ Ne ostavljajte lampu bez nadzora tijekom rada.
NAPOMENA: OPASNOST OD OŠTEĆENJA!
Nepropisno rukovanje sa svjetiljkom može dovesti do 

oštećenja svjetiljke.

	■ Postavite svjetiljku na lako dostupnoj, ravnoj 
i suhoj radnoj površini koja je otporna na 
vrućinu i dovoljno stabilna. Ne postavljajte 
svjetiljku na rubu ili na bridu radne površine.

	■ Spriječite nakupljanje vrućine, tako da ne 
postavljate svjetiljku izravno na zid ili ispod 
visećih ormara ili sličnog.

	■ Ne postavljajte svjetiljku nikada u blizini vrućih 
površina (npr. ploče štednjaka itd.).

	■ USB-C priključni kabel ne smije doći u dodir s 
vrućim dijelovima.

	■ Nikada ne izlažite svjetiljku visokoj temperaturi 
(grijanje itd.) ili vremenskim utjecajima (kiša itd).

	■ Nikada ne uranjajte svjetiljku radi čišćenja u 
vodu i ne čistite je parnim aparatom za čišćen-
je. Svjetiljka se inače može oštetiti.

	■ Nipošto ne stavljate svjetiljku u perilicu za 
posuđe. Time biste ju uništili.

	■ Ne koristite svjetiljku više, ako plastični 
dijelovi svjetiljke imaju manja napuknuća ili 
veće pukotine ili su se izobličili. Zamijenite 
oštećene dijelove samo s originalnim rezervnim 
dijelovima.

Izbjegnite smrtnu opasnost od 
strujnog udara

	■ Nikada nemojte koristiti proizvod ako 		
primijetite bilo kakvo oštećenje.

	■ Neophodno je izbjegavati dodirivanje svjetiljke 
s vodom ili drugim tekućinama.

	■ Nikada ne otvarajte električnu opremu niti 
u nju umetajte bilo kakve predmete. Takve 
intervencije predstavljaju opasnost po život od 
strujnog udara.

	■ Prije instalacije provjerite odgovara li postojeći 
mrežni napon potrebnom radnom naponu 
mrežnog adaptera (pogledajte “Tehnički 
podaci”).

	■ Uvjerite se da nijedan spojni kabel nije oštećen 
tijekom instalacije.

	■ Ne stavljajte proizvod na vlažne, vodljive 
površine ili u vlažnom okruženju.

Izbjegavajte vatru i rizik  
od ozljeda

OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINE OD 
VRUĆIH POVRŠINA! 

	■ Provjerite je li proizvod isključen i ostavljen da se 

ohladi prije nego ga dodirnete kako biste izbjegli 
opekline. Rasvjetna tijela razvijaju mnogo topline.

	■ Ne gledajte izravno u izvor svjetlosti. Ne gledajte 
u izvor svjetlosti optičkim instrumentom (npr. 
povećalom).

	■ Nemojte koristiti proizvod za postavljanje ili 
vješanje drugih predmeta.

	■ Nemojte koristiti priključne kabele kako biste 
izdržali težinu proizvoda. 

	 Puštanje u rad

	 Kontrola svjetiljke i opsega isporuke
Prilikom otvaranja budite oprezni:

1.	 Izvadite svjetiljku iz pakiranja.

2.	 Provjerite da li je isporuka potpuna (vidi slike).

3.	 Odstranite sav ambalažni materijal.

4.	� Kontrolirajte da li su svjetiljka ili pojedini dijelovi 

oštećeni. U tom slučaju nemojte koristiti svjetiljku 

Obratite se proizvođaču putem navedene adrese 

servisa.

	 Korištenje

	 Postavljanje svjetiljke
1.	 Postavite svjetiljku na ravnu, stabilnu podlogu.

2.	 Okrenite glavu svjetiljke 1  u željeni položaj.

	 lijedite crtanje s oznakom za ispravno korištenje 

načina, pls se ne koristi na putu sa krstom oznakom.

3.	 Utaknite USB-C priključni kabel 7  ili u mrežni 

adapter entweder in den Netzadapter 8  i .

utaknite mrežni adapter 8  u jednu propisno .

instaliranu utičnicu ili utaknite USB-A priključni 

kabel 7  u jedan uređaj s USB-A sučeljem.

	 Svjetiljku uključiti/isključiti tj. 
	 podesiti jačinu svjetla

	□ Dodirnite taktilni prekidač   4  za uključivanje i 

isključivanje svjetla ili ga prigušite:.

1 × dodirnuti: uključena, nisko zamračena	

2 × dodirnuti:  uključena, srednje zamračena	

3 × dodirnuti: uključena, nije zamračena	 .

4 × dodirnuti: isključena
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	 RGB Ukljucivanje/Iskljucivanje
	□ RGB svjetiljku 6  možete uključiti i isključiti .

neovisno od svjetiljke. 

	□ Dodirnite simbol , kako bi uključili i isključili 

RGB svjetiljku 6 .

	□ Pređite prstima uzduž kružnog prikaza nijansa 

boja 5  u postolju svjetiljke 3  da odaberete 

željenu boju. 

	□ Dugim dodirom simbola  može započeti 

automatsko mijenjanje boja. 

	 Čuvanje
Svi dijelovi moraju prije pohranjivanja biti potpuno suhi.

	□ Uvijek čuvajte svjetiljku na suhom mjestu.

	□ Zaštitite svjetiljku od izravnih sunčevih zraka.

	□ Skladištite svjetiljku nedostupno za djecu, sigurno 

zatvoreno i na skladišnoj temperaturi između 

+5 °C i +20 °C (sobna temperatura).

	□ Položite svjetiljku u originalno pakiranje ili karton 

iste veličine.

	 Čišćenje
UPOZORENJE! 
ELEKTRO ŠOK OPASNOST! 
Za čišćenje proizvoda najprije ga odspo-

jite iz napajanja. 

UPOZORENJE! 
ELEKTRO ŠOK OPASNOST! 
Iz razloga električne sigurnosti, svjetiljka se 

nikada ne smije čistiti jakim sredstvima za čišćenje ili 

uranjati u vodu.

OPREZ! 
OPASNOST OD OPEKLINE OD 
VRUĆIH POVRŠINA!

Pustite da se lampa potpuno ohladi.

UPOZORENJE!  OPASNOST OD 
	 KRATKOG SPOJA!
	 Voda ili druge tekućine koje prodru u kućište 	

	 mogu uzrokovati kratki spoj.

	■ Pazite da voda ili druge tekućine ne dospiju u 
kućište.

	■ Ne uranjajte svjetiljku nikada u vodu ili druge 
tekućine. 

NAPOMENA: OPASNOST OD OŠTEĆENJA!
Nepropisno rukovanje sa svjetiljkom može dovesti

do oštećenja svjetiljke.

	■ Nemojte koristiti agresivna sredstva za 	
čišćenje, četke s metalnim ili najlonskim čekin-
jama, te oštre ili metalne predmete za čišćenje 
poput metalnih spužvi i sličnog. Ova mogu 
oštetiti površinu.

	■ Nipošto ne stavljate svjetiljku u perilicu za 
posuđe. Time biste ju uništili. 

1.	� Izvucite prije čišćenja mrežni adapter 8  ili 

USB-A utikač iz USB-A sučelja iz utičnice.

2.	 Pustite da se svjetiljka potpuno ohladi.

3.	 Svjetiljku obrišite s blago navlaženom krpom. 

Nakon toga ga pustite da se svi dijelovi dobro 

osuše.

	 Zbrinjavanje
Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih 

materijala koje možete zbrinuti na lokalnim 

mjestima za reciklažu.
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Uvažavajte obilježavanje ambalaže za

odvajanje otpada, ono je obilježeno s

kraticama i brojevima sa slijedećim značen-

jem: 1–7: plastika, 20–22: papir i karton, 80–98: 

miješani materijali.

O mogućnostima zbrinjavanja dotrajalog 

proizvoda možete se raspitati kod vaše 

općinske ili gradske uprave.

Susjedni simbol precrtane kante za 

smeće na kotačima označava da ovaj ure-

đaj podliježe Direktivi 2012/19/EU. Ova 

direktiva navodi da ovaj uređaj ne smijete odlagati s 

uobičajenim kućnim otpadom na kraju njegovog vijeka 

trajanja, već ga morate predati na posebno postavlje-

nim sabirnim mjestima, centrima za reciklažu ili tvrtka-

ma za zbrinjavanje. Ovo zbrinjavanje je besplatno za 

vas. Zaštitite okoliš i pravilno ga zbrinite.

U interesu zaštite okoliša, ne bacajte svoj 

proizvod u kućni otpad kada više ne služi 

svojoj svrsi, već ga zbrinite na odgovara-

jući način. O sabirnim mjestima i njihovom radnom 

vremenu možete se informirati u lokalnoj upravi.

	 Izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve 

primjenjivih europskih i nacionalnih smjerni-

ca. Odgovarajuće izjave i dokumenti 

polažu se kod proizvođača. 

Tijekom poboljšanja proizvoda, zadržavamo pravo 

tehničkih i vizualnih promjena na artiklu. Pridržane su 

pogreške pri pisanju i tiskanju.

Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti Klasa 

energetske učinkovitosti F.

	 Informacije/Jamstva

	 Jamstvo
U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje 

onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena 

njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni 

rok počinje teći ponovno od zamjene, odnosno od 

vraćanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio 

stvari, jamstveni rok počinje teći ponovno samo za taj 

dio.

Preuzimamo 3 godine jamstva od kupovnog datuma. 

Naši proizvodi su proizvedeni po najmodernijim 

metodama proizvodnje i podvrgnuti su preciznoj 

kontroli kvalitete. Jamčimo besprjekornu kvalitetu 

artikla. U razdoblju važećeg jamstva sve materijalne 

greške ili greške u proizvodnji uklanjamo besplatno. 

Ukoliko dođe, suprotno od očekivanja do grešaka, 

pošaljite pažljivo upakiran artikl na navedenu adresu 

servisa. Od jamstva su isključene štete uzrokovane 

nepravilnim rukovanjem i trošeni dijelovi i potrošni 

materijal. Ove možete naručiti, uz naplatu, na nave-

denom telefonskom broju. Popravke koji ne spadaju 

pod jamstvo (npr. žarulje), možete isto dati izvesti kod 

navedene servisne adrese, sa individualnim pojedi-

načnim obračunom prema troškovima. Artikl će se 

popraviti na gore navedenoj adresi servisa. Samo ako 

ga pošaljete direktno na ovu adresu, može se izvršiti 

pravovremena obrada i slanje natrag. Ako želite više 

informacija o proizvodu, želite naručiti pribor ili imate 

pitanja u vezi odvijanja usluga, molimo da nazovete 

našu službu za korisnike na navedenom broju. Za 

upite molimo unesite broj artikla

(pogledajte „Tehnički podaci“).

IAN 515464_2510 .

Molimo, za sve upite pripremite račun i broj artikla

(npr. IAN 515464_2510) k ao dokaz o kupnji.

	 Adresa servisa

Croatia
EGLO RASVJETA D.O.O.

Jadranska avenija 9a

HR-10000 ZAGREB

T: +385 1 379 40 n62

E: info@edi-light.com 
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	 Jamstvena karta
Odašiljač:

Ime/prezime:

Zemlja/poštanski broj/mjesto/ulica:

Broj telefona:

Broj artikla/naziv:

Datum kupnje/mjesto kupnje:

Opis greške:

Datum/potpis:

Ako se ne radi o jamstvu:

 Molimo, pošaljite artikl nepopravljen natrag uz transportne troškove.

 Saopćite mi troškove. Popravite artikl uz plaćanje troškova.
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Spisak korišćenih ilustracija*

LED stona lampa

	 Uvod

Čestitamo vam na kupovini vaše nove LED 

stolne lampe (u daljem tekstu takođe „svetlo” 

ili „proizvod“). Izabrali ste proizvod visokog 

kvaliteta. Molimo vas da u potpunosti i pažljivo pročitate 

ovo uputstvo za upotrebu. Proširite stranicu sa 

ilustracijom. Ova uputstva su deo ovog proizvoda i 

Pročitajte uputstvo za upotrebu! 

Bezbednosne napomene 
Uputstvo za upotrebu

Lampa je isključivo namenjena za upotrebu 
kao osvetljenje u suvim, zatvorenim 
prostorima.

DC struja/napon

V Volt

Naizmenična struja/napon

Hz Herc (frekvencija)

W Vati (efektivna snaga)

A Ampera

lm Lumen

Prigušenje svetla u 3 stepena

Ra Indeks reprodukcije boja LED osvetljenja

IP20 Nije vodootporno! 

Sigurnosni transformator otporan na 
kratki spoj

Odvojivi mrežni adapter

LED LED

LED izvor svetla može da se zameni samo 
specijalista.

Odvojen kontrolni uređaj

USB-C utičnica: Kontakt P1 plus polaritet, 
Kontakt P4 minus polaritet

Za vašu bezbednost

Pridržavajte se upozorenja i bezbednosnih 
napomena! 

Opasnost po život i opasnost od nezgoda za 
bebe i decu! 

Upozorenje! Opasnost od strujnog udara! 

Čuvajte se vrelih površina! 

Klasa zaštite II

ta Temperatura okoline

tc Temperatura kućišta na određenoj tački

SELV Bezbednosni izuzetno nizak napon

Proizvod je usaglašen sa evropskim 
direktivama koje se primenjuju na specifične 
proizvode.

TÜV SÜD/GS testiran

Testni pečat za mrežne adaptere

Odložite ambalažu i proizvod na ekološki 
prihvatljiv način! 

LED

230 V  

Utičnicu za napajanje može da zameni .
krajnji korisnik.

Serbian code for fatigue

sadrže važne informacije o puštanju u rad i rukovanju. 

Uvek pratite sva bezbednosna uputstva. Pre puštanja u 

rad proverite da li je prisutan ispravan napon i da li su svi 

delovi pravilno instalirani. Ako imate bilo kakvih pitanja 

ili niste sigurni kako da rukujete proizvodom, obratite se 

svom prodavcu ili servisnom centru. Pažljivo čuvajte ova 

uputstva i po potrebi ih prosledite trećim licima..

	 Namena
Ova lampa je pogodna samo za upotrebu u 

enterijeru u suvim i zatvorenim prostorima. 

Ovaj proizvod je namenjen samo za 

upotrebu u domaćinstvu.

	 Sadržaj isporuke
Uvek proverite da li su svi delovi tu i da li je proizvod 

u besprekornom stanju odmah nakon raspakivanja.

1 LED stona lampa

1 USB-C kabl za povezivanje

1 mrežni adapter

1 komplet uputstva za upotrebu uključujući i garantni list

	 Opis delova
Broj artikla: 56555/ 56556
1  Glava lampe
2  Krak lampe
3  Postolje lampe
4  Taster prekidač
5  Prsten za promenu boje 
6  RGB svetlo
7  USB-C kabl za povezivanje 
8  Mrežni adapter.

	 Tehnički podaci
Broj artikla: 56555 / 56556
Radni napon: 220 –240 V ~ 50/60 Hz

Napon napajanja 

svetiljke: 5 V  /1 A

Klasa zaštite: II / 

Adapter za EU utičnicu 

Model: XY06LH-050100VH-EW

Radni napon: 220 –240 V ~ 50/60 Hz

Radni napon: II / 

Broj artikla: 56555
Snaga: maks. 6,7 W

LED modul: 3,8 W, 360 lm (360°), 

3 000 K, Ra = 81

Prečnik stopala:

Stopal:

Dužina kabla:

Visina: 50 cm 

12 cm × 10,8 cm

150 cm

Broj artikla: 56556
Snaga: maks. 6,3 W

LED modul: 3,7 W, 350 lm (360°), 

4 000 K, Ra = 81

Prečnik stopala:

Fotdiameter:

Dužina kabla:

Visina: 48 cm 

13 cm

150 cm

LED LED

LED izvor svetla može da se zameni 
samo specijalista.

LED

230V

Utičnicu za napajanje može da 
zameni krajnji korisnik.

Distributer:
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill

AUSTRIJA

www.edi-light.com

	 Bezbednost

Bezbednosna uputstva

Oštećenja usled nepoštovanja ovog uputstva za 

upotrebu poništavaju garanciju! Ne preuzimamo 

nikakvu odgovornost za posledičnu štetu! 

Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za materijalnu 

štetu ili lične povrede usled nepravilnog rukovanja ili 

nepoštovanja bezbednosnih uputstava! 

UPOZORENJE!  OPASNOST OD 
STRUJNOG UDARA! Neispravna električna 

instalacija ili previsok napon napajanja mogu 

dovesti do strujnog udara.

	■ Mrežni adapter priključite samo ako mrežni 

napon utičnice odgovara specifikacijama na 

natpisnoj pločici mrežnog adaptera.

* �Dalji detalji, npr. dodatna objašnjenja simbola i tehničke 
informacije, mogu se naći na www.edi-light.com.
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	■ Uvek priključite mrežni adapter u utičnicu koja 

je lako dostupna, tako da se lampa može brzo 

isključiti iz mreže u slučaju kvara.

	■ Ne koristite lampu ako je vidno oštećena ili ako 

su USB-C kabl za povezivanje ili mrežni adapter 

neispravni.

	■ Ako je USB-C kabl za povezivanje lampe oštećen, 

mora ga zameniti proizvođač ili njegov korisnički 

servis, ili odgovarajuće kvalifikovano lice, kako bi 

se izbegle opasnosti.

	■ Ne otvarajte kućište; popravke mora da izvrši 

profesionalno lice. U tu svrhu obratite se 

specijalističkoj radionici..

Neovlašćene popravke, neispravno povezivanje 

ili nepravilna upotreba poništavaju sve zahteve 

za garanciju i odgovornost.

	■ Kada popravljate proizvod, koristite samo one 

delove koji ispunjavaju originalne specifikacije. 

Ova lampa sadrži električne i mehaničke delove 

koji su od vitalnog značaja za sprečavanje 

bezbednosnih opasnosti.

	■ Nemojte koristiti mrežni adapter sa spoljnim 

prekidačem tajmera ili posebnim sistemom 

daljinskog upravljanja.

	■ Ne priključujte lampu na spoljni prigušivač svetla.

	■ Ne potapajte lampu, USB-C kabl za povezivanje 

ili mrežni adapter u vodu ili druge tečnosti.

	■ Nikada ne dodirujte mrežni adapter mokrim 

rukama.

	■ Nikada ne povlačite USB-C kabl za povezivanje 

da biste mrežni adapter isključili iz utičnice. Da 

biste to uradili, uvek držite adapter za napajanje.

	■ Nikada ne koristite USB-C kabl za povezivanje 

kao ručku za nošenje.

	■ Držite lampu, mrežni adapter i USB-C kabl dalje 

od otvorene vatre i vrelih površina.

	■ Proverite da li USB-C kabl za povezivanje 

predstavlja opasnost za saplitanje.

	■ Nemojte savijati USB-C kabl za povezivanje ili ga 

prevlačiti preko oštrih ivica.

	■ Koristite lampu samo u zatvorenom prostoru. 

Nikada ne koristite lampu u vlažnim prostorijama 

ili na kiši.

	■ Nikada ne čuvajte lampu na mestu gde može 

pasti u kadu ili umivaonik.

	■ Nikada nemojte hvatati električni uređaj koji je 

pao u vodu. Umesto toga, odmah isključite mrežni 

adapter iz utičnice. 

	■ Kada ne koristite lampu, čistite je, a ako dođe 

do kvara uvek isključite lampu i izvucite mrežni 

adapter iz utičnice.

	■ UPOZORENJE!  OPASNOST 
PO ŽIVOT I RIZIK OD NEZGODE 
ZA BEBE I DECU!.

Ovaj proizvod mogu da koriste deca uzrasta od 8 i 

više godina, kao i osobe sa fizičkim, senzornim ili 

mentalnim oštećenjima ili bez iskustva i znanja pod 

uslovom da su pod nadzorom ili upućene u 

bezbednu upotrebu proizvoda i razumeju povezane 

rizike. Ne dozvolite deci da se igraju sa 

proizvodom. Čišćenje i korisničko održavanje ne 

smeju da obavljaju deca bez nadzora..

	■ Ne dozvolite deci da se igraju sa lampom.

	■ Ne dozvolite deci da se igraju sa folijom za 

ambalažu. Deca se mogu uplesti u ambalažu dok 

se igraju, i ugušiti.

	■ Držite decu mlađu od 8 godina dalje od lampe.

	■ Nikada ne ostavljajte lampu bez nadzora dok je 

uključena.

NAPOMENA: RIZIK OD OŠTEĆENJA!
Lampa se može oštetiti ako se nepravilno koristi.

	■ Postavite lampu na lako pristupnu, ravnu, suvu, 

otpornu na toplotu i dovoljno stabilnu radnu 

površinu. Ne postavljajte lampu na ivicu radne 

površine.

	■ Da biste sprečili nakupljanje toplote, ne 

postavljajte lampu direktno na zid ili ispod zidnih 

ormara ili slično.

	■ Nikada ne postavljajte lampu na ili blizu vrelih 

površina (ploče za kuvanje, itd.).

	■ Ne dopustite da USB-C kabl za povezivanje dođe 

u kontakt sa vrelim delovima.

	■ Nikada ne izlažite lampu visokim temperaturama 

(radijatori, itd.) ili vremenskim prilikama (kiša, itd.).

	■ Nikada ne potapajte lampu u vodu za čišćenje ili 

koristite parni čistač. Lampa se inače može oštetiti.

	■ Nikada ne stavljajte lampu u mašinu za pranje 

sudova. Ovo bi razbilo lampu.

	■ Prekinite da koristite lampu ako su plastični delovi 

lampe napukli ili deformisani. Oštećene delove 

uvek zamenite originalnim rezervnim delovima.

	■ Čuvajte se rizika od smrtonosnih 
povreda usled strujnog udara 

	■ Nikada ne koristite proizvod ako je na bilo koji način 

oštećen.

	■ Izbegavajte kontakt lampe sa vodom ili drugim 

tečnostima po svaku cenu.

	■ Nikada nemojte otvarati bilo koju električnu opremu 

niti umetati bilo kakve predmete

	■ u ovu opremu. Ometanja takve vrste predstavljaju 

opasnost od smrtonosnih povreda usled strujnog 

udara.

	■ Pre montaže, proverite da li postojeći mrežni napon 

odgovara potrebnom radnom naponu mrežnog 

adaptera (pogledajte „Tehničke podatke“).

	■ Pazite da ne oštetite žice tokom instalacije.

	■ Ne montirajte lampu na vlažne ili provodne površine.

Sprečite opasnost od požara  
i povreda

	■ OPREZ! OPASNOST OD 
OPEKOTINA ZBOG VRELIH 
POVRŠINA! .

Da biste sprečili opekotine, uverite se da li je 

proizvod isključen i da li se ohladio pre nego što 

dodirnete LED svetlo. Svetiljke postaju veoma vrele.

	■ Ne gledajte direktno u izvor svetlosti. Ne gledajte u 

izvor svetlosti optičkim instrumentom (npr. lupom).

	■ Nikako nemojte koristiti proizvod za skladištenje ili 

vešanje drugih predmeta.

	■ Nikada ne koristite kabl za povezivanje za nošenje 

proizvoda.

	 Prva upotreba

	 Provera lampe i sadržaja isporuke
Budite pažljivi kada otvarate ambalažu:

1. 	Izvadite lampu iz ambalaže.

2.	 Proverite da li su svi artikli uključeni u sadržaj 

isporuke prisutni (pogledajte dijagram).

3.	 Uklonite svu ambalažu.

4.	 Proverite da li su lampa ili pojedinačni delovi 

vidljivo oštećeni. Nemojte koristiti lampu ako 

otkrijete bilo kakvu vrstu oštećenja. Kontaktirajte 

proizvođača koristeći navedenu servisnu adresu.

	 Rukovanje

	 Postavljanje lampe 

1. �Postavite lampu na ravnu, stabilnu površinu.

2. �Okrenite glavu lampe 1  željeni položaj. Pratite crtež 

sa oznakom za ispravnim korištenjem puta, pls ne 

koristi na putu sa krstom oznakom.

3. �Utaknite USB-C kabl za povezivanje 7  u mrežni 

adapter 8  i utaknite mrežni adapter 8  u pravilno 

instaliranu utičnicu ili utaknite USB-A kabl za 

povezivanje 7  u uređaj sa USB-A portom.

	 Uključivanje/isključivanje lampe i 	
	 prigušivanje svetla 
Dodirnite kontakt prekidač 4  da biste uključili i isključili 

svetlo ili ga prigušili:

	 Dodirnite 1 ×: lampa uključena, malo prigušena

	 Dodirnite 2 ×: lampa uključena, srednje prigušena

	 Dodirnite 3 ×: lampa uključena, bez zatamnjivanja.

	 Dodirnite 4 ×: lampa isključena.

	 Uključivanje/isključivanje promene boje 
Možete uključiti i isključiti RGB svetlo 6  nezavisno 

od lampe.

Dodirnite simbol  da biste uključili i isključili .

RGB svetlo 6 .

Prevucite prstom duž prstena za promenu boje 5  

na postolju lampe 3  kako biste izabrali boju. Dužim 

pritiskom na simbol  možete pokrenuti funkciju 

automatske promene boje.
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	 Čuvanje
Svi delovi moraju biti potpuno suvi pre skladištenja.

	□ Uvek čuvajte lampu na suvom mestu.

	□ Zaštitite lampu od direktne sunčeve svetlosti.

	□ Čuvajte lampu van domašaja dece, dobro 

zaključanu i na temperaturi skladištenja između 

+5°C i +20°C (sobna temperatura).

	□ Stavite lampu u originalnu ambalažu ili kutiju iste 

veličine.

	 Održavanje i čišćenje

UPOZORENJE! 
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! 
Uvek isključite proizvod iz struje pre čišćenja. 

UPOZORENJE! 
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! 
Da biste osigurali električnu bezbednost, 

nikada ne čistite proizvod agresivnim deterdžentima 

niti ga potapajte u vodu.

OPREZ! 
RIZIK OD OPEKOTINA NA VRUĆE 
POVRŠINE! 

Dozvolite LED svetlost da se potpuno ohladi.

UPOZORENJE!  RIZIK OD KRATKOG 
SPOJA!
Voda ili druge tečnosti unutar kućišta mogu izazvati 

kratak spoj.

	■ Ne dozvolite da voda ili druge tečnosti uđu u kućište.

	■ Nikada ne uranjajte lampu u vodu ili druge tečnosti.

NAPOMENA: RIZIK OD OŠTEĆENJA!
Lampa se može oštetiti ako se nepravilno koristi.

	■ Nemojte koristiti agresivna sredstva za čišćenje, 

četke sa metalnim ili najlonskim vlaknima, niti 

oštre ili metalne predmete za čišćenje kao što su 

metalni sunđeri itd. Oni mogu oštetiti površine.

	■ Nikada ne stavljajte lampu u mašinu za pranje 

sudova. Ovo bi razbilo lampu.

1.	 Isključite mrežni adapter 8  USB-A utikač iz 	

	 USB-A interfejsa iz utičnice.

2.	 Pustite da se lampa potpuno ohladi.

3.	 Obrišite lampu vlažnom krpom. Onda ostavite da 	

	 se svi delovi potpuno osuše.

	 Odlaganje
Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih materijala 

koje možete odlagati na lokalnim mestima za reciklažu.

20

PAP

Obratite pažnju na označavanje materijala 

za pakovanje pri odvajanju otpada, koji je 

označen skraćenicama i brojevima sa 

sledećim značenjem: 1-7: plastika, 20-22: papir i 

karton, 80-98: mešavine.

Mogućnosti za uklanjanje iskorišćenog

proizvoda možete saznati u vašoj opštin-

skoj ili gradskoj upravi.

Da biste zaštitili životnu sredinu, molimo da 

proizvod odložite na odgovarajući način 

kada dođe do kraja svog životnog veka, a ne 

u kućni otpad. Informacije o sabirnim mestima i njihovom 

radnom vremenu možete dobiti od lokalnih vlasti.

Da biste zaštitili životnu sredinu, molimo da 

proizvod odložite na odgovarajući način 

kada dođe do kraja svog životnog veka, a ne 

u kućni otpad. Informacije o sabirnim mestima i njihovom 

radnom vremenu možete dobiti od lokalnih vlasti.

	 Deklaracija o usaglašenosti

Ovaj proizvod ispunjava zahteve važećih 

evropskih i nacionalnih direktiva. 

Odgovarajuće deklaracije i dokumenti se 

deponuju kod proizvođača. 

U toku poboljšanja proizvoda, zadržavamo pravo na 

tehničke i vizuelne promene.

Ovaj proizvod sadrži izvor svetlosti klase energetske 

efikasnosti F.

  Srpska oznaka usaglašenosti

Dobavljač će biti u stanju da, tokom i nakon isteka 

garantnog perioda / perioda usaglašenosti, obez-be-

di pružanje usluga, to znači održavanje i popravke 

i dostupnost rezervnih delova, priključnih uređaja i 

sličnih delova.

	 Garancija/Garantni List

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i oba-

vezama koje proističu iz Zakona o zaštiti potrošača, a u 

pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje pra-

va koja kupac ima u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti 

potrošača po osnovu zakonske odgovornosti prodavca 

za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od 

dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da 

kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u 

ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji 

bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u 

proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim ovom 

garancijskom izjavom, u slučaju da opravka nije moguća, 

ili

- ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo da 

zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je *2 godine.

Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proiz-

voda, odnosno od prijema istog od strane kupca, a što 

se dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od 

prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, 

pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompa-

nije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u 

skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, 

prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na 

proizvodu u roku predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je 

proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova 

naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće 

delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata 

kupcu, a na osnovu fiskalnog odsečka. U istom periodu 

davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da 

otkloni sve tehničke kvarove bez naknade, u zakonskom 

roku.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

· da pozovete korisnički servis: 0800-300-199

· pošaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs

· posetite najbližu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da 

sačuvate fiskalni račun i date ga na uvid prilikom izjavlji-

vanja reklamacije.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju 

obezbeđivanje servisiranja i dostupnost rezervnih 

delova nakon isteka garantog perioda/ perioda 

saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem 

naše Službe za potrošače možete proveriti dostupnost 

rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na 

razumevanju.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje 

prava koja kupac ima u skladu sa važećim Zakonom 

o zaštiti potrošača po osnovu zakonske odgovornosti 

prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 

godine od dana kada je roba predata kupcu.
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1.	 Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni 

račun sa datumom prodaje.

2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, 

strujnim udarom ili sličnim delovanjem spoljne 

sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski 

udar...).

3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju 

posledica delovanja spoljnih uticaja, kao što su: 

velika vlaga, previsoka i suviše niska tempera-

tura (pucanje cevi usled smrzavanja, oštećenja 

gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uput-

stvom za upotrebu.

5.	 Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće 

neovlašćeno lice.

6.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa 

namenom.

7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađe-

no protivno Uputstvu za upotrebu.

8.	 Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne 

svrhe.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:

Naziv proizvoda: Plafonski ventilator sa LED svetlom

Model: 56555/56556

IAN / Serijski broj: 515464_2510

Proizvođač: EGLO LEUCHTEN GMBH
Heiligkreuz 22
A-6136, PILL 
T: +43 5242 6996 0 
F: +43 5242 6996 972 
E: info-austria@eglo.com

Ovlašćeni serviser: Lidl Srbija KD.
Prva južna radna 3 
22330 Nova Pazova 
Republika Srbija 
Tel. 0800-300-199 
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrošaču:

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u promet: Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD 
Prva južna radna 3, 
22330 Nova Pazova, 
Republika Srbija 
Tel. 0800-300-199, 
E-mail: kontakt@lidl.rs
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Листа на употребени пиктограми*

LED работна светилка 

	 Вовед

Честитки за купувањето на вашата нова 

LED биро лампа. Избравте производ со 

висок квалитет. Ве молиме задолжително 

внимателно прочитајте ги сите упатства за употреба. 

Отворете ја страницата со дијаграмите. Овие 

упатства се дел од овој производ и содржат важни 

информации за поставување и работа. Секогаш 

почитувајте ги сите безбедносни информации. Пред 

првата употреба на овој производ проверете дали е 

присутен точниот напон и дали сите делови се 

правилно инсталирани. Ако имате какви било 

прашања или сте во недоумица околу ракувањето со 

производот, ве молиме обратете се кај вашиот 

продавач или во сервисниот центар. Чувајте ги овие 

упатства на безбедно место и приложете ги при 

предавање на производот на друго лице.

	 Наменета употреба
Оваа светилка е соодветна само за 

внатрешна употреба во суви и затворени 

простории. Овој производ е наменет 

само за приватна домашна употреба.

	 Содржина на испораката
Секогаш проверувајте веднаш по распакувањето 

дали сите делови се присутни и дали производот е 

во совршена состојба.

1 LED работна светилка

1 USB-C приклучен кабел

1 мрежен адаптер

1 сет упатства за употреба со гарантен лист

	 Опис на делови
Број на артикл: 56555/56556
1  Глава на светилката
2  Рака на светилка
3  Основa на светилката
4  Тачен прекинувач
5  Прстен за промена на боја
6  RGB светло
7  USB-C приклучен кабел
8  Мрежен адаптер 

	 Технички податоци
Број на артикл: 56555/56556
Работен напон: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Напојување на 

светилката: 5 V  / 1 A

Класа на заштита: II / 

Модел на ЕУ 

приклучок:

XY06LH-050100VH-EW

Работен напон: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Класа на заштита: II / 

Број на артикл: 56555
Моќност: макс. 6.7 W

LED модул: 3.8 W, 360 lm (360°), 

3 000 K, Ra = 81

Димензии: Height: 50 cm 

Foot: 12 cm × 10.8 cm

Cable length: 150 cm

Број на артикл: 56556
Моќност: макс. 6.3 W

LED модул: 3.7 W, 350 lm (360°), 

4 000 K, Ra = 81

Димензии: Висина: 48 cm

Дијаметар на основа: 13 cm

Должина на кабел: 150 cm

LED LED

LED светлосниот извор може да биде 

заменет само од стручњак.

 

LED

230V

Единицата за напојување може да 

биде заменета од краен корисник.

Дистрибутер:
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill

АВСТРИЈА

www.edi-light.com

	 Безбедност

Информации за безбедност

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!  ОПАСНОСТ ОД 
ЕЛЕКТРИЧЕН УДАР! 
Неправилна електрична инсталација или 

премногу висок напон може да предизвика 

електричен удар.

	■ Поврзете го мрежниот адаптер само ако 

мрежниот напон на приклучокот одговара на 

спецификациите на етикетата на мрежниот 

адаптерот.

Ве молиме прочитајте ги упатствата за 
работа!

Безбедносни забелешки  
Упатства за употреба

Светилката е наменета само за употреба 
како осветлување во суви, внатрешни 
простории.

Постојана струја/напон

V Волт

Наизменична струја/напон

Hz Херци (фреквенција)

W Вати (ефективна моќност)

A Ампер

lm Лумен

3-степено затемнување

Ra Индекс на рендерирање на боја на LED 
осветлување

IP20 Без заштита од вода!

Отпорен на краток спој безбедносен 
трансформатор

Одвојлив мрежен адаптер

LED LED

LED светлосниот извор може да биде 
заменет само од стручњак.

Одвоена контролна единица

USB-C приклучница: Контакт P1: плус 
поларитет, Контакт P4: минус поларитет

За ваша безбедност!

Почитувајте ги предупредувањата и 
безбедносните информации!

Опасност по живот и ризик од несреќи за 
доенчиња и деца!

Предупредување! Опасност од електричен 
удар!

Внимавајте на жешки површини!

Класа на заштита II

ta Температура на околина

tc Температура на куќиштето на одредена 
точка

SELV Безбедносен екстра-низок напон

Производот е во согласност со соодветните 
европски директиви.

TÜV SÜD/GS тестирано

Тест печат за мрежни адаптери

Отстранете ја амбалажата и производот на 
еколошки начин!

LED

230V

Единицата за напојување може да биде 
заменета од краен корисник.

* Повеќе детали, како дополнителни објаснувања на 
   симболи и технички информации, може да се најдат на  
   www.edi-light.com
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	■ Секогаш поврзувајте го мрежниот адаптер на 

лесно достапен приклучок за да можете брзо да 

ја исклучите светилката од мрежа во случај на 

дефект.

	■ Не ја користете светилка ако е видливо 

оштетена или ако USB-C приклучниот кабел или 

мрежниот адаптер се дефектни.

	■ Ако USB-C приклучниот кабел на светилка 

е оштетен, мора да биде заменет од 

производителот или нивната служба 

за корисници, или лице со соодветна 

квалификација, за да се избегнат опасности.

	■ Не го отворајте куќиштето; поправките мора 

да ги врши професионалец. Контактирајте 

специјализирана работилница за оваа 

цел. Неповластени поправки, неправилно 

поврзување или несоодветна употреба ја 

поништуваат гаранцијата и сите побарувања за 

одговорност.

	■ При поправка на производот користете само 

делови кои одговараат на оригиналните 

спецификации. Оваа светилка содржи 

електрични и механички делови кои се важни за 

спречување на опасности по безбедноста.

	■ Не користете го мрежниот адаптер со 

надворешен тајмер или со одделен систем за 

далечинска контрола.

	■ Не ја поврзувајте светилката со надворешен 

димер.

	■ Не ја потопувајте светилка, USB-C приклучниот 

кабел или мрежниот адаптер во вода или други 

течности.

	■ Никогаш не го допирајте мрежниот адаптер со 

влажни раце.

	■ Никогаш не влечете за USB-C приклучниот 

кабел за да го извадите мрежниот адаптер од 

приклучокот. Секогаш држете го мрежниот 

адаптер со рака за да го извадите.

	■ Никогаш не го користете USB-C приклучниот 

кабел како рачка за носење.

	■ Држете ја светилка, мрежниот адаптер и USB-C 

приклучниот кабел подалеку од отворен пламен 

и жешки површини.

	■ Осигурајте се дека USB-C приклучниот кабел не 

претставува опасност од сопнување.

	■ Не виткајте го USB-C приклучниот кабел и не 

поставувајте го преку остри рабови.

	■ Светилката користете ја само во затворен 

простор. Никогаш не ја користете светилка во 

влажни простории или на дожд.

	■ Никогаш не ја складирајте светилката на место 

каде што може да падне во када или мијалник.

	■ Никогаш не посегнувајте по електричен уред кој 

паднал во вода. Наместо тоа, веднаш исклучете 

го мрежниот адаптер од приклучокот.

	■ Кога не ја користите светилката, кога ја чистите 

или ако се појави дефект, секогаш исклучете ја 

светилката и исклучете го мрежниот адаптер од 

приклучокот.

	■ ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!  

ОПАСНОСТ ПО ЖИВОТ И 
РИЗИК ОД НЕСРЕЌА ЗА 

ДОЕНЧИЊА И ДЕЦА! 
Овој производ може да го користат деца на 

возраст од 8 години и постари, како и лица со 

физички, сензорни или ментални попречености 

или без искуство и знаење, под услов да бидат 

надгледувани или упатени во безбедната 

употреба на производот и да ги разбираат 

поврзаните ризици. Не дозволувајте децата да 

се играат со производот. Чистење и одржување 

од страна на корисникот не смеат да ги вршат 

деца без надзор.

	■ Не дозволувајте децата да си играат со 

светилката.

	■ Не дозволувајте децата да си играат со 

амбалажната фолија. Децата може да се 

заплеткаат во амбалажата додека играат и да 

се задушат.

	■ Држете ги децата под 8-годишна возраст 

подалеку од светилката.

	■ Никогаш не ја оставајте светилката без надзор 

додека е вклучена.

ЗАБЕЛЕШКА: ОПАСНОСТ ОД ОШТЕТУВАЊЕ!
Светилката може да се оштети ако се користи 

неправилно.

	■ Поставете ја светилката на лесно достапна, 

рамна, сува, отпорна на топлина и доволно 

стабилна работна површина. Не ја поставувајте 

светилката на работ на работната површина.

	■ За да спречите натрупување топлина, не ја 

поставувајте светилката непосредно до ѕид или 

под ѕиден елемент или слично.

	■ Никогаш не ја поставувајте светилката на или во 

близина на жешки површини (шпорети итн.).

	■ Не дозволувајте USB-C приклучниот кабел да 

дојде во контакт со жешки делови.

	■ Никогаш не ја изложувајте светилката на 

високи температури (радијатори итн.) или на 

атмосферски влијанија (дожд итн.).

	■ Никогаш не ја потопувајте светилката во вода 

за чистење, ниту користете парочистач. Во 

спротивно светилката може да се оштети.

	■ Никогаш не ја ставајте светилката во машина за 

миење садови. Тоа би ја оштетило светилката.

	■ Прекинете со употреба на светилката ако 

пластичните делови на светилката се напукнати 

или деформирани. Секогаш заменувајте оштетени 

делови со оригинални резервни делови.

Избегнувајте ризик од смртоносна 
електрична повреда

	■ Никогаш не го користете производот ако е на кој 

било начин оштетен.

	■ По секоја цена избегнувајте контакт на 

светилката со вода или други течности.

	■ Никогаш не отворајте го електричниот дел од 

уредот и не внесувајте предмети во него. Таквите 

интервенции претставуваат ризик од смртоносна 

повреда поради електричен удар.

	■ Пред монтажа, проверете дали постојниот 

мрежен напон одговара на потребниот работен 

напон на мрежниот адаптер (видете „Технички 

податоци”).

	■ Внимавајте да не оштетите никакви жици за 

време на инсталацијата.

	■ Не ја инсталирајте светилката на влажни или 

проводливи површини.

Спречете опасности од пожар и 
повреди

	■ ВНИМАНИЕ! РИЗИК ОД 

ИЗГОРЕНИЦИ ПОРАДИ ЖЕШКИ 

ПОВРШИНИ!  

За да спречите изгореници, уверете се дека 

производот е исклучен и оладен пред да ја 

допрете LED светилката. Светлечките елементи 

стануваат многу жешки.

	■ Не гледајте директно во изворот на светлина. 

Не гледајте во изворот на светлина со оптички 

инструмент (на пр. лупа).

	■ Ниподнес ни под какви услови не го користете 

производот за складирање или закачување 

други предмети.

	■ Никогаш не го користете приклучниот кабел за 

носење на тежината на производот.

	 Прва употреба

	 Проверка на светилката и 		
	 содржината на испораката
Бидете внимателни кога ја отвoрате амбалажата:

1.	 Извадете ја светилката од амбалажата.

2. 	 Проверете дали сите предмети од содржината 

на испораката се присутни (види дијаграм).

3. 	 Отстранете го целиот амбалажен материјал.

4. 	 Проверете дали светилката или поединечните 

делови се видливо оштетени. Не ја користете 

светилката ако откриете каков било вид 

оштетување. Контактирајте го производителот на 

наведената сервисна адреса.

	 Работа

	 Поставување на светилката
1.	 Поставете ја светилката на рамна, стабилна 

површина.

2.	 Завртете ја главата на светилка 1  во саканата 

позиција. Следете го цртежот со знакот за 

исправна употреба; ве молиме не користете го 

начинот означен со крст.
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3.	 Приклучете го USB-C приклучниот кабел 7  во 

мрежниот адаптер 8  и приклучете го мрежниот 

адаптер 8  во правилно поставен приклучок, 

или приклучете го USB-A приклучниот кабел 7  

во уред со USB-A порт.

	 Вклучување/исклучување и 		
	 затемнување на светилката
Допрете го тактилното копче 4  за да ја вклучите и 

исклучите светлината или да ја затемните:

	□ Допир 1 × : светилка вклучена, ниско затемнета

Допир 2 × : светилка вклучена, средно затемнета

Допир 3 × : светилка вклучена, не затемнета

Допир 4 × : светилка исклучена

 
	 Вклучување/исклучување на 

	 промена на бојата
Можете да го вклучувате и исклучувате RGB светлото 
6  одделно од светилка.

Допрете го симболот  за да го вклучите и 

исклучите RGB светлото 6 .

Повлечете го прстот долж прстенот за промена на 

боја 5  на основата на светилка 3  за да изберете 

боја.

Со подолг притисок на симболот  , можете да ја 

вклучите автоматската функција за промена на боја.

	 Складирање

Сите делови мора да бидат целосно суви пред 

складирање.

	□ Секогаш складирајте ја светилката на суво 

место.

	□ Заштитете ја светилката од директна сончева 

светлина.

	□ Складирајте ја светилката подалеку од дофат 

на деца, безбедно заклучена и на температура 

за складирање помеѓу +5 °C и +20 °C (собна 

температура).

	□ Поставете ја светилката во оригиналната 

амбалажа или во кутија со иста големина. 

	 Одржување и чистење

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
ОПАСНОСТ ОД ЕЛЕКТРИЧЕН УДАР!	
 

Секогаш исклучете го производот од мрежата 

пред чистење. За таа цел, извадете го осигурувачот 

или исклучете го прекинувачот во кутијата со 

осигурувачи (позиција 0).

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 		
ОПАСНОСТ ОД ЕЛЕКТРИЧЕН УДАР!	
 

За да се осигура електрична безбедност, никогаш не 

чистете го производот со агресивни детергенти и не 

го потопувајте во вода. 

ВНИМАНИЕ! РИЗИК ОД 
ИЗГОРЕНИЦИ ПОРАДИ ВРЕЛИ 
ПОВРШИНИ!	

Дозволете LED светилката целосно да се олади.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!  РИЗИК ОД 
КРАТАК СПОЈ!
Вода или други течности во куќиштето може да 

предизвикаат краток спој.

	■ Не дозволувајте вода или други течности да 

навлезат во куќиштето.

	■ Никогаш не ја потопувајте светилката во вода 

или други течности.

ЗАБЕЛЕШКА: ОПАСНОСТ ОД ОШТЕТУВАЊЕ!

Светилката може да се оштети ако се користи 

неправилно.

	■ Не користете агресивни средства за чистење, 

четки со метални или најлонски влакна, или 

остри или метални предмети за чистење како 

метални сунѓери итн. Овие можат да ги оштетат 

површините.

	■ Никогаш не ја ставајте светилката во машина за 

миење садови. Тоа би ја оштетило светилката.

1.	 Извлечете го мрежниот адаптер 8  или 

USB-A приклучокот од USB-A интерфејсот од 

приклучокот.

2.	 Оставете ја светилка целосно да се излади.

3.	 Пребришете ја светилка со влажна крпа. Потоа 

оставете ги сите делови целосно да се исушат.

	 Отстранување

Амбалажата е целосно изработена од рециклирачки 

материјали и може да се одложи во локални центри 

за рециклирање.

20

PAP

Почитувајте ги ознаките на амбалажата 

за раздвојување на отпадот, каде што PAP 

е означен со кратенки и броеви со 

следново значење: 1-7: пластика, 20-22: хартија и 

картон, 80-98: композитни материјали.

Контактирајте ги локалните служби за 

отпад за повеќе информации за правилно 

отстранување на производот.

Симболот со пречкртана канта за отпад 

означува дека уредот е предмет на 

Директива 2012/19/ЕУ. Според оваа 

директива, не смеете да го фрлите уредот со 

домашниот отпад по завршување на неговиот век, 

туку мора да го предадете во специјализирани 

центри за собирање или рециклирање. Ова 

отстранување е бесплатно за вас. Заштитете ја 

животната средина и одложете правилно.

За да го заштитите животната средина, 

отстранете го производот на соодветен 

начин кога ќе заврши неговиот животен 

век, а не со домашниот отпад. Информации за 

пунктови за собирање и нивното работно време 

можете да добиете од локалните власти.

	 Декларација за сообразност

Овој производ ги исполнува барањата на 

применливите европски и национални 

директиви. Соодветните декларации и 

документи се чуваат кај производителот.

Задржуваме право на технички и визуелни измени 

на производот во интерес на подобрување. Грешки 

при печатење и пишување се исклучени.

Овој производ содржи извор на светлина со класа 

на енергетска ефикасност F.

	 Гаранција и сервис

	 Гаранција
Ние обезбедуваме 3-годишна гаранција од датумот 

на купување. Нашите производи се изработени со 

современи производствени методи и подлежат на 

прецизна контрола на квалитет. Гарантираме дека 

овој производ е во совршена состојба. Во текот на 

гаранцискиот период ќе ги отстраниме сите дефекти 

во материјалот или изработката бесплатно.Во 

случај на неочекуван дефект, ве молиме вратете го 

внимателно спакуваниот производ на наведената 

сервисна адреса. Гаранцијата не се однесува на 

штети предизвикани од неправилно користење, 

ниту на делови кои се подложни на абење или 

потрошни материјали. Овие може да се нарачаат 

со телефонски повик на наведен број со надомест. 

Поправки кои не се опфатени со гаранцијата (на пр. 

светилки) може да се побараат по набавна цена на 

наведената сервисна адреса.Производот ќе биде 

поправен на наведеното сервисно место. Навремена 

обработка и враќање можат да се обезбедат 

само ако производот се испрати директно на оваа 

адреса. Ако сакате дополнителни информации за 

производот, треба да нарачате додатоци или имате 

прашања во врска со сервисниот процес, ве молиме 

контактирајте го нашиот оддел за кориснички услуги 

на наведената телефонска линија. Ве молиме 

наведете го бројот на артиклот (види „Технички 

податоци“) кога барате информации за производот.
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IAN 515464_2510

Ве молиме подгответе ја вашата сметка и бројот на 

артиклот (на пр. IAN 515464_2510) како доказ за 

купување кога се распрашувате за производот.

	 Сервисна адреса

North Macedonia
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22
6136 Pill, Austria
E: info@edi-light.com

	 Гаранциска картичка
Испраќач:

Име и презиме:

Земја/Поштенски код/Град/Улица и број:

Телефонски број:

Број и име на артикл:

Датум и место на купување:

Опис на дефектот:

Датум/потпис:

Доколку гаранцијата не важи:

 Ве молам вратете го непоправениот производ на мој трошок.

 Ве молам информирајте ме за цената и поправете го производот на мој трошок.
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Lista e piktogrameve të përdorura*

Llambë LED për Tavolinë 

	 Hyrje

Urime për blerjen e llambës suaj të re të 
LED për Tavolinë. Keni zgjedhur një 
produkt me cilësi të lartë. Ju lutemi lexoni 

me kujdes të gjitha udhëzimet e përdorimit. Hapni 
faqen me diagramet. Këto udhëzime janë pjesë e 
këtij produkti dhe përmbajnë informacione të 

rëndësishme për instalimin dhe përdorimin. 
Gjithmonë respektoni të gjitha informacionet e 
sigurisë. Para përdorimit të parë, sigurohuni që 
tensioni i rrjetit është i saktë dhe që të gjitha pjesët 
janë montuar si duhet. Nëse keni pyetje ose pasigu-
ri për funksionimin e produktit, kontaktoni shitësin 
tuaj ose qendrën e shërbimit. Ju lutemi ruajini këto 
udhëzime në një vend të sigurt dhe dorëzojini së 
bashku me produktin nëse ia kaloni dikujt tjetër.

	 Përdorimi i synuar
Kjo llambë është e përshtatshme vetëm 
për përdorim të brendshëm në ambiente 
të thata dhe të mbyllura. Ky produkt 

është konceptuar vetëm për përdorim shtëpiak 
privat.

	 Përmbajtja e paketimit
Gjithmonë kontrolloni menjëherë pas hapjes së 
paketimit që të gjitha pjesët janë të pranishme dhe 
që produkti të jetë në gjendje të përsosur.

1 Llambë LED për Tavolinë
1 kabllo lidhëse USB-C
1 adaptues rryme
1 �set udhëzimesh përdorimi ku përfshihet edhe 

karta e garancisë

	 Përshkrimi i pjesëve
Numri i objektit: 56555/56556
1  Koka e llambës
2  Krahu i llambës
3  Baza e llambës
4  Çelës me prekje
5  Unaza e ndryshimit të ngjyrës
6  Drita RGB
7  Kabllo lidhëse USB-C
8  Adaptues i rrymës 

	 Të dhënat teknike
Numri i produktit: 56555/56556
Tensioni i funksionimit: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Tensioni i furnizimit të 
ndriçuesit: 5 V  / 1 A

Klasa e mbrojtjes: II / 
Modeli i furnizuesit 
drajver tipi BE:

XY06LH-050100VH-EW

Tensioni i funksionimit: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Klasa e mbrojtjes: II / 
Numri i produktit: 56555
Fuqia: maks. 6.7 W
Moduli LED: 3.8 W, 360 lm (360°), 

3 000 K, Ra = 81
Përmasat: Lartësia: 50 cm 

Baza: 12 cm × 10.8 cm
Gjatësia e kabllos: 150 cm

Numri i produktit: 56556
Fuqia: maks.6,3 W
Moduli LED: 3.7 W, 350 lm (360°), 

4 000 K, Ra = 81
Përmasat: Lartësia: 48 cm

Diametri i bazës: 13 cm
Gjatësia e kabllos: 150 cm

LED LED

Burimi i dritës LED mund të 
zëvendësohet vetëm nga një 
specialist.

 

LED

230V

Njësia e furnizimit me rrymë 
(adaptuesi i jashtëm) mund të 
zëvendësohet nga vetë klienti 
përfundimtar.

Shpërndarësi:
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill
AUSTRI
www.edi-light.com

	 Siguria

Informacione sigurie

PARALAJMËRIM!  RREZIK GODITJEJE 
ELEKTRIKE!  
Një instalim elektrik i gabuar ose një tension 
furnizimi shumë i lartë mund të shkaktojë 
goditje elektrike.

Ju lutemi lexoni udhëzimet e funksionimit!

Shënime sigurie  
Udhëzime përdorimi

Llamba është e destinuar vetëm për 
përdorim si ndriçim në ambiente të 
brendshme të thata.

Rrymë/tension DC

V Volt

Rrymë/tension alternativ

Hz Hertz (frekuenca)

W Vat (fuqi efektive)

A Amper

lm Lumen

Errësim drite me 3 hapa

Ra Indeksi i riprodhimit të ngjyrave të  
ndriçimit LED

IP20 Pa mbrojtje ndaj ujit!

Transformator sigurie me mbrojtje ndaj 
qarkut të shkurtër

Adaptues rryme i shkëputshëm

LED LED

Burimi i dritës LED mund të zëvendësohet 
vetëm nga një specialist.

Njësi kontrolli e veçuar

Priza USB-C: Kontakti P1: polaritet plus, 
Kontakti P4: polaritet minus

Për sigurinë tuaj!

Respektoni paralajmërimet dhe  
informacionet e sigurisë!

Rrezik për jetën dhe rrezik aksidenti për 
foshnjat dhe fëmijët!

Kujdes! Rrezik goditjeje elektrike!

Kini kujdes nga sipërfaqet e nxehta!

Klasa e mbrojtjes II

ta Temperatura e ambientit

tc Temperatura e mbulesës në pikën e 
specifikuar

SELV Tension jashtëzakonisht i ulët sigurie

Produkti përputhet me direktivat evropiane 
përkatëse për produktin.

Testuar nga TÜV SÜD/GS

Vulë testuese për adaptuesit e rrymës

Hidhni paketimin dhe produktin në mënyrë 
miqësore ndaj mjedisit!

LED

230V

Njësia e furnizimit me rrymë (adaptuesi i 
jashtëm) mund të zëvendësohet nga vetë 
klienti përfundimtar.

* �Detaje të mëtejshme, p.sh. shpjegime shtesë të simboleve 
dhe informacione teknike, mund të gjenden në  
www.edi-light.com
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	■ Lidheni adaptuesin e rrjetit vetëm nëse tensioni 
i rrjetit të prizës përputhet me specifikimet në 
etiketën e vlerësimit të adaptuesit të rrjetit.

	■ Gjithmonë lidheni adaptuesin e rrymës në një 
prizë të lehtësisht të arritshme, në mënyrë që 
llamba të shkëputet shpejt nga rrjeti në rast 
defekti.

	■ Mos e përdorni llambën nëse ka dëmtim të 
dukshëm ose nëse kablloja e lidhjes USB-C ose 
adaptuesi i rrjetit janë me defekt.

	■ Nëse kablloja e lidhjes USB-C të llambës dëm-
tohet, ajo duhet zëvendësuar nga prodhuesi 
ose departamenti i shërbimit ndaj klientit, ose 
një person me kualifikime të barasvlershme, 
për të shmangur rreziqet.

	■ Mos e hapni trupin e llampës; riparimet duhet 
të kryhen nga një profesionist. Për këtë qëllim 
kontaktoni një oficinë të specializuar. Riparimet 
e paautorizuara, lidhja e gabuar ose përdorimi 
i papërshtatshëm do t’i bëjnë nul të gjitha 
kërkesat e garancisë dhe përgjegjësisë.

	■ Gjatë riparimeve të produktit, përdorni vetëm 
pjesë që përputhen me specifikimet origjinale. 
Kjo llambë përmban pjesë elektrike dhe me-
kanike të cilat janë jetësore për parandalimin e 
rreziqeve të sigurisë.

	■ Mos e përdorni adaptuesin e rrjetit me një 
çelës/ ndërrues kohëmatësi të jashtëm ose një 
sistem të veçuar telekomande. 

	■ Mos e lidhni llambën me një errësues të 
jashtëm.

	■ Mos e zhytni llambën, kabllon lidhëse USB-C 
ose adaptuesin e rrjetit në ujë ose lëngje të 
tjera.

	■ Mos prekni kurrë adaptuesin e rrymës me duar 
të lagura.

	■ Mos e tërhiqni kurrë kabllon lidhëse USB-C për 
ta shkëputur adaptuesin e rrjetit nga priza. Për 
ta bërë këtë, gjithmonë kapeni vetë adaptuesin 
e rrymës.

	■ Mos e përdorni kurrë kabllon lidhëse USB-C si 
dorezë mbajtëse.

	■ Mbajeni llambën, adaptuesin e rrjetit dhe 
kabllon lidhëse USB-C larg burimeve të zjarrit 
të hapur dhe sipërfaqeve të nxehta.

	■ Sigurohuni që kablloja lidhëse USB-C të mos 
krijojë rrezik pengese e të mos bëhet rrezik për 
rrëzim.

	■ Mos e përkulni kabllon lidhëse USB-C ose mos 
e kaloni mbi skaje të mprehta.

	■ Përdoreni llambën vetëm në ambiente të 
brendshme. Mos e përdorni kurrë llambën në 
ambiente të lagështa apo në shi.

	■ Mos e ruani kurrë llambën në vende ku mund 
të bjerë në vaskë ose në lavaman.

	■ Mos kapni kurrë një pajisje elektrike që ka rënë 
në ujë. Në vend të kësaj, menjëherë shkëputeni 
adaptuesin e rrymës nga priza.

	■ Gjatë kohës që nuk e përdorni llambën, kur e 
pastroni ose në rast defekti, fikeni gjithmonë 
llambën dhe shkëputeni adaptuesin e rrymës 
nga priza.

	■ PARALAJMËRIM!  RREZIK 
PËR JETËN DHE RREZIK AKSIDEN-
TI PËR FOSHNJAT DHE FËMIJËT! 

Ky produkt mund të përdoret nga fëmijë 8 vjeç 
e lart, si edhe nga persona me aftësi të 
kufizuara fizike, shqisore, mendore, ose që nuk 
kanë përvojë dhe njohuri, për sa kohë që ata 
mbikëqyren ose udhëzohen për përdorimin e 
sigurt të produktit dhe kuptojnë rreziqet 
përkatëse. Mos lejoni që fëmijët të luajnë me 
produktin. Pastrimi dhe mirëmbajtja e 
nevojshme nuk këshillohet të kryhen nga fëmijët 
pa mbikëqyrje.

	■ Mos lejoni që fëmijët të luajnë me llambën.
	■ Mos lejoni që fëmijët të luajnë me qese të 

paketimit. Fëmijët mund të ngatërrohen brenda 
tyre gjatë lojës dhe të mbyten.

	■ Mbajini fëmijët nën 8 vjeç larg llambës.
	■ Mos e lini kurrë llambën pa mbikëqyrje gjatë 

kohës që është e ndezur.

SHËNIM: RREZIK DËMTIMI!
Llamba mund të dëmtohet nëse përdoret në mënyrë 
të gabuar.

	■ Vendoseni llambën mbi një sipërfaqe pune të 
sheshtë, të thatë, të qëndrueshme, rezistente 
ndaj nxehtësisë dhe të lehtë për t’u arritur. Mos 
e vendosni llambën pranë skajit të sipërfaqes 
së punës.

	■ Për të shmangur grumbullimin e nxehtësisë, 
mos e vendosni llambën drejtpërdrejt përkun-
drejt murit ose poshtë dollapeve të murit ose 
objekteve të ngjashme.

	■ Mos e vendosni kurrë llambën mbi ose pranë 
sipërfaqeve të nxehta (p.sh, soba, pllaka 
gatimi, etj.).

	■ Mos lejoni që kablloja lidhëse USB-C të bjerë 
në kontakt me pjesët e nxehta.

	■ Mos e ekspozoni kurrë llambën ndaj tempera-
turave të larta (radiatorë, etj.) apo ndaj motit 
(shi, etj.).

	■ Mos e zhytni kurrë llambën në ujë për ta pas-
truar ose mos përdorni një pastrues me avull.. 
Në të kundërt, llamba mund të dëmtohet 

	■ Mos e vendosni kurrë llambën në lavastovilje. 
Kjo do ta thyente llambën.

	■ Ndaloni përdorimin e llambës nëse pjesët plas-
tike të llambës janë të çara ose të deformuara. 
Gjithmonë zëvendësoni pjesët e dëmtuara me 
pjesë këmbimi origjinale.

Shmangni rrezikun e lëndimeve 
fatale nga goditja elektrike

	■ Mos e përdorni produktin nëse është i dëmtuar 
në çfarëdo mënyre.

	■ Shmangni kontaktin e llambës me ujë ose 
lëngje në çdo rrethanë.

	■ Mos hapni asnjë prej pjesëve elektrike dhe mos 
futni objekte brenda në këtë pajisje. Ndërhyrjet 
e këtij lloji paraqesin rrezik vdekjeje për shkak 
të goditjes elektrike.

	■ Para montimit, sigurohuni që tensioni ekzistues 
i rrjetit përputhet me tensionin e kërkuar të 
funksionimit të adaptuesit të rrjetit (shih “Të 
dhënat teknike”).

	■ Sigurohuni që të mos dëmtoni asnjë tel gjatë 
instalimit.

	■ Mos e instaloni llambën në sipërfaqe të lagësh-
ta ose përçuese

Parandaloni rrezikun e zjarrit dhe 
dëmtimeve trupore.

	■ KUJDES! RREZIK DJEGIEJE PËR 
SHKAK TË SIPËRFAQEVE TË 
NXEHTA!  

Për të shmangur djegiet, sigurohuni që produkti 
të jetë fikur dhe të jetë ftohur plotësisht para se 
të prekni dritën LED. Burimet e dritës nxehen 
shumë.

	■ Mos shihni drejtpërdrejt në burimin e dritës. 
Mos e shihni burimin e dritës me një instrument 
optik (p.sh. xham zmadhues).

	■ Mos e përdorni kurrë produktin për të ruajtur 
ose varur objekte të tjera.

	■ Mos e përdorni kurrë kabllin e lidhjes për të 
mbajtur peshën e produktit.

	 Përdorimi fillestar

	 Kontrolli i llambës dhe përmbajtjes së 	
	 paketimit
Kini kujdes gjatë hapjes së paketimit:
1.	 Nxirrni llambën nga paketimi.
2. 	 Kontrolloni nëse të gjitha pjesët e përfshira 

në përmbajtjen e dorëzimit janë të pranishëm 
(shih diagramin).

3. 	 Hiqni të gjithë materialin e paketimit.
4. 	 Kontrolloni nëse llamba ose pjesët individuale 

kanë dëmtime të dukshme. Mos e përdorni 
llambën nëse vëreni çfarëdo dëmtimi. Kon-
taktoni prodhuesin duke përdorur adresën e 
shërbimit të dhënë.

	 Funksionimi

	 Konfigurimi i llambës
1.	 Vendoseni llambën në një sipërfaqe të sheshtë 

dhe të qëndrueshme.
2.	 Rrotullojeni kokën e llambës 1  në pozicionin e 

dëshiruar. Përdorni llampën vetëm sipas vizati-
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mit me shenjën e kontrollit për mënyrën e saktë 
të përdorimit; mënyra e treguar me shenjën e 
kryqëzuar nuk duhet përdorur.

3.	 Lidhni kabllon lidhëse USB-C 7  në adaptuesin 
e rrjetit 8  dhe lidhni adaptuesin e rrjetit 8  në 
një prizë të instaluar në mënyrë korrekte, ose 
lidhni kabllon lidhëse USB-A 7  në një pajisje 
me një portë USB-A.

	 Ndezja/fikja e llambës dhe zbehja e 	
	 dritës
Prekni çelësin me prekje 4  për të kontrolluar 
dritën, për ndezje, fikje ose zbehje të saj.

	□ 1 prekje: llampa ndizet,dritë e ulët
	 2 prekje: llampa ndizet me intensitet mesatar
	 3 prekje: llampa ndizet me intensitet të plotë
	 4 prekje: llampa fiket
 

	 Ndezja ose fikja e funksionit të 
	 ndryshimit të ngjyrës
Mund ta ndizni dhe fikni dritën RGB 6  veçmas 
nga llamba.
Prekni simbolin  për të ndezur dhe fikur dritën 
RGB 6 .
Rrëshqisni gishtin përgjatë unazës së ndryshimit të 
ngjyrës 5  në bazën e llambës 3  për të zgjedhur 
një ngjyrë.
Duke shtypur simbolin  për një kohë më të gjatë, 
mund të aktivizoni funksionin e ndryshimit automa-
tik të ndryshimit të ngjyrës.

	 Ruajtja

Të gjitha pjesët duhet të jenë plotësisht të thata 
para ruajtjes.

	□ Ruajeni gjithmonë llambën në një vend të thatë.
	□ Mbrojeni llambën nga rrezet e drejtpërdrejta 

të diellit.
	□ Mbajeni llambën larg fëmijëve, të mbyllur në 

mënyrë të sigurt, në një temperaturë ruajtjeje 
mes +5 °C dhe +20 °C (temperaturë ambienti).

	□ Vendoseni llambën në paketimin origjinal ose 
në një kuti me të njëjtën madhësi.

	□ Ruajeni gjithmonë llambën në një vend të thatë.
	□ Mbrojeni llambën nga rrezet e drejtpërdrejta 

të diellit.
	□ Mbajeni llambën larg fëmijëve, të mbyllur në 

mënyrë të sigurt, në një temperaturë ruajtjeje 
mes +5 °C dhe +20 °C (temperaturë ambienti).

	□ Vendoseni llambën në paketimin origjinal ose 
në një kuti me të njëjtën madhësi. 

	 Mirëmbajtja dhe pastrimi

KUJDES! 
RREZIK GODITJEJE ELEKTRIKE!	
Gjithmonë shkëputeni produktin nga 

rrjeti elektrik përpara pastrimit. Për ta bërë këtë, 
hiqni siguresën ose fikni ndërprerësin në kutinë e 
siguresave (pozicioni 0).

 KUJDES! 			 
RREZIK GODITJEJE ELEKTRIKE! 	
Për të siguruar sigurinë elektrike, mos e 

pastroni kurrë produktin me detergjentë agresivë 
dhe mos e zhytni në ujë. 

KUJDES!  
RREZIK DJEGIEJE PËR SHKAK TË 
SIPËRFAQEVE TË NXEHTA!

Lëreni dritën LED të ftohet. plotësisht.

PARALAJMËRIM!  RREZIK QARKU I 
SHKURTËR!
Uji ose lëngjet e tjera brenda trupit të pajisjes mund 
të shkaktojnë qark të shkurtër.

	■ Mos lejoni që uji ose lëngjet e tjera të hyjnë në 
trupin e llambës.

	■ Mos e zhytni kurrë llambën në ujë ose lëngje 
të tjera.

SHËNIM: RREZIK DËMTIMI!

Llamba mund të dëmtohet nëse përdoret në mënyrë 
të gabuar.

	■ Mos përdorni agjentë pastrimi agresivë, furça 
me fije metalike ose najloni, apo mjete pastrimi 
të mprehta ose metalike si sfungjerë metalikë, 
etj. Këto mund të dëmtojnë sipërfaqet.

	■ Mos e vendosni kurrë llambën në lavastovilje. 
Kjo do ta thyente llambën.

1.	 Shkëputni adaptuesin e rrjetit 8  ose spinën 
USB-A të ndërfaqes USB-A nga priza.

2.	 Lëreni llampën të ftohet plotësisht.
3.	 Pastrojeni llambën me një leckë të lagur. Më 

pas lërini të gjitha pjesët të thahen plotësisht.

	 Asgjësimi
Ambalazhi është bërë plotësisht nga materiale të 
riciklueshme, të cilat mund t’i dorëzoni në qendrat 
lokale të riciklimit.

20

PAP

Respektoni shënimet e ndarjes së 
mbetjeve në materialet e paketimit, të 
cilat janë të shënuara me shkurtesat dhe 

numrat përkatës: 1-7: plastika, 20-22: letër dhe 
karton, 80-98: materiale të përziera.

Kontaktoni autoritetin lokal të menaxhim-
it të mbetjeve për më shumë detaje mbi 
mënyrën e asgjësimit të produktit tuaj të 

konsumuar.

Simboli ngjitur i koshit të mbeturinave 
me rrota të kryqëzuar tregon se kjo 
pajisje i nënshtrohet Direktivës 

2012/19/BE. Kjo direktivë përcakton që pajisja 
nuk duhet të hidhet me mbeturinat e zakonshme 
shtëpiake në fund të jetës së saj, por të dërgohet në 
pika të posaçme grumbullimi, qendra riciklimi ose 
kompani të asgjësimit. Kjo procedurë është falas 
për ju. Mbroni mjedisin dhe asgjësoni produktin në 
mënyrë të përgjegjshme.

Për të mbrojtur mjedisin, ju lutemi 
asgjësoni produktin në mënyrë të duhur 
kur të përfundojë jeta e tij e dobishme 

dhe mos e hidhni me mbetjet shtëpiake. Informa-
cion mbi pikat e grumbullimit dhe oraret e tyre të 
punës mund të merrni nga autoriteti lokal.

	 Deklarata e përputhshmërisë

Ky produkt plotëson kërkesat e 
direktivave evropiane dhe kombëtare në 
fuqi. Deklaratat dhe dokumentet 

përkatëse mbahen nga prodhuesi.

Ne rezervojmë të drejtën për të bërë ndryshime 
teknike dhe vizuale në produkt në interes të 
përmirësimit të tij. Gabimet shtypi dhe tipografike 
përjashtohen.

Ky produkt përmban një burim drite të klasës së 
efikasitetit energjetik F.

	 Garancia dhe shërbimi

	 Garancia
Ne ofrojmë një garanci 3-vjeçare nga data e 
blerjes. Produktet tona prodhohen duke përdorur 
metoda moderne prodhimi dhe i nënshtrohen 
kontrollit të saktë të cilësisë. Ne garantojmë që ky 
produkt është në gjendje të përsosur. Gjatë periud-
hës së garancisë, do të rregullojmë pa pagesë çdo 
defekt në material ose në procesin e prodhimit.Në 
rast të një defekti të papritur, ju lutemi dërgojeni 
produktin e paketuar me kujdes në adresën e shër-
bimit të specifikuar. Garancia nuk mbulon dëmet që 
rezultojnë nga përdorimi i gabuar, si dhe pjesët e 
konsumueshme. Këto mund të porositen me pagesë 
në numrin e telefonit të dhënë. Riparimet që nuk 
mbulohen nga garancia (p.sh. llambat e ndriçimit) 
mund të kërkohen gjithashtu me kosto në adresën 
e shërbimit të listuar.Produkti do të riparohet në 
vendndodhjen e përcaktuar të shërbimit. Për të 
siguruar përpunim dhe kthim në kohë, produkti 
duhet të dërgohet drejtpërdrejt në këtë adresë. 
Nëse dëshironi informacion shtesë për produktin, 
keni nevojë të porosisni aksesorë ose keni pyetje në 
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lidhje me procesin e shërbimit, ju lutemi kontaktoni 
departamentin tonë të shërbimit ndaj klientit në 
numrin e telefonit të specifikuar. Ju lutemi përfshini 
numrin e artikullit (shih “Të dhënat teknike”) kur 
kërkoni informacion për produktin.

IAN 515464_2510

Ju lutemi mbani gati faturën dhe numrin e artikullit 
(p.sh. IAN 515464_2510) si dëshmi blerjeje kur 
kërkoni informacion për produktin.

	 Adresa e shërbimit

Albania
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22
6136 Pill, Austria
E: info@edi-light.com

	 Karta e garancisë
Dërguesi:
Emri dhe mbiemri i plotë:
Shteti/Kodi postar/Qyteti/Adresa e rrugës:
Numri i telefonit:
Numri / emri i artikullit:
Data dhe vendi i blerjes:
Detajet e defektit:

Data / nënshkrimi:

Nëse garancia nuk zbatohet:

 Ju lutem ktheni artikullin e pareparuar me shpenzimet e mia.

 Ju lutem më informoni për koston dhe riparoni artikullin me shpenzimet e mia.
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Lista pictogramelor folosite*

Lampă de birou cu LED

	 Introducere

Felicitări pentru achiziţia noului dvs. produs. 

(Denumit uneori, în cele ce urmează, lampă 

sau produs). Aţi ales un produs de înaltă 

calitate. Citiţi cu atenţie acest manual de utilizare. 

Începeţi prin a deplia pagina cu imaginea. Aceste 

instrucţiuni fac parte din produs și includ informaţii 

importante pentru pregătirea produsului de utilizare și 

operare. Citiţi cu atenţie toate informaţiile de siguranţă. 

Înainte de a utiliza produsul pentru prima dată, 

asiguraţi-vă că tensiunea este corectă și că toate piesele 

sunt montate corect. Dacă aveţi întrebări sau nu sunteţi 

sigur cu privire la utilizarea produsului, contactaţi 

distribuitorul sau centrul de service. Păstraţi acest 

manual cu atenţie și transferaţi-l la terţi, dacă este 

necesar.

	 Utilizarea corespunzătoare
Această lampă este adecvată numai

pentru utilizarea în interior, în spaţii

uscate și închise. Electricianul care

instalează acest produs trebuie să se asigure că nu este 

instalat pe o suprafaţă umedă sau conductivă! Acest 

produs este destinat uzului casnic.

	 Conținut livrare
Imediat după scoaterea din ambalaj, verificaţi 

întotdeauna dacă sunt prezente toate piesele și dacă 

produsul este în stare perfectă.

1 lampă de birou cu LED 

1 cablu de conectare USB-C

1 adaptor de priză

1 set de instrucţiui de utilizare inclusiv card de   	

   garanţie

	 Descrierea componentelor 
Număr articol: 56555/56556
1  Cap lampă
2  Braţ lampă
3  Bază lampă
4  Buton tactil
5  Inel de schimbare culoare
6  Lumină RGB
7  Cablu de conectare USB-C 
8  Adaptor de priză 

	 Date tehnice
Număr articol: 56555/56556
Tensiune de funcţionare: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Tensiune de alimentare 

corp de iluminat: 5 V  / 1 A

Clasă de protecţie: II / 

Ștecher EU model: XY06LH-050100VH-EW

Tensiune de funcţionare: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Clasă de protecţie: II / 

Număr articol: 56555
Putere: max. 6,7 W

Modul LED: 3,8 W, 360 lm (360°),  

3 000 K, Ra = 81

Dimensiuni: Înălţime: 50 cm

Picior: 12 cm × 10,8 cm

Lungime cablu: 150 cm

Număr articol: 56556
Putere: max. 6,3 W

Modul LED: 3,7 W, 350 lm (360°) 

4 000 K, Ra = 81

Dimensiuni: Înălţime: 48 cm

Diametru picior: 13 cm

Lungime cablu: 150 cm

LED LED

Sursa de lumină LED poate fi înlocuită 

numai de un specialist.

LED

230V

Sursa de alimentare poate fi înlocuită 

de clientul final.

Distribuitor:
EDI Light GmbH 

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA

www.edi-light.com

	 Siguranța

Informații de siguranță

Deteriorările cauzate de nerespectarea acestor 

instrucţiuni anulează garanţia. Nicio răspundere nu 

este acceptată pentru pagube rezultate pe cale de 

consecinţă. Nu este acceptată nicio responsabilitate 

pentru pagube materiale sau vătămări rezultate din 

Citiţi instrucţiunile de utilizare!

Note privind siguranţa
Instrucţiuni de utilizare

Lampa este destinată exclusiv pentru uz ca  
sursă de iluminat în locuri uscate, interioare.

Continuu/tensiune DC

V Volt

Curent alternativ/tensiune

Hz Hertz (frecvenţă)

W Waţi (putere efectivă)

A Amper

lm Lumen

Flux luminos variabil în 3 pași

Ra Indice de redare a culorii a iluminatului  
cu LED

IP20 Fără protecţie împotriva apei!

Transformator rezistent la scurtcircuit

Adaptor de priză deconectabil

LED LED

Sursa de lumină LED poate fi înlocuită numai 
de un specialist.

Unitate de control separată

Priză USB-C: Contact P1: polaritate plus, 
Contact P4: polaritate minus

Pentru siguranţa dumneavoastră

Respectaţi toate avertismentele și notele privind 
siguranţa!

Pericol de viaţă și risc de accidente la sugari 
și copii!

Avertisment! Pericol de șoc electric!

Atenţie la suprafeţele fierbinţi!

Clasă de protecţie II

ta Temperatură ambientală

tc Temperatura incintei la punctul specificat

SELV Tensiune de siguranţă foarte mică

Produsul respectă directivele europene 
aplicabile specifice produsului.

Testat TÜV SÜD/GS

Garnitură de test pentru adaptoare de priză

Eliminaţi ambalajul și produsul într-un  
mod ecologic!

LED

230 V  

Sursa de alimentare poate fi înlocuită de 
clientul final.

* Detalii suplimentare, cum ar fi explicaţii pentru simboluri 
suplimentare și informaţii tehnice, pot fi găsite la  
www.edi-light.com
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utilizarea necorespunzătoare sau nerespectarea 

informaţiilor privind siguranţa.

AVERTISMENT!  Pericol de șoc electric!  
O instalaţie electrică defectă sau o tensiune de 

alimentare prea mare pot duce la electrocutare.

	■ Adaptorul de priză trebuie conectat numai în cazul 

în care tensiunea de reţea a prizei corespunde 

specificaţiilor de pe eticheta de identificare a 

adaptorului de priză.

	■ Conectaţi întotdeauna adaptorul de priză la o 

priză ușor accesibilă, astfel încât lampa să poată 

fi deconectată rapid de la reţea în cazul unei 

defecţiuni.

	■ Nu folosiţi lampa în cazul în care este deteriorată 

în mod vizibil sau în cazul în care adaptorul de 

priză sau cablul de conectare USB-C sunt defecte.

	■ În cazul în care cablul de conectare USB-C al lămpii 

este deteriorat, pentru a se evita pericolele, acesta 

trebuie înlocuit de producător sau de departamentul 

de asistenţă pentru clienţi sau de o persoană cu 

calificare similară.

	■ Nu deschideţi carcasa; reparaţiile trebuie 

executate de un tehnician calificat. În acest scop, 

contactaţi un atelier specializat. Reparaţiile 

neautorizate, conectarea incorectă sau utilizarea 

necorespunzătoare vor anula toate cererile de 

garanţie și despăgubire.

	■ Atunci când reparaţi produsul, folosiţi doar piese 

care îndeplinesc specificaţiile originale. Această 

lampă conţine piese electrice și mecanice care sunt 

vitale pentru prevenirea pericolelor de siguranţă.

	■ Nu folosiţi adaptorul de priză cu un temporizator 

extern sau cu un sistem separat de telecomandă. 

	■ Nu conectaţi lampa la un dimmer extern.

	■ Nu scufundaţi lampa, cablul de conectare USB-C 

sau adaptorul de priză în apă sau în alte lichide.

	■ Nu atingeţi niciodată adaptorul cu mâinile ude.

	■ Pentru a scoate adaptorul de priză din priză, nu 

trageţi niciodată de cablul de conectare USB-C. 

Apucaţi întotdeauna de adaptor de priză pentru a-l 

scoate din priză.

	■ Nu folosiţi niciodată cablul de conectare USB-C pe 

post de mâner de transport.

	■ Nu lăsaţi lampa, adaptorul de priză și cablul de 

conectare USB-C în apropierea surselor de foc 

deschis și a suprafeţelor fierbinţi.

	■ Asiguraţi-vă că acest cablul de conectare USB-C nu 

devine un pericol de împiedicare.

	■ Nu îndoiţi cablul de conectare USB-C și nu-l treceţi 

peste margini ascuţite.

	■ Folosiţi lampa doar la interior. Nu folosiţi niciodată 

lampa în încăperi umede sau în condiţii de ploaie.

	■ Nu depozitaţi niciodată lampa în locuri de unde 

poate cădea într-o cadă sau o chiuvetă.

	■ Nu atingeţi niciodată un aparat electric căzut în 

apă. În schimb, scoateţi imediat adaptorul de priză 

din priză.

	■ Atunci când nu folosiţi lampa, când o curăţaţi sau 

dacă apare o defecţiune, opriţi întotdeauna lampa 

și deconectaţi adaptorul de priză de la priză.

	■ AVERTISMENT!  PERICOL DE 
VIAȚĂ ȘI RISC DE ACCIDENTE LA 
SUGARI ȘI COPII! 

Produsul poate fi utilizat de copii cu vârsta de 8 ani și 

peste, precum și de persoane cu deficienţe fizice, 

senzoriale sau mentale sau lipsite de experienţă și 

cunoștinţe, cu condiţia ca acestea să fie supravegheate 

sau instruite cu privire la utilizarea în siguranţă a 

produsului și să înţeleagă riscurile asociate. Nu lăsaţi 

copiii să se joace cu produsul. Curăţarea și întreţinerea 

nu trebuie efectuate de copii fără supraveghere.

	■ Nu lăsaţi copiii să se joace cu lampa.

	■ Nu lăsaţi copiii să se joace cu folia de ambalare. 

Copiii se pot încurca în ambalaj în timp ce se joacă 

și se pot sufoca.

	■ Lampa nu trebuie lăsată la îndemâna copiilor cu 

vârsta sub 8 ani.

	■ Nu lăsaţi niciodată lampa nesupravegheată în timp 

ce este aprinsă.

NOTĂ: RISC DE DETERIORARE!
Lampa poate fi deteriorată dacă este folosită incorect.

	■ Așezaţi lampa pe o suprafaţă de lucru ușor 

accesibilă, dreaptă, uscată, rezistentă la căldură și 

suficient de stabilă. Nu așezaţi lampa pe marginea 

suprafeţei de lucru.

	■ Pentru a preveni acumularea de căldură, nu așezaţi 

lampa direct lângă perete sau sub dulapuri de 

perete sau obiecte similare.

	■ Nu așezaţi niciodată lampa pe sau lângă suprafeţe 

fierbinţi (plite electrice etc.).

	■ Nu lăsaţi cablul de conectare USB-C să intre în 

contact cu piesele fierbinţi.

	■ Nu expuneţi niciodată lampa la temperaturi 

ridicate (radiatoare etc.) sau la condiţii meteo 

severe (ploaie etc.).

	■ Nu scufundaţi niciodată lampa în apă pentru a o 

curăţa și nu folosiţi niciodată un aparat de curăţat 

cu aburi. În caz contrar, lampa poate fi deteriorată.

	■ Nu puneţi niciodată lampa în mașina de spălat 

vase. Acest lucra va strica lampa.

	■ Întrerupeţi utilizarea lămpii dacă piesele din plastic 

ale lămpii sunt crăpate sau deformate. Înlocuiţi 

întotdeauna piesele deteriorate cu piese de schimb 

originale.

Evitați riscul de accident mortal din 
cauza șocului electric 

	■ Nu folosiţi niciodată produsul dacă acesta este 

deteriorat în vreun fel. 

	■ Evitaţi contactul lămpii cu apa sau alte lichide sub 

orice formă.

	■ Nu deschideţi niciodată echipamentele electrice și nu 

introduceţi niciun obiect în acest echipament. Astfel de 

interferenţe prezintă un risc de accident mortal din cauza 

șocului electric.

	■ Înainte de montare, asiguraţi-vă că tensiunea reţelei 

existente se potrivește cu tensiunea de funcţionare a 

adaptorului de priză (a se vedea „Datele tehnice”).

	■ Aveţi grijă să nu deterioraţi firele în timpul instalării. 

	■ Nu instalaţi lampa pe suprafeţe umede sau 

conductoare.

Preveniți pericolele de incendiu și 
accidente

	■ ATENȚIE! RISC DE ARSURI DIN 
CAUZA SUPRAFEȚELOR 
FIERBINȚI! 

Pentru a preveni arsurile, asiguraţi-vă că produsul a 

fost oprit și că s-a răcit înainte de a atinge LED-ul. 

Corpurile de iluminat se înfierbântă foarte tare.

	■ Nu priviţi direct în sursa de lumină. Nu vă uitaţi la 

sursa de lumină cu un instrument optic (ex. o lupă).

	■ Nu folosiţi sub nicio formă produsul pentru a 

depozita sau agăţa alte obiecte.

	■ Nu folosiţi niciodată cablul de conectare pentru a 

transporta greutatea produsului.

	 Utilizare inițială

	 Verificarea lămpii și a conținutului 	
	 livrării
Fiţi atenţi atunci când deschideţi ambalajul:

1.	 Scoateţi lampa din ambalaj.

2.	 Verificaţi dacă toate articolele incluse în conţinutul 

livrării sunt prezente (a se vedea diagrama).

3.	 Scoateţi toate materialele de ambalare.

4.	 Verificaţi pentru a vedea dacă lampa sau piesele 

individuale nu prezintă deteriorări vizibile. Nu 

folosiţi lampa dacă observaţi orice tip de defect. 

Contactaţi producătorul utilizând adresa de service 

menţionată.

	 Utilizare

	 Asamblarea lămpii
1.	 Așezaţi lampa pe o suprafaţă dreaptă și stabilă.

2.	 Întoarceţi capul lămpii 1  în poziţia dorită. Urmaţi 

schiţa cu bifă pentru modul corect de utilizare, nu-l 

folosiţi în modul marcat cu cruciuliţă.

3.	 Introduceţi cablul de conectare USB-C 7  în 

adaptor de priză 8  și conectaţi adaptorul de 

priză 8  într-o priză montată corect, sau introduceţi 

cablul de conectare USB-A 8  într-un dispozitiv 

prevăzut cu un port USB-A.

	 Pornirea și oprirea lămpii și varierea 
	 fluxului luminos
Atingeţi butonul tactil 4  pentru a porni și opri lumina 

sau pentru a varia fluxul luminos:

	□ Atingere 1 × : lampă pornită, flux luminos scăzut  

Atingere 2 × : lampă pornită, flux luminos mediu  
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Atingere 3 × : lampă pornită, fără flux luminos 

Atingere 4 × : lampă oprită

 
	 Pornirea/oprirea funcției de 

	 schimbare a culorii
Lumina RGB 6  poate fi pornită și oprită separat de 

lampă.

Atingeţi simbolul  pentru a porni și opri lumina RGB 
6 . 

Glisaţi cu degetul de-a lungul inelului de schimbare 

a culorii 5  de pe baza lămpii 3  pentru a alege o 

culoare.

Prin apăsarea simbolului  pe o durată mai lungă, 

puteţi porni funcţia automată de schimbare a culorii. 

	 Depozitare

Toate piesele trebuie să fie complet uscate înainte de 

depozitare.

	□ Depozitaţi întotdeauna lampa într-un loc uscat.

	□ Protejaţi lampa de lumina solară directă.

	□ Lampa nu trebuie depozitată la îndemâna copiilor, 

trebuie încuiată în siguranţă și la o temperatură 

de depozitare între +5°C și +20°C (temperatura 

camerei).

	□ Așezaţi lampa în ambalajul original sau într-o cutie 

de aceeași mărime. 

	 Întreținere și curățare

Avertisment!
Pericol de șoc electric! 
Înainte de a-l curăţa, deconectaţi 

întotdeauna produsul de la reţeaua electrică.

Avertisment!
Pericol de șoc electric! 
Pentru a asigura siguranţa electrică, nu 

curăţaţi niciodată produsul cu detergenţi agresivi și nu-l 

băgaţi în apă.

ATENȚIE! RISC DE ARSURI DIN CAUZA 
SUPRAFEȚELOR FIERBINȚI!
Lăsaţi becul cu LED să se răcească complet.

AVERTISMENT!  RISC DE SCURT CIRCUIT!
Apa sau alte lichide pătrunse în interiorul carcasei pot 

provoca un scurtcircuit.

	■ Nu lăsaţi apa sau alte lichide să pătrundă în 

carcasă.

	■ Nu scufundaţi niciodată lampa în apă sau în alte 

lichide.

NOTĂ: RISC DE DETERIORARE!

Lampa poate fi deteriorată dacă este folosită incorect.

	■ Nu folosiţi agenţi de curăţare agresivi, perii cu peri 

metalici sau din nailon sau obiecte de curăţare 

ascuţite sau metalice, cum ar fi bureţi metalici, etc. 

Aceste obiecte pot deteriora suprafeţele.

	■ Nu puneţi niciodată lampa în mașina de spălat 

vase. Acest lucra va strica lampa.

1.	 Scoateţi adaptorul de priză 8  sau mufa USB-A 

din interfaţa USB-A de la priză.

2.	 Lăsaţi lampa să se răcească complet.

3.	 Curăţaţi lampa cu o lavetă umedă. Apoi lăsaţi 

toate piesele să se usuce complet.

	 Reciclarea

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care 

le puteţi arunca la instalaţiile locale de reciclare.

20

PAP

Verificaţi marcajul de pe ambalaj atunci

când separaţi deșeurile. Ambalajele sunt 

marcate cu abrevieri și numere după cum 

urmează: 1–7: materiale plastice, 20–22: hârtie și 

carton, 80–98: materiale compozite.

Întrebaţi consiliul local de administraţie

sau instalaţia de eliminare a deșeurilor

despre modul de eliminare a produsului la 

sfârșitul duratei sale de viaţă.

Simbolul alăturat al unui coș de gunoi tăiat 

pe roţi indică faptul că acest dispozitiv este 

supus Directivei 2012/19/UE. Această directivă 

prevede că nu trebuie să aruncaţi acest dispozitiv 

împreună cu deșeurile menajere normale la sfârșitul 

duratei de viaţă utilă, ci trebuie să îl predaţi la punctele 

de colectare special amenajate, centre de reciclare sau 

companii de eliminare. Această eliminare

este gratuită pentru dvs. Protejaţi mediul înconjurător și 

aruncaţi-l în mod corespunzător. 

Când produsul ajunge la sfârșitul duratei de 

viaţă, vă rugăm să ţineţi cont de mediu și să 

nu-l aruncaţi la deșeurile generale: în 

schimb, eliminaţi-l în mod corespunzător. Puteţi afla 

despre facilităţile de eliminare și orele de program ale 

acestora de la consiliul local sau de la administraţie.

	 Declarație de conformitate

Acest produs respectă cerinţele legilor 

naţionale și ale directivelor europene 

aplicabile. Producătorului i-au fost furnizate 

declaraţii și documente corespunzătoare.

Ne rezervăm dreptul de a face schimbări tehnice și 

modificări la aspectul articolului în cursul procesului 

nostru de îmbunătăţire a produselor. Erorile de tastare și 

erorile de tipărire sunt rezervate. 

Acest produs conţine surse de lumină din clasa de 

eficienţă energetică F. 

	 Informații/garanție

	 Garanția
Oferim o garanţie de trei ani de la data achiziţiei. 

Produsele noastre sunt fabricate în conformitate cu 

cele mai recente tehnici de producţie și sunt supuse 

unor verificări detaliate ale calităţii. Noi garantăm 

că articolul este în stare perfectă. În timpul perioadei 

de garanţie, vom repara gratuit defecte de material 

sau de fabricaţie. Dacă, contrar tuturor așteptărilor, 

produsul prezintă defecte, vă rugăm să-l ambalaţi cu 

atenţie și să-l trimiteţi la adresa de service furnizată. 

Garanţia exclude daunele rezultate din utilizarea 

necorespunzătoare și toate piesele uzate sau 

materialele consumabile. Puteţi comanda piese de 

schimb pentru uzură și consumabile pe cheltuiala dvs. 

contactând telefonic numărul furnizat. De asemenea, 

puteţi solicita reparaţii care nu sunt incluse în garanţie 

(de ex., becuri) contactând adresa de service furnizată; 

acestea vă vor fi facturate la preţul de cost. Articolul 

va fi reparat la adresa de service furnizată. Pentru a 

vă asigura că acesta poate fi manipulat și trimis înapoi 

prompt, vă rugăm să-l trimiteţi direct la această adresă. 

Dacă aveţi nevoie de informaţii suplimentare despre 

produs, doriţi să comandaţi accesorii sau aveţi întrebări 

despre serviciul nostru, vă rugăm să apelaţi linia noastră 

de servicii pentru clienţi la numărul de telefon furnizat. 

Vă rugăm să includeţi numărul articolului atunci când 

trimiteţi interogarea (consultaţi „Date tehnice”).

IAN 515464_2510

Când trimiteţi interogarea, vă rugăm să aveţi numărul 

chitanţei și al articolului (de ex. IAN 515464_2510) la 

îndemână, ca dovadă a achiziţiei.

	 Adrese de service

Romania
EGLO ROMANIA PRODEXIM SRL.

Str. Atomistilor nr. 1D

R-077125 MAGURELE - ILFOV - ROMANIA

T: +40-314-250-902

E: info@edi-light.com
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	 Certificat de garanție
Expeditor:

Nume complet:

Tară / cod poștal / oraș / stradă și număr:

Număr de telefon:

Număr articol / nume articol:

Data și locul achiziţiei:

Detaliile defectului:

Data / semnătura:

Dacă garanţia nu se aplică:

 Returnaţi articolul nereparat pe cheltuiala mea.

 Vă rog să mă informaţi cu privire la costul și repararea articolului pe cheltuiala mea.
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Легенда на използваните пиктограми*

LED настолна лампа

	 Увод

Поздравяваме Ви с покупката на този нов 

продукт. Вие избрахте високока- чествен 

продукт. Моля, прочетете вни- мателно 

цялото ръководство за експлоатация. Отворете 

страницата с изображенията. Това ръководство за 

експлоатация е част от продукта и съдържа важни 

указания за пускането в действие и употребата. 

Винаги спазвайте всички указания за безопасност. 

Преди пускане в действие про- верете дали е 

налице подходящото напрежение и дали всички 

части са монтирани правилно. Ако имате въпроси 

или не сте сигурни по отно-шение на работата с 

продукта, моля, свържете се с Вашия търговец или 

със сервиза. Моля, съхра- нявайте грижливо това 

ръководство и при необ- ходимост го предайте на 

друг. Съхранявайте ръководството за бърз старт на 

сигурно място и предайте всички документи, ако 

продуктът бъде предаден Трети с изкл.

	 Употреба по предназначение
Това осветително тяло е предназна-

чено за употреба само на закрито, в сухи 

и затворени помещения. Този продукт е 

предназначен само за домашна употреба.

	 Обем на доставката
Непосредствено след разопаковането проверя-

вайте винаги комплектността на доставката, както и 

изправността на продукта.

1 LED настолна лампа

1 USB-C захранващ кабел

1 мрежов адаптер

1 ръководство за експлоатация включително.

   гаранционна карта

	 Описание на частите
Модел номер: 56555/56556
1  Глава на осветителя тяло
2  Рамо на осветителя тяло
3  Основа на осветителя
4  Touch бутон
5  Кръг на цветовия преход
6  RGB лампа
7  USB-C свързващ кабел
8  Мрежов адаптер

	 Технически данни
Модел номер: 56555/56556
Захранващо напрежение

Мрежов адаптер: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Осветително тяло със 

захранващо напрежение: 5 V  / 1 A

Клас на защита: II / 

EU-Драйвер за щепсел

Модел: XY06LH-050100VH-EW

Работно напрежение: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Клас на защита: II / 

Модел номер: 56555
Изпълнение: макс. 6,7 W

LED модул: 3,8 W, 360 lm (360°).

3 000 K, Ra = 81

Размери .

(осветително тяло):

Височина: 50 cm 

Диам. на стъпалото:.

12 cm × 10,8 cm

Дължина на кабела: 150 cm

Модел номер: 56556
Изпълнение: макс. 6,3 W

LED модул: 3,7 W, 350 lm (360°) 

4 000 K, Ra = 81

Размери .

(осветително тяло):

Височина: 48 cm 

Диаметър на стъпалото: 13 cm

Дължина на кабела: 150 cm

LED LED

Светодиодният източник на светлина 

може да бъде сменен само от 

специалист.

LED

230V

Захранващият блок може да бъде 

заменен от крайния клиент.

Маркетолог:
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA.

www.edi-light.com

	 Безопасност

Указания за безопасност

При повреди поради неспазване на настоящото 

ръководство за експлоатация отпадат всякакви 

Прочетете ръководството за
експлоатация!

Указания за безопасност
Указания за безопасност

Осветителното тяло е проектирано за осветление 
само в сухи и затворени вътрешни помещения.

Постоянен ток / постоянно напрежение

V Волт

Променлив ток / променливо
напрежение

Hz Херц (честота)

W Ват (активна мощност)

A Ампер

lm Лумен

3-степенно димиране

Ra Индекс на цветопредаване на 
светодиода. Осветление

IP20 Клас на защита: няма защита срещу вода! 
Подходящ само за употреба на закрито.

Предпазен трансформатор, устойчив
на късо съединение

Разглобяем захранващ адаптер

LED LED

Светодиодният източник на светлина 
може да бъде сменен само от 
специалист.

Независим управляващ блок

USB-C порт: Контакт P1 положителна 
полярност, Контакт P4 отрицателна полярност

Правилни действия

Спазвайте предупрежденията и
указанията за безопасност!

Опасност за живота и опасност от
злополука за бебета и малки деца!

Предупреждение! Опасност от
токов удар!

Пазете се от горещи повърхности!

Клас на защита II

ta Температура на околната среда

tc Температура на корпуса при 
определена точка

SELV Безопасност при изключително ниско 
напрежение

Продуктът съответства на специфичните за 
продукта приложими европейски директиви.

Тестван от TÜV SÜD/GS

Тестово уплътнение за мрежови адаптери

Изхвърляйте опаковката и устройството по 
начин, щадящ околната среда!

LED

230 V  

Захранващият блок може да бъде заменен от 
крайния клиент.

* Повече подробности, напр. допълнителни обяснения 
за символите, респ. техническа информация ще 
намерите на www.edi-light.com.
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гаранционни претенции! Не се поема отговор- ност 

за косвени щети! При материални или физически 

щети в резултат на неправилна упо- треба или 

неспазване на указанията за безо- пасност не се 

поема отговорност!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  ОПАСНОСТ ОТ
	 ТОКОВ УДАР!

	■ 	�Неправилното електриче- ско инсталиране или 

твърде високото захранващо напрежение могат 

да доведат до токов удар.

	■ Включвайте мрежовия адаптер само ако 	

захранващото напрежение на контакта 	

съответства на посоченото върху типовата 	

табелка на адаптера.

	■ Включвайте мрежовия адаптер само в лес- 

нодостъпен контакт, за да можете бързо да го 

изключите от захранването в случай на повреда.

	■ Ако USB-C захранващият кабел на осветител- 

ното тяло е повреден, той трябва да се под- мени 

от производителя, сервиза или лице със сходна 

квалификация, за да се избегнат опасности.

	■ Не отваряйте корпуса, а възложете ремонта 

на квалифицирани специалисти. За целта 

се обърнете към специализиран сервиз. При 

самостоятелно извършени ремонти, непра- 

вилно свързване или неправилна експлоата- 

ция се изключват отговорност и гаранционни 

претенции.

	■ При ремонти следва да се използват само 

части, съответстващи на първоначалните данни 

на уреда. Това осветително тяло съдържа 

електрически и механични части, които са 

абсолютно необходими за защита от източници 

на опасност.

	■ Не използвайте мрежовия адаптер с външен 

таймер или отделна система за дистанционно 

управление.

	■ Не свързвайте осветителното тяло към външен 

димер.

	■ Никога не потапяйте нито осветителното тяло, 

нито USB-C захранващия кабел или мрежовия 

адаптер във вода или други течности.

	■ Никога не хващайте мрежовия адаптер с влажни 

ръце.

	■ Никога не дърпайте USB-C захранващия кабел 

на мрежовия адаптер от контакта, а хващайте 

винаги мрежовия адаптер.

	■ Никога не използвайте USB-C захранващия кабел 

като дръжка за носене.

	■ Дръжте осветителното тяло, мрежовия адап- тер 

и USB-C захранващия кабел далече от открит 

огън и горещи повърхности.

	■ Поставяйте USB-C захранващия кабел така, че да 

не представлява опасност от спъване. 

	■ Не прегъвайте USB-C свързващия кабел и не го 

поставяйте върху остри ръбове. 

	■ Използвайте осветителното тяло само в за- крити 

помещения. Никога не го използвайте в мокри 

помещения или в дъжд.

	■ Никога не съхранявайте осветителното тяло 

така, че да е възможно да падне във вана или 

мивка.

	■ Никога не докосвайте електрически уред, ако 

е паднал във вода. В такъв случай веднага из- 

ключете мрежовия адаптер от контакта.

	■ Когато не използвате осветителното тяло, когато 

го почиствате или възникне неизправ- ност, 

винаги изключвайте осветителното тяло и 

мрежовия адаптер от контакта.

	■ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА И 
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА ЗА 

БЕБЕТА И МАЛКИ ДЕЦА!!.
Този продукт може да се използва от деца над 8 

годишна възраст, както и от лица с ограничени 

физически, сензорни или ум- ствени способности, 

или без опит и знания, ако са под надзор или са 

били инструкти- рани за безопасната употреба 

на продукта и разбират произтичащите от това 

опас- ности. Децата не бива да играят с проду- 

кта. Почистването и поддръжката да не се 

изпълняват от деца без надзор.

	■ Децата не бива да играят с осветителното тяло.

	■ Не оставяйте деца да играят с опаковъчното 

фолио. Децата могат да се омотаят в него по 

време на игра и да се задушат.

	■ Дръжте децата на възраст под 8 години далече 

от осветителното тяло.

	■ Не оставяйте лампата без надзор по време на 

работа.

УКАЗАНИЕ: ОПАСНОСТ ОТ ПОВРЕДА!
Осветителното тяло може да се повреди в ре- 

зултат на неправилно боравене.

	■ Поставяйте осветителното тяло върху лесно- 

достъпна, равна, суха, термоустойчива и 

достатъчно стабилна работна повърхност. Не 

поставяйте осветителното тяло в края или на 

ръба на работната повърхност.

	■ Не поставяйте осветителното тяло директно на 

стена или под стенни шкафове или др., за да 

избегнете задържане на топлина. 

	■ Никога не поставяйте осветителното тяло върху 

или в близост до горещи повърхности (котлони 

и др.).

	■ USB-C захранващият кабел не бива да влиза в 

контакт с горещи части.

	■ Никога не излагайте осветителното тяло на 

висока температура (отопление и др.) или на 

атмосферни влияния (дъжд и др.).

	■ Никога не потапяйте осветителното тяло във 

вода с цел почистване и не използвайте за 

почистване пароструйка. В противен случай 

осветителното тяло може да се повреди.

	■ В никакъв случай не поставяйте осветител- ното 

тяло в съдомиялна машина. Така бихте го 

повредили.

	■ Не използвайте повече осветителното тяло, 

ако пластмасовите му компоненти имат 

драскотини, пукнатини или са се деформи- 

рали. Подменяйте повредените компоненти 

само с подходящи оригинални резервни части.

	■ Избягване на опасност за живота 

поради токов удар.

	

	■ Никога не използвайте продукта, ако 

забележите някаква повреда.

	■ Никога не допускайте осветителното тяло да 

влезе в контакт с вода или други течности.

	■ Никога не отваряйте електрическото 

оборудване и не поставяйте в него никакви 

предмети. Подобна намеса може да доведе 

до опасност за живота поради токов удар.

	■ Преди да монтирате, се уверете, че 

съществуващото мрежово напрежение 

съответства на необходимото работно 

напрежение на мрежовия адаптер (вж. 

“Технически данни”).

	■ Уверете се, че по време на монтажа не са 

повредени свързващите кабели.

	■ Не инсталирайте продукта върху влажни, 

проводими повърхности или във влажна 

среда.

Избягване на риска от пожар 
и риск от нараняване

	■ ВНИМАНИЕ! РИСК ОТ 
ИЗГАРЯНИЯ ОТ ГОРЕЩИ 
ПОВЪРХНОСТИ!  

Уверете се, че продуктът е изключен и 

изстинал, преди да го докоснете, за да 

избегнете изгаряния. Източниците на светлина 

генерират много топлина.

	■ Не гледайте директно в източника на светлина. 

Не гледайте източника на светлина с оптичен 

инструмент (напр. лупа).

	■ Не използвайте продукта за поставяне или 

окачване на други предмети.

	■ Не използвайте свързващите кабели, за да 

поддържат теглото на продукта.

	 Пускане в действие

	 Проверка на осветителното тяло и 	
	 на обема на доставката
При отварянето работете внимателно:

1.	 Извадете осветителното тяло от опаковката.

2.	 Проверете комплектността на доставката

	 (виж изображението).

3.	 Отстранете напълно опаковъчния материал.

4.	 Проверете осветителното тяло или отделните 

части за повреди. Ако това е така, не използ- 

вайте осветителното тяло. Свържете се с 

производителя на посочения адрес на сервиза..
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	 Обслужване

	 Поставяне на осветителното тяло
1.	 Поставете осветителното тяло върху равна,

	 стабилна основа.

2.	 Завъртете главата на осветителното тяло 1  .

в желаната посока. Следвайте чертежа с 

отметка за правилен начин на използване, не 

използвайте по начина с кръстосана отметка.

3.	 Вкарайте USB-C захранващия кабел 7  в 

мрежовия адаптер 8  и включете мрежовия 

адаптер 8  в монтиран в съответствие с 

изискванията електрически контакт или 

вкарайте USB-A захранващиякабел 7  в 

устройство с USB-A интерфейс.

	 Включване / изключване на
	 осветителното тяло, респ. димиране

	□ Докоснете тактилния превключвател 4  за 

да включите и изключите светлината или да я 

затъмните:

	□ 1 x докосване: �включване на осветител- ното 

тяло, ниско ниво на димиране

	□ 2 x докосване: �включване на осветител- ното 

тяло, средно ниво на димиране

	□ 3 x докосване: �включване на осветителното 

тяло, не се димира

	□ 	4 x докосване: �изключване на осветител- ното 

тяло

	� Включване/Изключване на смяната 
на цветовете

Можете да включвате и изключвате RGB лам-пата 
6  независимо от осветителното тяло.

	□ Докоснете за кратко символа , за да 

включите и изключите RGB лампата 6 .

	□ Плъзнете пръст по кръга на цветовия преход 
5  в основата на осветителното тяло 3 , за 

да изберете желания цвят.

	□ Чрез продължително докосване на символа 

 може да се стартира автоматична смяна 

на цветовете.

	 Съхранение
Преди съхранение всички части трябва да са 

напълно сухи.

	□ Винаги съхранявайте осветителното тяло на 

сухо място.

	□ Пазете осветителното тяло от директни слън- 

чеви лъчи.

	□ Съхранявайте осветителното тяло далече от 

деца, безопасно затворено и при темпера- тура 

между +5 °C и +20 °C (стайна темпе- ратура).

	□ Поставете осветителното тяло в оригинал- ната 

опаковка или в кутия със същите размери.

	 Почистване

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
УДАР ОТ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ТОК
ОПАСНОСТ! 

За да почистите продукта, първо го изключете от 

електрическата мрежа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
УДАР ОТ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ТОК
ОПАСНОСТ! 

От съображения за електрическа безопасност 

осветителното тяло никога не трябва да се почиства 

с агресивни почистващи препарати или да се потапя 

във вода.

ВНИМАНИЕ! РИСК ОТ ИЗГАРЯНИЯ 
ОТ ГОРЕЩИ ПОВЪРХНОСТИ! 
Оставете приспособлението да изстине 

напълно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  

ОПАСНОСТ ОТ КЪСО СЪЕДИНЕНИЕ! 
Проникналата в корпуса вода или други течности 

могат да предизвикат късо съединение.

	■ Уверете се, че в корпуса не проникват вода 

или други течности.

	■ Никога не потапяйте осветителното тяло във 

вода или други течности.

УКАЗАНИЕ: ОПАСНОСТ ОТ ПОВРЕДА!
Осветителното тяло може да се повреди в резултат 

на неправилно боравене.

	■ Не използвайте агресивни почистващи пре- 

парати, четки с метални или найлонови 

влакна, както и остри или метални почист- 

ващи предмети, като метални гъби и други 

подобни. Те могат да повредят повърхността.

	■ В никакъв случай не поставяйте осветител- ното 

тяло в съдомиялна машина. Така бихте го 

повредили.

1. �Преди почистване изключете мрежовия	адаптер 
8  или щепсела USB-A от интерфейса USB-A от 

гнездото.

2. Оставете осветителното тяло да изстине

	 напълно.

3. Почистете осветителното тяло с леко нав-

	 лажнена кърпа. След това оставете всички

	 части да изсъхнат напълно.

	 Изхвърляне
Опаковката е изработена от екологични мате-

риали, които може да предадете в местните

пунктове за рециклиране.
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За разделното събиране на отпадъците 

съблюдавайте маркировката на 

опаковъчните материали, те са марки- 

рани със съкращения и цифри със следното 

значение: 1–7: пласт-маси, 20–22: хартия и 

картон, 80–98: композитни материали.

Относно възможностите за отстраня- 

ване на излезлия от употреба продукт 

като отпадък се информирайте от Ва- 

шата общинска или градска управа.

Съседният символ на зачеркнат кош с 

колелца показва, че този уред е предмет 

на Директива 2012/19/ЕС. Тази 

директива гласи, че не можете да изхвърляте този 

уред заедно с обикновените битови отпадъци в 

края на експлоатационния му период, а трябва да 

го предадете в специално създадени пунктове за 

събиране, центрове за рециклиране или фирми за 

изхвърляне на отпадъци. Това изхвърляне е 

безплатно за вас. Пазете околната среда и го 

изхвърляйте правилно:

В интерес на опазването на околната 

среда, не изхвърляйте вашия продукт в 

битовите отпадъци, когато вече не 

служи на предназначението си, а го изхвърлете 

правилно. Можете да научите за пунктовете за 

събиране и тяхното работно време от вашата 

местна администрация.

	 Декларация за съответствие

Този продукт е в съответствие с 

изискванията на приложимите 

европейски и национални директиви. 

Съответните декларации и документи се 

съхраняват при производителя. 

В процеса на усъвършенстване на продукта 

си запазваме правото да правим технически и 

оптични промени в изделието. Възможно е да има 

печатни грешки.

Този продукт съдържа източник на светлина от 

клас на енергийна ефективност F.

	 Информация/Гаранция

	 Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3 

години гаранция от датата на покупката. В случай 

на несъответствие на продукта с договора за 

продажба Вие имате законно право да предявите 

рекламация пред продавача на продукта при 

условията и в сроковете, определени в глава 

трета, раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона за 

предоставяне на цифрово съдържание и цифрови 

услуги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.
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Вашите права, произтичащи от посочените 

разпоредби, не се ограничават от нашата по-долу 

представена търговска гаранция, не са свързани 

с разходи за потребителите и независимо от нея 

продавачът на продукта отговаря за липсата на 

съответствие на потребителската стока с договора 

за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата 

на получаване на стоката. Пазете добре 

оригиналната касова бележка. Този документ 

е необходим като доказателство за покупката. 

Ако в рамките на три години от датата на 

закупуване на този продукт се появи дефект на 

материала или производствен дефект, продуктът 

ще бъде безплатно ремонтиран или заменен. 

Гаранцията предполага в рамките на тригодишния 

гаранционен срок да се представят дефектният 

уред, касовата бележка (касовият бон), както и 

всички други документи, установяващи наличието 

на дефект и писмено да се обясни в какво се 

състои дефектът и кога е възникнал. Ако дефектът 

е покрит от нашата гаранция, Вие ще получите 

обратно ремонтирания или нов продукт. В случай 

на замяна на дефектна стока първоначалните 

гаранционен срок и гаранционни условия се 

запазват. В случай на ремонт на дефектна стока, 

срокът на ремонта се прибавя към гаранционния 

срок. За евентуално наличните и установени 

повреди и дефекти още при покупката трябва 

да се съобщи веднага след разопаковането. 

Евентуалните ремонти след изтичане на 

гаранционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат 

нова гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите 

изисквания за качество и добросъвестно изпитан 

преди доставка. Гаранцията важи за дефекти 

на материала или производствени дефекти. 

Гаранцията не обхваща консумативите, както 

и частите на продукта, които подлежат на 

нормално износване, поради което могат да 

бъдат разглеждани като бързо износващи се части 

(например филтри или приставки) или повредите 

на чупливи части (например прекъсвачи, батерии 

или такива произведени от стъкло). Гаранцията 

отпада, ако уредът е повреден поради неправилно 

използване или в резултат на неосъществяване 

на техническа поддръжка. За правилната 

употреба на продукта трябва точно да се спазват 

всички указания в упътването за експлоатация. 

Предназначение и действия, които не се 

препоръчват от упътването за експлоатация или 

за които то предупреждава, трябва задължително 

да се избягват. Продуктът е предназначен само 

за частна, а не за професионална употреба. При 

злоупотреба и неправилно третиране, употреба 

на сила и при интервенции, които не са извършени 

от клона на нашия оторизиран сервиз, гаранцията 

отпада.

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия 

случай, следвайте следните указания:

• �За всички запитвания подгответе касовата 

бележка и идентификационния номер (IAN 

515464_2510) като доказателство за покупката.

• �Вземете артикулния номер от фабричната 

табелка.

• �При възникване на функционални или други 

дефекти първо се свържете по телефона или чрез 

имейл с долупосочения сервизен отдел. След 

това ще получите допълнителна информация за 

уреждането на Вашата рекламация.

• �След съгласуване с нашия сервиз можете да 

изпратите дефектния продукт на посочения 

Ви адрес на сервиза безплатно за Вас, като 

приложите касовата бележка (касовия бон) и 

посочите писмено в какво се състои дефектът и 

кога е възникнал. За да се избегнат проблеми 

с приемането и допълнителни разходи, 

задължително използвайте само адреса, който 

Ви е посочен. Осигурете изпращането да не е 

като експресен товар или като друг специален 

товар. Изпратете уреда заедно с всички 

принадлежности, доставени при покупката, 

и осигурете достатъчно сигурна транспортна 

опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно 
обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите 

на клона на нашия сервиз срещу заплащане. Той 

с удоволствие ще Ви направи предварителна 

калкулация. Можем да обработваме само уреди, 

които са достатъчно опаковани и изпратени с 

платени транспортни разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на 

нашия сервиз почистен и с указание за дефекта.

Уредите, предмет на извънгаранционо 

обслужване, изпратени с неплатени транспортни 

разходи – с наложен платеж, като експресен или 

друг специален товар – не се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на 

изпратените от Вас дефектни уреди.

	 Сервизно обслужване

Bulgaria
T: +359 56 960 403/4

E: info@edi-light.com

IAN515464_2510

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес 

не е адрес на сервиза. Първо се свържете с 

горепосочения сервизен център.

EGLO BULGARIA EOOD

Main Road Burgas-Sofia

5-th kilometer

8000 Burgas, BULGARIA

* Като физическо лице – потребител, независимо 

от настоящата търговска гаранция, Вие се 

ползвате от правата на законовата гаранция, 

предоставена от Закона за предоставяне на 

цифрово съдържание и цифрови услуги и за 

продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. По-специално 

Вие имате право при несъответствие на стоката да 

бъде извършен ремонт или замяна по Ваш избор, 

освен ако това е невъзможно или е свързано с 

непропорционално големи разходи за продавача. 

Вие имате право на пропорционално намаляване 

на цената или на разваляне на договора 

при наличие на условията на чл. 33, ал. 3 от 

ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на законовата 

гаранция са регламентирани в глава трета, раздел 

II и III и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС
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	 Гаранционна карта
Подател:

Фамилно име/Лично име:

Страна/ПК/Населено място/улица:

Телефонен номер:

Артикул номер/Обозначение:

Дата на закупуване/Място на закупуване:

Дефект:

Дата/Подпис:

Ако не е налице гаранционна претенция:

 Моля, изпратете артикула неремонтиран срещу възникналите транспортни разходи.

 Информирайте ме за разходите. Ремонтирайте артикула срещу заплащане.
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Επιτραπέζια λάμπα LED 

	 Εισαγωγή

Συγχαρητήρια για την αγορά του νέου σας 

επιτραπέζιου φωτιστικού LED. Επιλέξατε ένα 

προϊόν υψηλής ποιότητας. Παρακαλούμε 

διαβάστε προσεκτικά ολόκληρες τις παρούσες οδηγίες 

χρήσης. Ξεδιπλώστε τη σελίδα με τις εικόνες. Οι οδηγίες 

αυτές αποτελούν μέρος του παρόντος ανεμιστήρα οροφής 

με φωτιστικό LED και περιέχουν σημαντικές υποδείξεις για 

τη θέση σε λειτουργία και τον χειρισμό. Λαμβάνετε πάντοτε 

υπ‘ όψιν σας όλες τις υποδείξεις ασφαλείας. Πριν από τη 

θέση σε λειτουργία ελέγξτε αν υπάρχει σωστή τάση και αν 

έχουν συναρμολογηθεί σωστά όλα τα εξαρτήματα. Σε 

περίπτωση που έχετε ερωτή σεις ή δεν είστε σίγουροι για 

τον χειρισμό του ανε μιστήρα οροφής με φωτιστικό LED, 

απευθυνθείτε στο κατάστημα που αγοράσατε το προϊόν ή 

επικοινωνήστε με το Τμήμα Εξυπηρέτησης Πελατών. 

Φυλάξτε τις οδηγίες σε ασφαλή χώρο και παραδώ στε τις 

μαζί με το προϊόν

	 Χρήση σύμφωνα με τις προδιαγραφές
Αυτό το φωτιστικό είναι κατάλληλο για χρήση 

αποκλειστικά σε εσωτερικό, στεγνό και κλειστό 

χώρο. Αυτό το προϊόν προορίζεται αποκλειστι-

κά για ιδιωτική χρήση.

	 Περιεχόμενα παράδοσης
Αμέσως μετά το άνοιγμα της συσκευασίας ελέγχετε 

πάντοτε την πληρότητα της παραδιδόμενης συσκευ- 

ασίας καθώς και την άψογη κατάσταση του προϊό- 

ντος.

1 επιτραπέζια λάμπα LED 

1 καλώδιο σύνδεσης USB-C

1 μετασχηματιστής

1 �εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης συμπεριλαμβανομένης 	

της κάρτας εγγύησης

	 Περιγραφή μερών
56555/56556
1  Κεφαλή φωτιστικού
2  Βραχίονας φωτιστικού
3  Πόδι φωτιστικού
4  Πλήκτρο αφής („touch“)
5  Κύκλωμα χρωματικής διαβάθμισης
6  Φωτιστικό RGB
7  Καλώδιο σύνδεσης USB-C
8  Μετασχηματιστής

	 Τεχνικά χαρακτηριστικά
Αριθμός μοντέλου: 56555/56556
Τάση τροφοδοσίας

μετασχηματιστή: 220–240 V~ 50/60 Hz

Φωτιστικό σώμα τάσης 

τροφοδοσίας: 5 V  / 1 A

Κλάση προστασίας: II / 

Πρόγραμμα οδήγησης 

βύσματος, Μοντέλο: XY06LH-050100VH-EW

Τάση τροφοδοσίας

μετασχηματιστή: 220–240 V~ 50/60 Hz

Κλάση προστασίας: II / 

Αριθμός μοντέλου: 56555
Απόδοση: max. 6,7 W

Μονάδα LED: 3,8 W, 360 lm (360°).

3 000 K, Ra = 81

Διαστάσεις (φωτιστικό): Ύψος: 50 cm 

ποδιού: 12 x 10,8 cm

Μήκος καλωδίου: 150 cm

Αριθμός μοντέλου: 56556
Απόδοση: max. 6,3 W

Μονάδα LED: 3,7 W, 350 lm (360°), 

4 000 K, Ra = 81

Διαστάσεις (φωτιστικό): Ύψος: 48 cm 

Διάμετρος ποδιού: 13 cm

Μήκος καλωδίου: 150 cm

LED LED

Η πηγή φωτός LED μπορεί να 

αντικατασταθεί μόνο από ειδικό.

LED

230V

Η μονάδα τροφοδοσίας ρεύματος 

μπορεί να αντικατασταθεί από τον 

τελικό πελάτη.

Μάρκετερ:
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA.

www.edi-light.com 

 Ασφάλεια

Υποδείξεις ασφαλείας

Σε περίπτωση ζημιών λόγω μη τήρησης των οδηγιών 

χρήσης του παρόντος εγχειριδίου αίρεται η αξίωση 

παροχής εγγύησης! Για επακόλουθες ζημιές δεν 

Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων εικονογραμμάτων*

Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης!

Υποδείξεις ασφαλείας 
Οδηγίες χειρισμού

Το φωτιστικό είναι σχεδιασμένο αποκλειστικά για το 
φωτισμό σε ξηρούς και κλειστούς εσωτερικούς χώρους.

Συνεχές ρεύμα / Συνεχής τάση

V Βολτ

Εναλλασσόμενο ρεύμα / Εναλλασσό-μενη 
τάση

Hz Χερτζ (συχνότητα)

W Βατ (πραγματική ισχύς)

A Αμπέρ

Ρυθμιζόμενο με ροοστάτη σε
3 βαθμίδες

lm μονάδα φωτισμού

Ra Δείκτης χρωματικής απόδοσης του LED 
Φωτισμός

IP20 Κατηγορία προστασίας: δεν υπάρχει προστασία από το 
νερό! Κατάλληλο μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους.

Μετασχηματιστής ασφαλείας,
ανθεκτικός σε βραχυκύκλωμα

Διαχωριζόμενος μετασχηματιστής ρεύματος

LED LED

Η πηγή φωτός LED μπορεί να αντικατασταθεί 
μόνο από ειδικό.

Ανεξάρτητη συσκευή λειτουργίας

Σύνδεση USΒ: Επαφή Ρ1 πολικότητα Συν
Επαφή, Ρ4 πολικότητα Μείον

Σωστός τρόπος συμπεριφοράς

Τηρείτε τις προειδοποιητικές
υποδείξεις και τις υποδείξεις ασφαλείας!

Κίνδυνος για τη ζωή και κίνδυνος
ατυχήματος για νήπια και παιδιά!

Προειδοποίηση! 
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

Προσοχή στις καυτές επιφάνειες!

Κλάση προστασίας II

ta Θερμοκρασία περιβάλλοντος

tc Θερμοκρασία περιβλήματος σε 
καθορισμένο σημείο

SELV Ασφάλεια πολύ χαμηλής τάσης

Το προϊόν συμμορφώνεται με τις ειδικές για .
το προϊόν εφαρμοστέα ευρωπαϊκά οδηγίες.

Δοκιμασμένο από την TÜV SÜD/GS

Σφραγίδα δοκιμής για προσαρμογείς 
δικτύου

Απορρίψτε τη συσκευασία και τη μονάδα με 
τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον!

LED

230 V  

Η μονάδα τροφοδοσίας ρεύματος μπορεί .
να αντικατασταθεί από τον τελικό πελάτη.

* Για περισσότερες λεπτομέρειες, π.χ. επιπρόσθετες 
επεξηγήσεις συμβόλων ή τεχνικές πληροφορίες, 
επισκεφθείτε την ιστοσελίδα www.edi-light.com
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αναλαμβάνεται καμία ευθύνη! Δεν αναλαμβάνουμε

καμία ευθύνη σε περίπτωση υλικών φθορών ή τραυ- 

ματισμών ατόμων, που προκύπτουν από μη ορθό 

χειρισμό ή μη τήρηση των υποδείξεων ασφαλείας!

 ΠΡΟΕIΔΟΠΟIHΣH!  ΚΊΝΔΥΝΟΣ 
	 ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ! 
	 Ελαττωματική ηλεκτρολογική εγκατάσταση 	

	 ή πολύ υψηλή τάση δικτύου μπο- ρούν να 	

	 οδηγήσουν σε ηλεκτροπληξία.

	■ Συνδέστε τον μετασχηματιστή μόνο αν η τάση 

δικτύου της πρίζας ταιριάζει με τα στοιχεία στην 

πινακίδα τύπου του μετασχηματιστή.

	■ Συνδέετε τον μετασχηματιστή μόνο σε πρίζα με 

καλή πρόσβαση, ώστε να μπορείτε να αποσυν- 

δέσετε γρήγορα το φωτιστικό από το δίκτυο 

ρεύματος σε περίπτωση βλάβης.

	■ Μη χρησιμοποιείτε το φωτιστικό αν παρουσιά- 

ζει εμφανείς βλάβες ή αν το καλώδιο σύνδεσης 

USB-C ή ο μετασχηματιστής είναι ελαττωματικά.

	■ Αν το καλώδιο σύνδεσης USB-C του φωτιστικού 

παρουσιάζει βλάβη, πρέπει να αντικατασταθεί 

από τον κατασκευαστή ή την υπηρεσία εξυπη- 

ρέτησης ή από άτομο με αντίστοιχη εκπαίδευση, 

ώστε να αποφευχθούν τυχόν κίνδυνοι.

	■ Μην ανοίγετε το περίβλημα, αλλά αναθέστε την 

επισκευή σε τεχνικούς. Απευθυνθείτε για τον 

σκοπό αυτό σε ένα εξειδικευμένο συνεργείο. Σε 

περίπτωση αυθαίρετης επισκευής, εσφαλμένης 

σύνδεσης ή λανθασμένου χειρισμού αποκλείο- 

νται αξιώσεις ανάληψης ευθύνης και απόδοσης 

εγγύησης.

	■ Στις επισκευές επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται 

μόνο εξαρτήματα, τα οποία αντιστοιχούν στα 

αρχικά χαρακτηριστικά της συσκευής. Σε αυτό 

το φωτιστικό βρίσκονται ηλεκτρικά και μηχανικά 

μέρη, τα οποία είναι απαραίτητα για προστασία 

ενάντια σε πηγές κινδύνου.

	■ Μη χρησιμοποιείτε τον μετασχηματιστή με εξω- 

τερικό χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστό σύστημα 

τηλεχειρισμού.

	■ Μη συνδέετε το φωτιστικό σε εξωτερικό ροοστάτη.

	■ Ποτέ μη βυθίζετε το φωτιστικό, το καλώδιο σύν- 

δεσης USB-C ή τον μετασχηματιστή σε νερό ή 

άλλα υγρά.

	■ Μην πιάνετε ποτέ τον μετασχηματιστή με υγρά 

χέρια.

	■ Βγάζοντας τον μετασχηματιστή από την πρίζα, 

μην τον τραβάτε ποτέ από το καλώδιο σύνδεσης 

USB-C, αλλά πιάνετε πάντα τον ίδιο τον μετασχη- 

ματιστή.

	■ Ποτέ μη χρησιμοποιείτε το καλώδιο σύνδεσης 

USB-C ως λαβή μεταφοράς.

	■ Κρατήστε το φωτιστικό, τον μετασχηματιστή και        

Μην αφήνετε το φως χωρίς επίβλεψη κατά τη 

διάρκεια της λειτουργίας.

ΥΠΌΔΕΙΞΗ: ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΖΗΜΙΆΣ! 
Χειρισμός εκτός προδιαγραφών του φωτιστικού

μπορεί να οδηγήσει σε βλάβη του φωτιστικού.

	■ Τοποθετήστε το φωτιστικό σε μια επιφάνεια με 

καλή πρόσβαση, ίσια, στεγνή, πυρίμαχη και 

επαρκώς σταθερή. Μην τοποθετείτε το φωτιστικό 

στην άκρη ή στη γωνία μιας επιφάνειας εργα- 

σίας.

	■ Αποφύγετε συσσώρευση θερμότητας με το να μην 

τοποθετείτε το φωτιστικό σε επαφή με έναν τοίχο ή 

κάτω από κρεμαστά ράφια κ.λπ.

	■ Ποτέ μην τοποθετείτε το φωτιστικό πάνω ή κοντά 

σε θερμές επιφάνειες (μαγειρικές εστίες κτλ.).

	■ Μην φέρνετε το καλώδιο σύνδεσης USB-C σε 

επαφή με θερμά εξαρτήματα.

	■ Ποτέ μην εκθέτετε το φωτιστικό σε υψηλή θερ- 

μοκρασία (θέρμανση κτλ.) ή σε καιρικές επι- 

δράσεις (βροχή κ.λπ.).

	■ Ποτέ μη βυθίζετε το φωτιστικό για καθαρισμό σε 

νερό και μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστή για 

καθαρισμό. Το φωτιστικό θα μπορούσε σε τέτοια 

περίπτωση να υποστεί βλάβη.

	■ Σε καμία περίπτωση μην πλένετε το φωτιστικό στο 

πλυντήριο πιάτων. Θα το καταστρέψετε έτσι.

	■ Μη χρησιμοποιείτε το φωτιστικό πλέον, αν τα 

πλαστικά συστατικά μέρη του φωτιστικού έχουν 

χαραγματιές ή ραγίσματα ή είναι παραμορφω- 

μένα. Αντικαθιστάτε τυχόν φθαρμένα εξαρτή- ματα 

μόνο με κατάλληλα γνήσια ανταλλακτικά.

	■ Αποφυγή κινδύνου για τη ζωή 
λόγω ηλεκτροπληξίας	 .

	■ Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το προϊόν εάν 

παρατηρήσετε οποιαδήποτε ζημιά.

	■ Μην αφήνετε ποτέ το φωτιστικό να έρθει σε επαφή 

με νερό ή άλλα υγρά.

	■ Ποτέ μην ανοίγετε τον ηλεκτρικό εξοπλισμό και 

μην εισάγετε αντικείμενα σε αυτόν. Μια τέτοια 

επέμβαση μπορεί να οδηγήσει σε κίνδυνο ζωής 

λόγω ηλεκτροπληξίας.

	■ Πριν από την τοποθέτηση, βεβαιωθείτε ότι 

η υπάρχουσα τάση δικτύου ταιριάζει με την 

απαιτούμενη τάση λειτουργίας του προσαρμογέα 

δικτύου (βλέπε “Τεχνικά στοιχεία”).

	■ Βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν υποστεί ζημιά τα 

καλώδια σύνδεσης κατά την εγκατάσταση.

	■ Μην εγκαθιστάτε το προϊόν σε υγρές, αγώγιμες 

επιφάνειες ή σε υγρό περιβάλλον.

Αποφυγή κινδύνου πυρκαγιάς 
και κίνδυνος τραυματισμού

	■ ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ 
ΕΓΚΑΥΜΆΤΩΝ ΑΠΌ ΚΑΥΤΈΣ 
ΕΠΙΦΆΝΕΙΕΣ!  

Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι απενεργοποιημένο 

και έχει κρυώσει πριν το αγγίξετε για να 

αποφύγετε εγκαύματα. Οι πηγές φωτός παράγουν 

πολλή θερμότητα.

	■ Μην κοιτάτε απευθείας στην πηγή φωτός. Μην 

κοιτάτε την πηγή φωτός με οπτικό όργανο (π.χ. 

μεγεθυντικό φακό).

	■ Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για να 

τοποθετήσετε ή να κρεμάσετε άλλα αντικείμενα.

	■ Μην χρησιμοποιείτε τα καλώδια σύνδεσης για να 

στηρίξετε το βάρος του προϊόντος.

	 Θέση σε λειτουργία

	 Έλεγχος φωτιστικού και περιεχομένων 	
	 παράδοσης
Ενεργήστε με προσοχή κατά το άνοιγμα:

1. Αφαιρέστε το φωτιστικό από τη συσκευασία.

2. Ελέγξτε αν η συσκευασία είναι πλήρης (βλέπε εικόνα).

3. Απομακρύνετε το σύνολο του υλικού συσκευα-

	 σίας από το προϊόν.

4. Ελέγξτε αν το φωτιστικό ή τα μεμονωμένα 		

	 μέρη εμφανίζουν ζημιές. Σε τέτοια περίπτωση, 	

	 μη χρησιμοποιήσετε το φωτιστικό. Απευθυνθείτε 	

	 μέσω της αναγραφόμενης διεύθυνσης 		

	 εξυπηρέτησης στον κατασκευαστή.

	 Χειρισμός

	 Τοποθέτηση φωτιστικού

1.	 Τοποθετήστε το φωτιστικό σε ένα επίπεδο, στα-

θερό υπόστρωμα.

2.	 Στρέψτε την κεφαλή του φωτιστικού 1  στην

	 επιθυμητή θέση. Ακολουθήστε το σχέδιο με το 

σημάδι επιλογής για τον σωστό τρόπο χρήσης, 

pls μην χρησιμοποιείτε τον τρόπο με το σημάδι 

διασταύρωσης.

3.	 Εισαγάγετε το καλώδιο σύνδεσης USB-C 7  

	 είτε στον μετασχηματιστή 8  τον οποίο μετασχη- 

ματιστή 8  θα εισαγάγετε ακολούθως σε μια 

κανονικά εγκατεστημένη πρίζα, ή εισαγάγετε το 

καλώδιο σύνδεσης USB-A 7  σε μια συσκευή με 

διεπαφή USB-A.

	 Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση 	
	 φωτιστικού ή ρύθμιση φωτεινότητας

	□ Αγγίξτε τον διακόπτη αφής 4  για να ανάψετε και 

να σβήσετε το φως ή να το χαμηλώσετε:

	□ 	1 × άγγιγμα: το φωτιστικό λειτουργεί, χαμηλή 

ρύθμισηφωτεινότητας.

�2 × άγγιγμα: το φωτιστικό λειτουργεί, μεσαία 

ρύθμιση φωτεινότητας.

3 × άγγιγμα: το φωτιστικό λειτουργεί, χωρίς  

ρύθμιση φωτεινότητας.

4 × άγγιγμα: το φωτιστικό δεν λειτουργεί.

	 Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση
	 χρωματικής εναλλαγής
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε 

το φωτιστικό RGB 6  ανεξάρτητα από το φωτιστικό.

	□ Αγγίξτε το σύμβολο , για να ενεργοποιήσετε 

και να απενεργοποιήσετε το φωτιστικό RGB 6 .

	□ Περάστε το δάχτυλο σας κατά μήκος του κυκλώ- 

ματος χρωματικής διαβάθμισης 5  στο πόδι 
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του φωτιστικού 3 , για να επιλέξετε το επιθυμητό 

χρώμα.

	□ Με παρατεταμένο άγγιγμα του συμβόλου  μπο- 

ρεί να ξεκινήσει η αυτόματη εναλλαγή χρωμάτων.

	 Αποθήκευση
Όλα τα μέρη πρέπει να είναι πλήρως στεγνά πριν την 

αποθήκευση.

	□ Φυλάσσετε το φωτιστικό πάντα σε ένα στεγνό 

μέρος.

	□ Προστατεύετε το φωτιστικό από άμεση ηλιακή 

ακτινοβολία.

	□ Αποθηκεύετε το φωτιστικό μακριά από παιδιά, 

κλειδωμένο με ασφάλεια και σε θερμοκρασία 

αποθήκευσης μεταξύ +5 °C και +20 °C (θερ- 

μοκρασία δωματίου).

	□ Τοποθετήστε το φωτιστικό στην αρχική συσκευ- 

ασία ή σε ένα κιβώτιο όμοιου μεγέθους.

	 Καθαρισμός

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ! 
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑ ΚΙΝΔΥΝΟΣ! 
Για να καθαρίσετε το προϊόν, αποσυνδέστε 

το πρώτα από το ηλεκτρικό δίκτυο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ! 
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑ ΚΙΝΔΥΝΟΣ! 
Για λόγους ηλεκτρικής ασφάλειας, το 

φωτιστικό δεν πρέπει ποτέ να καθαρίζεται με σκληρά 

καθαριστικά ή να βυθίζεται στο νερό.

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ 
ΕΓΚΑΥΜΆΤΩΝ ΑΠΌ ΚΑΥΤΈΣ 
ΕΠΙΦΆΝΕΙΕΣ! 

Αφήστε το εξάρτημα να κρυώσει εντελώς.

 ΠΡΟΕIΔΟΠΟIHΣH!  
ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΒΡΑΧΥΚΥΚΛΏΜΑΤΟΣ!
Νερό ή άλλα υγρά που εισέρχονται στο περίβλημα 

μπορούν να προκαλέσουν βραχυκύκλωμα.

	■ Προσέξτε ώστε να μην καταλήξει νερό ή άλλα 

υγρά στο περίβλημα.

	■ Ποτέ μη βυθίζετε το φωτιστικό σε νερό ή άλλα 

υγρά.

ΥΠΌΔΕΙΞΗ: ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΖΗΜΙΆΣ! 
Χειρισμός εκτός προδιαγραφών του φωτιστικού

μπορεί να οδηγήσει σε βλάβη του φωτιστικού.

	■ Μη χρησιμοποιείτε επιθετικά καθαριστικά μέσα, 

βούρτσες με μεταλλικές ή νάιλον ίνες καθώς και 

αιχμηρά ή μεταλλικά αντικείμενα καθαρισμού 

όπως μεταλλικά σφουγγαράκια και παρόμοια. 

Αυτά ενδέχεται να κάνουν ζημιά στις επιφάνειες.

	■ Σε καμία περίπτωση μην πλένετε το φωτιστικό στο 

πλυντήριο πιάτων. Θα το καταστρέψετε έτσι.

1. Βγάλτε πριν τον καθαρισμό τον 		

	 μετασχηματιστή 8  ή το βύσμα USB-A από τη .

	 διασύνδεση USB-A από την υποδοχή.

2. Αφήστε το φωτιστικό να κρυώσει εντελώς.

3. �Σκουπίστε το φωτιστικό με ένα ελαφρώς νωπό 

πανί. Αφήστε κατόπιν όλα τα μέρη ναστεγνώ-σουν 

πλήρως.

	 Απόσυρση
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά προς το 

περιβάλλον, τα οποία μπορείτε να διαθέσετε στους 

χώρους ανακύκλωσης της περιοχής σας.

Προσέξετε τον χαρακτηρισμό των υλικών 

συσκευασίας για τον διαχωρισμό απορ- 

ριμμάτων, αυτά είναι χαρακτηρισμένα από 

συντόμευσεις και αριθμούς με την ακόλουθη σημασία: 

1–7: πλαστικά, 20–22: χαρτί και χαρτόνι, 80–98: 

σύνθετο υλικό.

Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατό- 

τητες απόρριψης του προϊόντος που δεν 

χρησιμοποιείται πλέον, απευθυνθείτε στις 

αρμόδιες υπηρεσίες της κοινότητας ή του δήμου σας.

Το διπλανό σύμβολο ενός διαγραμμένου 

κάδου με ρόδες υποδεικνύει ότι αυτή η 

συσκευή υπόκειται στην Οδηγία 2012/19/

ΕΕ. Αυτή η οδηγία ορίζει ότι δεν πρέπει να απορρίπτε-

τε αυτήν τη συσκευή με τα κανονικά οικιακά απορρίμ-

ματα στο τέλος της ωφέλιμης ζωής της, αλλά πρέπει να 
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την παραδώσετε σε ειδικά διαμορφωμένα σημεία 

συλλογής, κέντρα ανακύκλωσης ή εταιρείες απόρρι-

ψης. Αυτή η διάθεση είναι δωρεάν για εσάς. 

Προστατέψτε το περιβάλλον και απορρίψτε το σωστά. 

Για λόγους προστασίας του 

περιβάλλοντος, μην πετάτε το προϊόν σας 

στα οικιακά απορρίμματα όταν δεν έχει 

πλέον εξυπηρετήσει τον σκοπό του, αλλά πετάξτε το 

σωστά. Μπορείτε να ενημερωθείτε για τα σημεία 

συλλογής και τις ώρες λειτουργίας τους από την 

τοπική διοίκηση.

	 Δήλωση συμμόρφωσης

Το προϊόν αυτό συμμορφώνεται με τις 

απαιτήσεις των εφαρμοστέων ευρωπαϊκών 

και εθνικών οδηγιών. Οι αντίστοιχες 

δηλώσεις και τα έγγραφα κατατίθενται στον 

κατασκευαστή. 

Κατά τη διάρκεια της βελτίωσης του προϊόντος, 

διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε τεχνικές και 

οπτικές αλλαγές στο προϊόν. Με την επιφύλαξη 

τυπογραφικών και εκτυπωτικών σφαλμάτων.

Αυτό το προϊόν περιέχει μια πηγή φωτός 

κατηγορία ενεργειακής απόδοσης F.

	 Εγγύηση και σέρβις

	 Εγγύηση
Σας παρέχουμε 3 έτη εγγύηση από την ημερομηνία 

αγοράς. Τα προϊόντα μας κατασκευάζονται σύμφωνα 

με μο- ντέρνες μεθόδους παραγωγής και υπόκεινται 

σε ακριβή ποιοτικό έλεγχο. Σας εγγυώμαστε μια 

άρι- στη λειτουργία του προϊόντος. Εντός του χρόνου 

εγγύησης επιδιορθώνουμε δωρεάν όλα τα υλικά ή 

κατασκευαστικά ελαττώματα. Σε περίπτωση που σε 

αντίθεση με τις προσδοκίες προκύψουν ελαττώματα, 

στείλετε το προσεκτικά συσκευασμένο προϊόν στην 

καθορισμένη διεύθυνση service. Εξαιρούνται από 

την εγγύηση ζημιές, που οφείλο- νται σε ακατάλληλο 

χειρισμό καθώς και ανταλλα- κτικά και αναλώσιμα 

υλικά. Αυτά μπορείτε να τα παραγγείλετε επι 

πληρωμή στο καθορισμένο νού- μερο. Επισκευές 

που δεν καλύπτονται από την εγγύηση (π.χ. 

φωτιστικό μέσο), μπορείτε να εκτελέσετε κατά 

μεμονωμένου υπολογισμού της τιμής κόστους επί- 

σης στη συγκεκριμένη διεύθυνση service. Το προϊόν 

επισκευάζεται στην καθορισμένη διεύ-θυνση service. 

Μόνο αν το στείλετε απευθείας σε αυτή τη διεύθυνση, 

μπορεί να επιτευχθεί μια έγκαιρη κατεργασία και 

επιστροφή. Χρειάζεστε περισσότερες πληροφορίες για 

το προ- ϊόν, θέλετε να παραγγείλετε αναλώσιμα ή έχετε 

απο- ρίες σχετικά με τη διαδικασία του service,

παρακαλούμε καλέστε την εξυπηρέτηση των πελα- 

τών μας στον δεδομένο αριθμό που παρέχεται. 

Σε περίπτωση που έχετε ερωτήσεις παρακαλούμε 

αναφέρετε τον αριθμό προϊόντος (βλέπε τεχνικά 

χαρακτηριστικά).”).

IAN 515464_2510

Σε περίπτωση ερωτήματος παρακαλείσθε να έχετε 

διαθέσιμο το παραστατικό αγοράς και τον κωδικό 

προϊόντος (π.χ. IAN 515464_2510) ως αποδεικτικό 

της αγοράς σας.

	 Διεύθυνση σέρβις

Greece
EGLO HELLAS AE

Sykias 2 and parodos dekeleias

13679 Acharnai, ΕΛΛΆΔΑ

T: +302108002363

E: info@edi-light.com
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	 Κάρτα εγγύησης
Αποστολέας:

Επώνυμο / Όνομα:

Χώρα / ΤΚ / Πόλη / Οδός:

Αριθμός τηλεφώνου:

Αριθμός προϊόντος / Χαρακτηρισμός:

Ημερομηνία αγοράς / Τόπος αγοράς:

Ένδειξη σφάλματος:

Ημερομηνία / Υπογραφή:

Εάν η περίπτωση δεν επισύρει την απόδοση εγγύησης:
 Παρακαλούμε επιστρέψτε το προϊόν χωρίς να είναι επισκευασμένο έναντι των εξόδων μεταφοράς 

που προέκυψαν.

 Eνημερώστε με για τα έξοδα. Επισκευάστε το προϊόν έναντι πληρωμής.
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LED-Tischlampe

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihrer 
neuen LED-Tischlampe (nachfolgend auch 
als „Produkt” oder „Leuchte” bezeichnet). 

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanlei-
tung vollständig und sorgfältig durch. Klappen Sie 
die Seite mit den Abbildungen aus. Diese Bedi-
enungsanleitung gehört zu diesem Produkt und 
enthält wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und 

Handhabung. Beachten Sie immer alle Sicherheit-
shinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die 
korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle Teile 
richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben oder 
unsicher in Bezug auf die Handhabung des Produkts 
sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler oder der 
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung bitte sorgfältig auf und geben 
Sie sie ggf. an Dritte weiter.

	 Bestimmungsgemäße Verwendung
Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

Dieses Produkt ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen.

	 Lieferumfang
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Produkts.

1 LED-Tischlampe
1 USB-C-Anschlusskabel
1 Netzadapter
1 Bedienungsanleitung inkl. Garantiekarte

	 Teilebeschreibung
Artikelnummer: 56555/56556
1  Leuchtenkopf
2  Leuchtenarm
3  Leuchtenfuß
4  Tastschalter
5  Farbverlaufkreis
6  RGB-Leuchte
7  USB-C-Verbindungskabel
8  Netzadapter 

	 Technische Daten 
Artikelnummer: 56555/56556
Betriebsspannung: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Versorgungsspannung 
Leuchte: 5 V  / 1 A
Schutzklasse: II / 

EU-Steckertreiber 
Model:

 
XY06LH-050100VH-EW

Betriebsspannung: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz
Schutzklasse: II / 
Artikelnummer: 56555
Leistung: max. 6,7 W
LED-Modul: 3,8 W, 360 lm (360°), 

3 000 K, Ra = 81
Maße (Leuchte): Höhe: 50 cm 

Fuß: 12 cm × 10,8 cm
Kabellänge: 150 cm

Artikelnummer: 56556
Leistung: max. 6,3 W
LED-Modul: 3,7 W, 350 lm (360°), 

4 000 K, Ra = 81
Maße (Leuchte): Höhe: 48 cm 

Durchmesser Fuß: 13 cm
Kabellänge: 150 cm

LED LED

Die Lichtquelle kann nur durch einen 
Fachmann ausgetauscht werden.

LED

230V

Das Steckernetzteil kann durch den 
Endkunden ausgetauscht werden.

Inverkehrbringer: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

	 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt 
der Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird 
keine Haftung übernommen! Bei Sach- oder 
Personenschäden, die durch unsachgemäße 
Handhabung oder Nichtbeachtung der 
Sicherheitshinweise verursacht werden, wird keine 
Haftung übernommen!

WARNUNG!  STROMSCHLAGGEFAHR!
	 Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe

Legende der verwendeten Piktogramme*

Anweisungen lesen!

Sicherheitshinweise 
Handlungsanweisungen

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

Gleichstrom/-spannung

V Volt

Wechselstrom/-spannung

Hz Hertz (Frequenz)

W Watt (Wirkleistung)

A Amper

lm Lumen

3-stufiges Dimmen

Ra Farbwiedergabeindex der LED-
Beleuchtung

IP20 Schutzart: kein Schutz gegen Wasser! Nur 
für den Gebrauch in Innenräumen geeignet.

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Trennbarer Netzadapter

LED LED

Die Lichtquelle kann nur durch einen 
Fachmann ausgetauscht werden.

Unabhängiges Betriebsgerät

USB-Anschluss: Kontakt P1 Plus-Polarität,
Kontakt P4 Minus-Polarität

Zu Ihrer Sicherheit!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahren für 
Kleinkinder und Kinder!

Warnung! 
Stromschlaggefahr!

Vorsicht vor heißen Oberflächen!

Schutzklasse II

ta Umgebungstemperatur

tc Gehäusetemperatur am 
angegebenen Punkt

SELV Sicherheitskleinspannung

Produkt entspricht den produktspezifisch 
geltenden europäischen Richtlinien.

TÜV SÜD/GS-geprüft

Prüfsiegel für Netzadapter

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

LED

230 V  

Das Steckernetzteil kann durch den  
Endkunden ausgetauscht werden.

* �Weitere Details, z. B. zusätzliche Symbolerklärungen bzw. 
technische Informationen, finden Sie unter www.edi-light.com.
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	 Netzspannung können zu elektrischem 
	 Stromschlag führen.
	■ Schließen Sie den Netzadapter nur an, wenn die 

Netzspannung der Steckdose mit der Angabe auf 
dem Typenschild des Netzadapters übereinstimmt.

	■ Schließen Sie den Netzadapter nur an eine gut 
zugängliche Steckdose an, damit Sie die Leuchte bei 
einem Störfall schnell vom Stromnetz trennen können.

	■ Betreiben Sie die Leuchte nicht, wenn sie sicht-
bare Schäden aufweist oder das USB-C-	
Anschlusskabel bzw. der Netzadapter defekt ist.

	■ Wenn das USB-C-Anschlusskabel der Leuchte 
beschädigt ist, muss es durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um  
Gefährdungen zu vermeiden.

	■ Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern 
überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
Wenden Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt. 
Bei eigenständig durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher 	
Bedienung sind Haftungs- und Garan-
tieansprüche ausgeschlossen.

	■ Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet 
werden, die den ursprünglichen Gerätedaten 
entsprechen. In dieser Leuchte befinden sich 
elektrische und mechanische Teile, die zum 
Schutz gegen Gefahrenquellen unerlässlich sind.

	■ Betreiben Sie den Netzadapter nicht mit einer 
externen Zeitschaltuhr oder einem separaten 
Fernwirksystem.

	■ Schließen Sie die Leuchte nicht an einen 	
externen Dimmer an.

	■ Tauchen Sie weder die Leuchte noch das 
USB-C-Anschlusskabel oder den Netzadapter 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

	■ Fassen Sie den Netzadapter niemals mit 	
feuchten Händen an.

	■ Ziehen Sie den Netzadapter nie am USB-C-	
Anschlusskabel aus der Steckdose, sondern 
fassen Sie immer den Netzadapter an.

	■ Verwenden Sie das USB-C-Anschlusskabel nie 
als Tragegriff.

	■ Halten Sie die Leuchte, den Netzadapter und 

das USB-C-Anschlusskabel von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.

	■ Verlegen Sie das USB-C-Anschlusskabel so, dass 
es nicht zur Stolperfalle wird.

	■ Knicken Sie das USB-C-Anschlusskabel nicht 
und legen Sie es nicht über scharfe Kanten.

	■ Verwenden Sie die Leuchte nur in Innen-	
räumen. Betreiben Sie sie nie in Feuchträumen.

	■ Lagern Sie die Leuchte nie so, dass sie in eine 
Wanne oder in ein Waschbecken fallen kann.

	■ Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, 
wenn es ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie in 
einem solchen Fall sofort den Netzadapter aus 
der Steckdose.

	■ Wenn Sie die Leuchte nicht benutzen, sie 	
reinigen oder wenn eine Störung auftritt, 
schalten Sie die Leuchte immer aus und ziehen 
Sie den Netzadapter aus der Steckdose.

	■ WARNUNG!  LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHREN FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! 

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit 	
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	■ Kinder dürfen nicht mit der Leuchte spielen.
	■ Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie 

spielen. Kinder können sich beim Spielen darin 
verfangen und ersticken.

	■ Halten Sie Kinder jünger als 8 Jahre von der 
Leuchte fern.

	■ Lassen Sie die Leuchte während des Betriebs 
nicht unbeaufsichtigt.

HINWEIS: BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
Unsachgemäßer Umgang mit der Leuchte kann zu
Beschädigungen der Leuchte führen.

	■ Stellen Sie die Leuchte auf einer gut zugängli-
chen, ebenen, trockenen, hitzebeständigen und 
ausreichend stabilen Arbeitsfläche auf. Stellen 
Sie die Leuchte nicht an den Rand oder an die 
Kante der Arbeitsfläche.

	■ Vermeiden Sie einen Hitzestau, indem Sie die 
Leuchte nicht direkt an eine Wand oder unter 
Hängeschränke o. Ä. stellen.

	■ Stellen Sie die Leuchte nie auf oder in der Nähe 
von heißen Oberflächen ab (Herdplatten etc.).

	■ Bringen Sie das USB-C-Anschlusskabel nicht mit 
heißen Teilen in Berührung.

	■ Setzen Sie die Leuchte niemals hoher 		
Temperatur (Heizung etc.) oder Witterungs-	
einflüssen (Regen etc.) aus.

	■ Tauchen Sie die Leuchte zum Reinigen niemals 
in Wasser und verwenden Sie zur Reinigung 
keinen Dampfreiniger. Die Leuchte kann sonst 
beschädigt werden.

	■ Geben Sie die Leuchte keinesfalls in die Spül-
maschine. Sie würden sie dadurch zerstören.

	■ Verwenden Sie die Leuchte nicht mehr, wenn 
die Kunststoffbauteile der Leuchte Risse oder 
Sprünge haben oder sich verformt haben. 
Ersetzen Sie beschädigte Bauteile nur durch 
passende Originalersatzteile.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch  
elektrischen Schlag	 

	■ Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

	■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

	■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen 
Betriebsmittel oder stecken irgendwelche Gegen-
stände in dieselben. Derartige Eingriffe bedeu-
ten Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

	■ Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die 
vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung des Netzadapters überein-
stimmt (siehe „Technische Daten“).

	■ Stellen Sie sicher, dass bei der Montage keine 
Anschlussleitungen beschädigt werden.

	■ Stellen Sie das Produkt nicht auf feuchten, 

leitenden Untergründen oder in feuchter 	
Umgebung auf.

Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr

	■ VORSICHT! VERBRENNUNGS-
GEFAHR DURCH HEISSE OBER-
FLÄCHEN!  

Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet 
und abgekühlt ist, bevor Sie es berühren, um 
Verbrennungen zu vermeiden. Leuchtmittel 
entwickeln eine starke Hitze.

	■ Nicht direkt in die Lichtquelle hineinschauen. Die 
Lichtquelle nicht mit einem optischen Instrument 
(z. B. Lupe) betrachten.

	■ Verwenden Sie das Produkt keinesfalls, um andere 
Gegenstände abzulegen oder aufzuhängen.

	■ Verwenden Sie keinesfalls die Anschlusskabel, 
um das Gewicht des Produkts zu tragen.

	 Inbetriebnahme

	 Leuchte und Lieferumfang prüfen
Gehen Sie beim Öffnen vorsichtig vor:
1.	 Nehmen Sie die Leuchte aus der Verpackung.
2.	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe 

Abbildung).
3.	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.
4.	 Kontrollieren Sie, ob die Leuchte oder die Einzel-

teile Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, benut-
zen Sie die Leuchte nicht. Wenden Sie sich über 
die angegebene Serviceadresse an den Hersteller.

	 Bedienung

	 Leuchte aufstellen
1.	 Stellen Sie die Leuchte auf eine ebene, stabile 

Unterlage.
2.	 Drehen Sie den Leuchtenkopf 1  in die gewün-

schte Position. Befolgen Sie die Zeichnung mit 
dem Häkchen für die korrekte Verwendungs-
weise. Bitte verwenden Sie nicht die Art und 
Weise mit der Kreuzmarkierung.
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3.	 Stecken Sie das USB-C-Anschlusskabel 7  
entweder in den Netzadapter 8  und stecken 
Sie den Netzadapter 8  in eine ordnungs-
gemäß installierte Steckdose oder stecken Sie 
das USB-A-Anschlusskabel 7  in ein Gerät mit 
USB-A-Schnittstelle.

	 �Leuchte ein-/ausschalten bzw. dimmen
	□ Berühren Sie den Tastschalter 4  um die Leuchte 

ein- und auszuschalten oder zu dimmen:
	□ 1 × berühren: Leuchte an, niedrig gedimmt

	 2 × berühren: Leuchte an, mittel gedimmt	
	 3 × berühren: Leuchte an, nicht gedimmt	
	 4 × berühren: Leuchte aus

	 Farbwechsel ein-/ausschalten
Sie können die RGB-Leuchte 6  unabhängig von 
der Leuchte ein- und ausschalten.

	□ Berühren Sie das Symbol , um die RGB-
Leuchte 6  ein- und auszuschalten.

	□ Streichen Sie mit Ihrem Finger am Farbver-
laufkreis 5  im Leuchtenfuß 3  entlang, um die 
gewünschte Farbe auszuwählen.

	□ Durch längeres Berühren des Symbols  kann 
ein automatischer Farbwechsel gestartet werden.

	 Aufbewahrung
Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkom-
men trocken sein.

	□ Bewahren Sie die Leuchte stets an einem trock-
enen Ort auf.

	□ Schützen Sie die Leuchte vor direkter Sonnen-	
einstrahlung.

	□ Lagern Sie die Leuchte für Kinder unzugänglich, 
sicher verschlossen und bei einer Lagertemperatur 
zwischen +5 °C und +20 °C (Zimmertemperatur).

	□ Legen Sie die Leuchte in die Originalverpack-
ung oder einen gleich großen Karton. 

	 Wartung und Reinigung

WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR! 
Trennen Sie zur Reinigung das Produkt 
zuerst vom Stromnetz. 

 WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit 
darf die Leuchte niemals mit scharfen 

Reinigungsmitteln gereinigt oder in Wasser ge-
taucht werden.

VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! 
Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.

WARNUNG!  KURZSCHLUSSGEFAHR!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder andere 
Flüssigkeiten können einen Kurzschluss verursachen.

	■ Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen.

	■ Tauchen Sie die Leuchte niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

HINWEIS: BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
Unsachgemäßer Umgang mit der Leuchte kann zu
Beschädigungen der Leuchte führen.

	■ Verwenden Sie keine aggressiven Reinigung-
smittel, Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten 
sowie keine scharfen oder metallischen Reini-
gungsgegenstände wie Metallschwämme und 
dergleichen. Diese können die Oberflächen 
beschädigen.

	■ Geben Sie die Leuchte keinesfalls in die Spül-
maschine. Sie würden sie dadurch zerstören.

1.	 Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzadapter 
8  bzw. den USB-A-Stecker aus der USB-A-

Schnittstelle aus der Steckdose.
2.	 Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
3.	 Wischen Sie die Leuchte mit einem leicht ange 

feuchteten Tuch ab. Lassen Sie alle Teile danach 
vollständig trocknen.

	 Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

20

PAP

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 

Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und 
Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. 

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das 
entsprechende Altgerät an Ihren Händler zurückzuge-
ben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m2 sowie 
Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 800 m2, die regelmäßig Elektro- und 
Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem verpflichtet, 
Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne 
dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer sind als 25 cm. LIDL bietet 
Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem 
Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, 
sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, bev-
or Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung 
des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das 
Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie 
sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass 
das Gerät einen Akku enthält. Weitere Möglichkeiten 
zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht 
in den Hausmüll, sondern führen Sie es 

einer fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstel-
len und deren Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer 
zuständigen Verwaltung informieren.

	 Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 
der geltenden europäischen und nationalen 
Richtlinien. Entsprechende Erklärungen und 

Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt. Das Produkt 
entspricht den Anforderungen des deutschen Geräte- 
und Produktsicherheitsgesetzes. 
Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir uns 
technische und optische Veränderungen am Artikel 
vor. Satz- und Druckfehler vorbehalten.

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der  
Energieeffizienzklasse F.

	 Informationen/Garantie

	 Garantie
Wir übernehmen 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Unsere Produkte werden nach modernen Produktions-
methoden hergestellt und einer genauen Qualitätskon-
trolle unterzogen. Wir garantieren für die einwandfreie 
Beschaffenheit der Artikel. Innerhalb der Garantiezeit 
beheben wir kostenlos alle Material oder Herstellfehler.  
Sollten sich wider Erwarten Mängel herausstellen, 
schicken Sie den sorgfältig verpackten Artikel an 
die angegebene Serviceadresse. Von der Garantie 
ausgenommen sind Schäden, die auf unsachgemäßer 
Handhabung beruhen sowie Verschleißteile und 
Verbrauchsmaterialien. Diese können Sie unter der 
angegebenen Rufnummer kostenpflichtig bestellen. 
Reparaturen, die nicht unter Garantie laufen  
(z. B. Leuchtmittel), können Sie gegen individuelle 
Berechnung zum Selbstkostenpreis ebenfalls bei der 
angegebenen Serviceadresse durchführen lassen. Der 
Artikel wird unter der genannten Serviceadresse repari-
ert. Nur wenn Sie ihn direkt an diese Adresse senden, 
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kann eine zeitgerechte Bearbeitung und Rücksendung 
erfolgen. Wünschen Sie weitere Produktinformationen, 
möchten Sie Zubehör bestellen oder haben Sie Fragen 
zur Serviceabwicklung, rufen Sie bitte unsere Kunden-
beratung unter der angegebenen Rufnummer an. Bei 
Rückfragen geben Sie bitte die Artikelnummer (siehe 
„Technische Daten“) an.

IAN 515464_2510

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 515464_2510) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

	 Serviceadresse

Deutschland
EDI Light Service Center
Kleinbahnstraße 35
59759 Arnsberg, DEUTSCHLAND
T: +49 2932 639 773
E: info@edi-light.com

Österreich
EDI Light Service Center
Heiligkreuz 22
6136 Pill, ÖSTERREICH
T: +43 5242 670 57
E: info@edi-light.com

Schweiz
EGLO Schweiz AG
Seetalstraße 142
6032 Emmen, SCHWEIZ
T: +41 41 268 69 59
E: info@edi-light.com

Belgien
EGLO BELGIUM BV
Antwerpsesteenweg 247  
2950 Kapellen, BELGIEN 
T: +32 3 250 60 80 
E: info@edi-light.com

	 Garantiekarte
Absender:
Name/Vorname:
Land/PLZ/Ort/Straße:
Telefonnummer:
Artikelnummer/Bezeichnung:
Kaufdatum/Kaufort:
Fehlerangabe:

Datum/Unterschrift:

Liegt kein Garantiefall vor:

 Schicken Sie den Artikel bitte unrepariert gegen entstandene Transportkosten zurück.

 Teilen Sie mir die Kosten mit. Reparieren Sie den Artikel gegen Bezahlung.


